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Prvo proditajte ovo korisni¢ko uputstvo!

PosStovani kupci,

Hvala $to ste izabrali Whirlpool proizvod.

Registrujte svoj proizvod na www.register10.eu.

Nadamo se da éete na najbolji moguéi nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen sa
visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, procitajte ovo uputstvo za
upotrebu i sve druge prate¢e dokumente pazljivo pre koriS¢enja proizvoda.

Pratite uputstva obracajuéi paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za
upotrebu. Na taj nacin Stitite sebe i svoj proizvod od mogucih opasnosti.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriséenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom uputstvu za upotrebu.

Simboli i definicije

Slededi simboli se koriste u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja bi mogla za rezultat imati smrt ili ozledu.

Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Procitajte uputstvo za upotrebu!

Reciklabilni materijali.

Upozorenje na vrele povrsine.

KREOEe >

UPOZORENJE |Opasnost koja mozZe za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
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A 1 Bezbednosna uputstva

Vazno za Citanje i posmatranje

Pre upotrebe uredaja procitajte

ova bezbednosna uputstva.

Drzite ih u blizini za buducu

upotrebu. Ova uputstva i sam

uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja
treba postovati u svakom
trenutku. Proizvodac odbija bilo
kakvu odgovornost za
nepostovanje ovih
bezbednosnih uputstava, za
neodgovarajuéu upotrebu
drugog uredaja ili nepravilno
podesavanje kontrola. Uslovi

garancije su navedeni u

dokumentu koji se isporucuje sa

uredajem.

* Drzite veoma malu decu (0-3
godine) podalje od uredaja.
Drzite malu decu (3-8 godina)
podalje od uredaja, osim ako
nisu pod stalnim nadzorom.
Deca od 8 i viSe godina, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe sa
nedostatkom znanja i iskustva
mogu koristiti uredaj samo
pod nadzorom ili nakon
dobijanja jasnih uputstava o
bezbednoj upotrebi i
razumevanja mogucih rizika.
Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju

obavljati poslove CiS¢enja i
odrzavanja bez nadzora.
Nemojte silom otvarati vrata
niti ih koristiti kao stepenik.

A1 .1 Dozvoljena
upotreba

* Uredaj nije predviden za
upravljanje pomocu spoljnog
prekidaca, kao Sto je tajmer, ili
odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

* Ovaj uredaj je namenjen za
upotrebu u domacinstvu i

slicne primene navedene su na
sledeci nacin:

— Kuhinje za osoblje u
prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima.

— Seoske kuce

- Hoteli, moteli, pansioni sa
doruckom i druga stambena
okruzenja

— Zajednicki prostori u
stambenim zgradamai ili
perionicama vesa

« Nemojte puniti uredaj iznad
maksimalnog kapaciteta

(kilogram suve krpe)

navedenog u tabeli programa.

+ Ovaj uredaj nije za
profesionalnu upotrebu.

+ Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom.
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* Nemojte koristiti rastvarace
(npr. terpentin, benzen),
deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje,
sredstva za Cisc¢enje stakla ili
sredstva za opStu upotrebu ili
zapaljive tecnosti. Nemojte
masinski prati tkanine koje su
tretirane rastvaracimaiili
zapaljivim tecnostima.

A1 .2 Instalacija

+ Ovaj uredaj zahteva dve ili viSe
osoba za rukovanje i ugradnju
kako bi se sprecile povrede.
Nosite zastitne rukavice tokom
raspakivanja i ugradnje kako
biste izbegli posekotine.

* Pre slaganja masine za
susenje vesa na masinu za
pranje vesa, obratite se nasoj
postprodajnoj sluzbi ili vasem
specijalizovanom prodavcu da
biste proverili da li je to
moguce. Ovo je moguce samo
ako je masina za susenje veSa
pricvrS§¢ena na masinu za
pranje vesa pomocu
odgovarajuceg kompleta za
slaganje koji je dostupan preko
nase postprodajne sluzbe ili
vaseg specijalizovanog
prodavca.
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- Nemoijte instalirati uredaj na m

mestima gde moze biti izloZzen
ekstremnim uslovima kao sto
su loSa ventilacija, temperature
ispod 5 °Ciliiznad 35 °C.
Pomerite uredaj bez podizanja
za radnu plocu ili gornji
poklopac.

Instalaciju, ukljucujudéi
vodosnabdevanje (ako postoji)
i elektricne prikljucke i
popravke mora izvrsiti
kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati
bilo koji deo uredaja, osim ako
to nije izriito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

Drzite decu dalje od mesta
ugradnje.

Nakon raspakivanja uredaja,
uverite se da nije osteéen
tokom transporta. U slucaju
problema, obratite se prodavcu
ili najblizem servisu.

Nakon ugradnje uredaja,
ambalazni otpad (plastika,
stiropor, itd.) drzite van
domasaja dece kako biste
izbegli rizik od gusenja.

Pre svake instalacije, iskljucCite
uredaj iz napajanja kako biste
izbegli strujni udar.

Tokom instalacije, uverite se
da kabl za napajanje nije
ostecéen kako bi se sprecio
pozar ili strujni udar.



* Nemojte rukovati uredajem
dok se instalacija ne zavrsi.

* Prilikom postavljanja uredaja,
uverite se da su Cetiri noge
stabilne i da pocivaju na podu,
podesavajuci ih po potrebi.
Proverite da li je uredaj
savrseno nivelisan pomocu
libele.

Prilikom postavljanja uredaja
na drvene ili plutaju¢e podove
(odredene vrste parketa i
laminata), postavite ispod
uredaja Sperplocu 60 x 60 x 3
cm (minimum) kako biste
obezbedili stabilnost.
Povezite creva za dovod vode
na dovod vode u skladu sa
propisima lokalne kompanije
za vodu.

Samo za modele sa hladnim
punjenjem: nemojte spajati na
dovod tople vode.

Za modele sa toplim
punjenjem: temperatura ulaza
tople vode ne sme predéi 60 °C.
Masina za ves je opremljena
transportnim zavrtnjima kako
bi se sprecilo osteéenje
unutrasnjosti tokom
transporta. Morate ukloniti ove
transportne zavrtnje pre
upotrebe masine. Nakon sto ih
uklonite, zatvorite otvore
pomocu plasti¢nog poklopca

koji se isporucuje sa masinom.

+ Nakon instalacije, saCekajte
nekoliko sati pre upotrebe
uredaja kako bi se prilagodio
uslovima okoline u prostoriji.
Uverite se da ventilacioni
otvori u podnozju masine za
pranje vesa (ako su dostupni
na vasem modelu) nisu
zacepljeni tepihom ili drugim
materijalom.

Koristite samo nova creva za
povezivanje uredaja sa
dovodom vode. Nemojte

ponovo koristiti stare komplete

creva.
Pritisak dovodne vode mora
biti u opsegu 0,1-1 MPa.
Nemojte popravljati ili menjati

bilo koji deo uredaja, osim ako

to nije izri¢ito navedeno u

uputstvu za upotrebu. Koristite

samo ovlaséeni servis.

Samostalna ili neprofesionalna

popravka moze dovesti do
opasnog incidenta koji moze
dovesti do ugrozavanja zivota
ili zdravlja i/ili znacajne Stete
na imovini.

Rezervni delovi za ku¢ne
masine za pranje vesa bice
dostupni 10 godina nakon

stavljanja poslednje jedinice na

trziste u skladu sa Uredbom o
ekoloskom dizajnu za odrzive
proizvode.
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1.3 Elektriéna
upozorenja

+ Da biste iskljuCili uredaj iz
izvora napajanja:

- Iskljucite ga (ako je utikac
dostupan), ili

— koristite visepolni prekidac
instaliran uzvodno od
uti¢nice u skladu sa lokalnim
pravilima o ozic¢enju.

+ Uverite se da je uredaj
uzemljen u skladu sa
nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

* Nemojte koristiti produzne
kablove, viSestruke uticnice ili
adaptere. Elektricne
komponente ne smeju biti
dostupne korisniku nakon
instalacije. Nemojte koristiti
uredaj kada ste mokri ili bosi.
Nemojte rukovati uredajem
ako su kabl za napajanje ili
utika¢ osSteceni, ako uredaj ne
radi ispravno ili ako je ostecen
ili ispao.

+ Ako je kabl za napajanje
oStecen, proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovana
lica moraju ga zameniti
identicnim kablom kako bi se
izbegle moguce opasnosti i
rizik od strujnog udara.

A1 4 Ciséenje i

odrzavanje

* Pre bilo kakvog odrzavanja,
iskljucite i iskljucite uredaj iz
napajanja.

* Nosite zastitne rukavice i
zastitne cipele kako biste
izbegli povrede tokom
odrzavanja.

* Rukujte uredajem sa dveili
vise osoba kako biste sprecili
naprezanije ili povrede.

+ Nemojte koristiti opremu za
kako biste sprecili strujni udar.
 Neprofesionalne popravke ili
garanciju i mogu predstavljati
bezbednosne rizike.
informacije o
Bluetooth i beziénoj
Pojednostavljena EU deklaracija o
usaglasenosti
Management S.R.l. izjavljuje da
je radio-oprema u skladu sa
Kompletan tekst EU deklaracije
o usaglasenosti moze se dobiti
docs.emeaappliance-docs.eu
Frekventni opseg: 2.4 GHz (Wi-Fi

CiS¢enje parom na uredaju
odrzavanje ponistavaju
1.5 Tehnicke
A vezi
Ovime, Beko Europe
Direktivom 2014/53/EU.
na internet adresi: https://
ili Bluetooth funkcija)
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Maksimalna snaga prenosa:
<100mW (Wi-Fi ili Bluetooth
funkcija)

Detalji o softveru: Quartz Wi-Fi

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o upotrebi kada je
povezan na internet (npr.
podeSavanja temperature,
trajanje upotrebe, Sifre gresaka).

U skladu sa EU Zakonom o
podacima (Regulativa EU
2023/2854), imas pravo da
pristupis i upravljas ovim
podacima.

Da biste se detaljnije informisali
o tome koji se podaci prikupljaju,
koriste i kako im pristupiti,
posetite:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Vazna uputstva za zivotnu sredinu

2.1 Usaglasenost sa WEEE
Direktivom

Ovaj proizvod je usaglasen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
B . oricne i elektronske opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i pogodni su za
recikliranje. Ne odlazite otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domadinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga u
sabirni centar za reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme. Konsultujte svoje
lokalne nadleZne organe da biste saznali
viSe o ovim sabirnim centrima.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih do
sabirnih centara za ambalazu koji su
odredeni od strane lokalnih vlasti.
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3 Tehnicke specifikacije

Ime dobavljaca ili komercijalni brend WHIRLPOOL
WAM 86GBC EE
Naziv modela
7009640003
Nazivna Kapacitet (kg) 8
Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400
Ugradni No
Visina (cm) *
Sirina (cm) *
Dubina (cm) *
Jednostruki ulaz za vodu / dvostruki ulaz za vodu +/-
& Ds »
| W | D1
+—> —>|
A | !
y 1
H
v O N
< - »>

* Dubina (cm) - D1 44,4 *Visina (cm.) - H 84,5
* Dubina (cm) - D2 46,8 * Sirina (cm.) - W 60
* Dubina (cm) - D3 49,6

EEIENERGY ;2

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER—p (%)

Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledeée internet stranice i
pretragom po identifikacionom broju vaseg modela (*)
koji se nalazi na oznaci potro$nje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

@ Vrednosti potrosnje se primenjuju kada je bezi¢na mrezna veza iskljucena.

na internetu je garantni period koji je za njega dat. Nakon isteka tog perioda,

@ Definisani period podrske za aZuriranje softvera u vezi sa bezbedno$éu proizvoda

azuriranja softvera u vezi sa bezbedno$¢éu na internetu nisu zagarantovana.
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4 Instalacija

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l

Prilikom odabira programa, vasa
@ masina za pranje ve$a automatski
detektuje koli¢inu vesa stavljenog
unutra.
Prilikom instaliranja proizvoda, pre
prve upotrebe, potrebno je izvrsiti
kalibraciju kako bi se osiguralo da
se koli¢ina veSa detektuje na
najtacniji nacin.
Da biste to uradili, izaberite
program za ¢iSéenje bubnja* i
otkazite funkciju centrifuge.
Pokrenite program bez vesa.
Sacekajte da se program zavrsi, Sto
¢e trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Za odgovarajuci izbor programa,
pregledajte odeljak opisa
programa.

+ Kontaktirajte najblizi ovlas¢eni servis za
instalaciju uredaja.

+ Postarajte se da instalacija i elektricno
priklju¢ivanje proizvoda bude obavljeno
od strane ovlasc¢enog servisa.
Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za oStec¢enja nastala usled
postupaka obavljenih od strane
neovlasc¢enih osoba.

+ Priprema lokacije i priklju¢aka za struju,
vodovod i kanalizaciju na mestu
instalacije proizvoda su odgovornost
kupca.

+ Pazite da se creva za dovod i odvod
vode, kao i elektri¢ni kabl, ne saviju,
ukljeste ili prignjece prilikom postavljanja
proizvoda na mesto posle instalacije i
procedura &is¢enja.

+ Pre instalacije vizuelno proverite da li na
njemu postoje oStecenja. Nemojte da
instalirate uredaj ako je oStecen.
Osteceni proizvodi predstavljaju
opasnost za vasu bezbednost.
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4.1 Raspakivanje i transport

proizvoda

Raspakivanje proizvoda

Uklonite kartonsku kutiju ili ambalazu od
stiropora.

Da biste uklonili ambalazu od kartona ili
stiropora ispod proizvoda, paZljivo
podignite proizvod. Ako to nije moguce,
uklonite ga laganim naginjanjem u stranu
ili polaganjem na stranu bez ostec¢enja
proizvoda.

Otvorite vrata i uklonite dovodno crevo i
sve druge dodatke unutar bubnja.
Odvojite kabl za napajanje i odvodno
crevo od njihovih fiksnih polozaja.
Uklonite sigurnosne vijke za transport.
(pogledajte "Uklanjanje sigurnosnih vijaka
za transport")

Transport proizvoda
f Prvo procitajte odeljak ,Bezbednost

)

u saobracaju

Uverite se da su vrata i fioka za
deterdzent zatvoreni.

Pazljivo postavite sigurnosne vijke za
transport bez ostecenja bubnja
proizvoda. (pogledajte "Uklanjanje
sigurnosnih vijaka za transport")
Pakovanje proizvoda sa zastitnom
ambalazom kako bi se sprecilo oStecenje
tokom transporta.

4.2 Odgovaraju¢e mesto za

instalaciju

Postavite proizvod na Cvrst, stabilan i
ravan pod. Ne postavljajte proizvod na
povrsine poput tepiha s dugim vlaknima
ili protukliznih tepiha, niti na pretjerano
elasti¢ne podove poput akusti¢nih
podnih obloga. Neodgovarajuce povrsine
mogu uzrokovati probleme sa bukom i
vibracijama.

Kada se masina za ves i suSenje postave
jedna na drugu, njihova ukupna tezina -
kada su napunjene veSom - dostize




otprilike 180 kilograma. Proizvod
postavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu koji
ima dovoljnu nosivost.

+ Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.

+ Ne ugradujte proizvod na mesta gde
temperatura pada ispod 5°C. To moze
izazvati oStecenje proizvoda usled
zamrzavanja.

+ Postavite proizvod tako da postoji
razmak izmedu njega i okolnih povrsina.
Ako je vas proizvod ugradni, postavite ga
prema dijagramu instalacije.

+ Prilikom postavljanja uredaja na
stepenastu povrsinu, drzite ga dalje od
ivica.

+ Ne stavljajte proizvod na platformu.

+ Ne postavljajte niti koristite izvore toplote
kao Sto su Sporeti, pegle, rerne, grejalice
itd. na proizvod.

4.3 Montaza poklopaca donjeg
panela

Kod nekih modela, osnovni delovi
@ proizvoda su potpuno zatvoreni. Ovi
modeli nemaju poklopac ili navlake.

+ Poklopac i navlake su opcioni. Ako
postoji, uklonite penu za pakovanje, a
zatim postavite poklopac i poklopce.

Poklopac A

®

Lagano nagnite masinu unazad. Postavite
jezicke poklopca A na donju plo¢u. Okrenite
poklopac da biste dovrsili instalaciju.

Poklopac B

Postavite jezicke poklopca B na donju
plocu. Okrenite poklopac da biste dovrsili
instalaciju.

Poklopac

Postavite poklopac tako Sto ¢ete ga
pritisnuti prstom.

4.4 Skidanje bezbednosnih
transportnih vijaka.

1. Olabavite sve vijke za potrebe
transporta odgovarajuc¢im klju¢em dok
se ne budu mogli slobodno okrenuti.

2. Savijte unutrasnji deo tako Sto ¢ete ga
pritisnuti u predelu za hvatanje i izvucite
deo.

3. Pricvrstite plasti¢ne poklopce
isporucene u vrecici uputstva za
upotrebu u rupe na zadnjoj plogi.

NAPOMENA
Uklonite transportne bezbednosne
vijke pre ukljucivanja proizvoda. U
suprotnom c¢e se proizvod ostetiti.
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NAPOMENA
Drzite transportne bezbednosne
vijke na sigurnom mestu da biste ih
mogli ponovo koristiti kad se
proizvod bude nekad ponovo
prenosio.
Postavite transportne bezbednosne
vijke u obrnutom redosledu u
odnosu na proceduru rastavljanja.
Nikad ne pomerajte proizvod bez
montiranih bezbednosnih vijaka.

4.5 Povezivanje na vodovodnu

—_

N

N

mrezu

NAPOMENA
Modeli sa jednostrukim dovodom
vode ne smeju da se spajaju na
slavinu sa toplom vodom. Ves
moze biti oSteéen ili uredaj moze
preéi u zastitni rezim i prestati da
radi.
Na novom proizvodu nemojte
koristiti stara ili koriS¢ena creva za
dovod vode. To moze prouzrokovati
curenje vode iz masine i zaprljati
vas ves.

. Sve navrtke pritegnite ru¢no. Obavezno

potpuno zategnite sve prikljuke creva.
Nikad ne koristite alat za pritezanje ovih
navrtki.

Nakon zavrSetka povezivanja creva,
potpuno otvorite slavine i proverite da li
ima curenja na mestima prikljuc¢aka. U
slucaju curenja, zatvorite slavinu i
odvijte navrtku. Proverite zaptivku i
ponovo pazljivo pritegnite navrtku. Radi
sprecavanja moguceg curenja vode i
Stete koje moze izazvati, slavine drzite
zatvorene kada uredaj nije u upotrebi.

g,

3
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4.6 Povezivanje odvodnog creva sa

odvodnim otvorom

. Prkljucite kraj creva direktno na

kanalizacionu cev, odvod lavaboa ili
kade.

f Kuc¢a ¢e vam biti poplavljena ako se

odvodno crevo otkaci tokom
ispustanja vode. Takode postoji
opasnost od opekotina zbog
visokih temperatura pranja. Da
biste sprecili takve situacije i
postarali se da proizvod obavlja
procese prihvatanja i ispustanja
vode bez problema, pricvrstite
crevo za odvod ¢vrsto.

2. Spojite crevo za odvod minimalne

duzine 40 cm, a maksimalne duzine 100
cm.

. Postavljanje creva za odvod vode na

nivou tla ili blizu poda (40 cm ispod), a
zatim podizanje otezava ispustanje
vode i ve§a moze izaéi izuzetno mokro.
Zato treba da se drzite visina opisanih
na slici.

A .
100 cm

5 v ®—3: v

. Da biste sprecili vra¢anje otpadne vode

u proizvod i obezbedili lako ispustanje
vode, ne potapajte kraj creva u otpadnu
vodu i ne ubacujte ga u odvod duze od
15 cm. Ako je predugacko, skratite ga.

. Kraj creva ne sme da se savija i ne sme

da se gazi, a crevo se ne sme uklestiti
izmedu odvoda i proizvoda. U
suprotnom moze doci do problema sa
ispustanjem vode.

. Ako je duZina creva prekratka, produzite

ga originalnim dodatnim crevom.
Ukupna duzina creva ne sme biti duza
od 3,2 m. Da biste sprecili curenje vode,
uvek pricvrstite vezu izmedu produznog



creva i odvodnog creva proizvoda
odgovarajuc¢om stezaljkom kako se ne
bi odvojila i izazvala curenje.

4.7 Podesavanje postolja

UPOZORENJE
Da bi osigurali tiSi rad proizvoda
bez vibracija, on mora da stoji
ravno i u ravnotezi na svojim
stopama. Uravnotezite proizvod
podesavanjem stopa. U suprotnom
se moze desiti da se proizvod
pomera sa svog mesta i izazove
probleme sa vibracijama,
zvukovima i lomovima.
Da ne biste ostetili matice za
fiksiranje, nemojte koristiti nikakve
alate za otpusStanje matica.

1. Rukom otpustite blokiraju¢e navrtke na
stopama.

2. Podesite stope dok proizvod bude
mogao da stoji ravno i balansirano.

3. Sve blokirajuée navrtke pritegnite
ponovo ruc¢no.

J J o
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4.8 Prikljué€ivanje na izvor
elektri€éne energije

Proizvod prikljucite na uzemljenu uti¢nicu
koja je zasti¢ena osiguratem od 16 A.
Nasa kompanija nece biti odgovorna za
Stetu koja Ce nastati usled koriSéenja
proizvoda bez uzemljenja u skladu sa
lokalnim propisima.
+ Povezivanje mora da bude obavljeno
prema nacionalnim standardima.

5 Preliminarna priprema

+ Kablovska elektri¢na infrastruktura
proizvoda mora biti odgovarajuca i
prilagodena zahtevima proizvoda.
Preporucuje se upotreba uredaja sa
rezudialnom strujom.

+ Utikac¢ kabla za napajanje mora da bude
pristupacan nakon instalacije.

+ Ako je trenutno napajanje na osiguracu ili
sklopci u vasoj ku¢i manje od 16 ampera,
neka vam elektricar ugradi osigurac od
16 ampera.

+ Napon naveden u "Tehnickim
specifikacijama" mora da bude jednak
naponu vase elektricne mreze.

+ Ne prikljucivati preko produznih kablova
ili razvodnika. Zbog povezivanja kabla
moze doci do pregrevanja i opekotina.

Osteéene kablove za napajanje
treba da zameni ovlaséeni servis

kako bi se sprecile moguée
opasnosti.

4.9 Pokretanje

Pre nego Sto pocCnete da koristite proizvod,
uverite se da su sprovedene pripreme
opisane u odeljku ,Uputstva za zastitu
zivotne sredine” i ,Instalacija“. Da biste
pripremili proizvod za pranje vesa, prvo
ukljucite program za cisc¢enje dobos$a. Ako
ovaj program nije dostupan na vasem
proizvodu, koristite metod koji je opisan u
odeljku ,Cis¢enje vrata za punjenje i
bubnja“.

U proizvodu je ostalo malo vode
zbog procesa kontrole kvaliteta u

proizvodnji. To ne Steti proizvodu.

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l
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5.1 Sortiranje vesa

+ Sortirajte ves prema vrsti tkanine, boji,
prema tome koliko je prljav i prema
dozvoljenoj temperaturi vode.

+ Uvek se drzite uputstava koja su
navedena na etiketama za odrzavanje
odece.

5.2 Priprema vesa za pranje

*+ Ves sa metalnim dodacima kao Sto su
umetnute Zice, kopce kaiSa i metalna
dugmad mogu da oStete proizvod.
Uklonite metalne dodatke ili operite takav
ves tako Sto Cete ga staviti u vreCu za ves
ili jastucnicu.

+ lzvadite sve stvari iz dzepova, kao $to su
novcici, olovke i spajalice, izvrnite
dzepove naopacke i iSCetkajte ih. Takvi
objekti mogu da ostete proizvod ili da
izazovu problem sa bukom.

+ Odecu male veliCine, kao $to su decije
sokne i najlon Carape, stavite u vre¢u za
ves ili jastucnicu.

« Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate.
Uklonite dodatke sa zavesa. Predmeti za
kacenje zavesa mogu prouzrokovati
povlacenje i cepanje zavese.

« Zatvorite rajsfersluse, zasijte dugmad
koja visi i usijte pocepano.

+ Perite proizvode oznacene sa ,pere se u
masini” ili ,pere se na ruke” samo u
odgovaraju¢em programu.

+ Ne perite beli i obojeni ves zajedno. Novi
tamni pamucni ve$ moze da ispusti puno
boje. Perite ih posebno.

+ Uporne fleke se moraju pravilno obraditi
pre pranja.

+ Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto
naopacke.

+ Ves koji je bio izlozen materijama kao Sto
su brasno, prasina, mleko u prahu itd.
mora dobro da se istrese pre stavljanja u
proizvod. Takve prasSine i praskovi na
vesu mogu da se nataloze u
unutrasnjosti proizvoda tokom vremena i
izazovu oStecenje.

5.3 Saveti za ustedu energije i vode ﬂ

Sledece informacije ¢e vam pomodi da
koristite proizvod na ekoloski nacin i na
nacin koji Stedi energiju/vodu.

+ Radite na maksimalnoj nosivosti za
izabrani program, ali ga nemojte
preopteretiti. Pogledajte "Tabela
programa".

+ Pridrzavajte se temperaturnih preporuka
na pakovanju deterdzenta.

+ Operite blago zaprljano rublje na niskim
temperaturama.

+ Izaberite brze programe za lagano
zaprljane i male koli¢ine vesa.

+ Nemojte koristiti pretpranje ili visoke
temperature za ves koji nije jako prljav ili
zamrljan.

+ Ako cete susiti ve$ u masini za susenje
vesa, izaberite najveéu brzinu centrifuge
koja je preporucena za vas program
pranja.

+ Nemojte koristiti viSe deterdzenta nego
Sto je preporuceno na pakovanju
deterdzenta.

5.4 Stavljanje vesa

1. Otvorite vrata za punjenje vesa.

2. Stavite odecu u proizvod bez nabijanja.
3. Gurnite vrata za punjenje da biste ih

zatvorili tako da pritom Cujete zvuk
zaklju¢avanja. Pazite da vrata nista ne
zahvate. Vrata za punjenje su
zaklju¢ana dok je program u toku. Brava
vrata ¢e se otvoriti kada se program
zavrsSi. Tada moZete da otvorite vrata za
punjenje veSa. Ako se vrata ne otvore,
primenite reSenja koja su prilozena za
gresku ,Loading door cannot be
opened” (Vrata za ubacivanje ves$a se ne
mogu otvoriti) u odeljku ReSavanje
problema.

5.5 Ispravan kapacitet optereéenja
Maksimalna nosivost zavisi od vrste vesa,

stepena zaprljanosti i zeljenog programa

pranja.
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Proizvod automatski podesava kolicinu
vode u skladu sa tezinom vesa koji se
stavlja u njega.

Pratite uputstva u "Tabeli

@ programa". Kada je proizvod
preoptereéen, performanse pranja
proizvoda ée se smanjiti. Stavise,
mogu se pojaviti problemi sa
bukom i vibracijama.

5.6 Koriscenje deterdzenta i
omeksivaca

UPOZORENJE
Procitajte uputstva proizvodaca na
pakovanju dok koristite
deterdZente, omeksivace, Stirk,
izbeljivac i sredstva za bojenje,
sredstva protiv kamenca i pratite
navedene doze. Koristite ¢asicu za
merenje ako postoji.

S 2

Fioka za deterdzent se sastoji od tri

odeljka:

(1) za pretpranje

(2) za glavno pranje

(3) za omeksivac

() sifonski deo u odeljku za omeksivac.

() postoji aparat za tecni deterdzent za

upotrebu te¢nog deterdzenta u glavnom

odeljku za pranje.

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za

pranje

+ Dodajte deterdzent i omeksivac pre
pokretanja programa pranja.

+ Nikada ne ostavljajte otvorenu ladicu za

deterdzent dok je program pranja
aktivan.

+ Ako koristite program bez prethodnog

pranja, nemojte stavljati deterdzent u
odeljak za pretpranje (odeljak br. 1)

+ Ako koristite program sa pretpranjem,

pokrenite masinu nakon sto dodate
deterdzent u prahu u odeljke za
pretpranje i glavno pranje (odeljci 1 2).

+ Ne birajte program sa pretpranjem ako

koristite kapsulu s deterdzentom ili kuglu
za rasprSivanje. Stavite kapsulu s
deterdzentom ili kuglu za rasprSivanje u
proizvod, direktno medu ves.

« Ako koristite tecni deterdzent, sledite
uputstva u odeljku ,Upotreba tecnog
deterdzenta” i ne zaboravite da postavite
uredaj za teCni deterdzent u pravilan
polozaj.

Izbor vrste deterdzenta

Tip deterdzenta koji treba koristiti zavisi od
vrste i boje tkanine.

+ Koristite razlicite deterdzente za beli ves i
ves u boji.

+ Osetljivu odecu perite specijalnim
deterdZentima (tecni deterdzent, Sampon
za vunu itd.) koji su namenjeni iskljucivo
za osetljivu odecu.

+ Kada perete odecu tamnije boje i kiltove,
preporucuje se koriS¢enje teCnog
deterdzenta.

+ Vunene stvari perite specijalnim
deterdzentom koji je namenjen za vunu.

+ Pogledajte deo opisa programa za
predlozeni program za razlicite tekstile.

+ Sve preporuke u vezi sa deterdzentima
vaze za programe programa koji se mogu
izabrati.

Treba koristiti samo deterdzente,
A omeksivace i aditive pogodne za

masine za pranje veSa.

Nemoijte da koristite sapun u obliku

pudera.

Podesavanje kolic¢ine deterdzenta
Koli¢ina deterdzenta zavisi od koli¢ine

vesa, od toga koliko je prljav i od tvrdoce
vode.
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+ Nemojte prekoraciti vrednosti doziranja
preporucene na pakovanju deterdzenta
kako biste uklonili viSak pene i probleme
sa ispiranjem, ustedeli novac i zastitili
zivotnu sredinu.

+ Koristite male koli¢ine deterdzenta za
manje rublja ili manje zaprljano rublje.

KoriS¢enje omeksivaca

Stavite omeksivac¢ u odeljak za omeksivaé

u ladici za deterdzent.

+ Nemojte da predete znak (>max<) na
odeljku za omeksivac.

+ Ako omeksivac nije te€an, razblazite ga
vodom pre stavljanja u odeljak za
omeksivac.

UPOZORENJE
A Ne koristite teCne deterdZente ili

druge materijale sa svojstvima
¢iSc¢enja, osim ako su namenjeni za
upotrebu u masinama za pranje
vesa za omeksSavanje vesa.

Koriséenje tecnih deterdzenata

Ako proizvod ima aparat za tecni

deterdzent

+ Pritisnite i rotirajte aparat tamo gde je
prikazano kada zelite da koristite teCne
deterdzente. Deo koji ispadne sluzi¢e kao
granica za tecni deterdzent.

+ Ocistite vodom na njegovom mestu ili
uklanjanjem sa mesta kada je to
potrebno. Ne zaboravite da aparat stavite
u glavni odeljak za pranje (odeljak br.,2)
nakon CiS¢enja

+ Ako koristite deterdzent u prahu, aparat
bi trebao biti ukljucen.

il

Kori$éenje deterdZenta u obliku gela i ﬂ

tablete

+ Ako je deterdZent tec¢an a nema odeljka
za tecni deterdzent u vasem proizvodu,
stavite gel deterdzent u glavni odeljak za
deterdzent za pranje pri prvom
povlacenju vode. Ako vasa masina ima
odeljak za tecCni deterdzent, ispunite
odeljak deterdzentom pre nego Sto
pokrenete program.

+ Ako gustina gel-deterdzenta nije fluidna
ili je u deterdzent u obliku tablete sa
kapsuliranom te¢nos$cu, pre pranja ga
stavite direktno u bubanj.

+ Deterdzent u obliku tablete stavite u
odeljak za glavno pranje (odeljak br. ,2")
ili direktno u bubanj pre pranja.

KoriSéenje Stirka

+ Tecni §tirak, stirak u prahu ili boju dodajte
u odeljak za omeksivac.

+ Nemojte koristiti omeksivac i Stirak
zajedno u ciklusu pranja.

+ Posle koriséenja Stirka, obrisite
unutrasnjost masine vlaznom i ¢istom
krpom.

Koriséenje sredstva za uklanjanje

kamenca

+ Kada je potrebno, koristite samo
sredstvo za uklanjanje kamenca
proizvedeno za masine za pranje vesa.

KoriSéenje izbeljivaca i sredstava za

bojenje

+ Odaberite program sa predpranjem i
dodajte izbeljivac na pocetku pretpranja.
Ne stavljajte deterdzent u odeljak za
pretpranje. Drugi nacin primene bi bio da
izaberete program sa dodatnim
ispiranjem i dodate izbeljiva¢ dok masSina
uzima vodu preko fioke za deterdzent
tokom prve faze ispiranja.

+ Nemojte mesati i koristiti izbeljivac i
deterdzent zajedno.

+ Posto izbeljiva¢ moze izazvati iritaciju
koze, koristite samo male koli¢ine (1/2
Solje ¢aja - priblizno 50 ml i dobro isperite
ves.

+ Nemojte da sipate izbeljiva¢ direktno na
ves.
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*+ Ne koristite izbeljivac za odecu u boji.
+ Odaberite program za pranje na niskim
temperaturama dok koristite sredstva za

bojenje na bazi kiseonika.

+ Sredstva za bojenje na bazi kiseonika

mogu se koristiti zajedno sa

deterdzentima. Medutim, ako nema isti

5.7 Saveti za efikasno pranje

viskozitet kao deterdzent, prvo stavite

deterdzZent u odeljak br. “2" u fioci za
deterdzent i saCekajte da proizvod spere

deterdzent prilikom dovoda vode u
masinu. Dodajte sredstvo za bojenje u
isti odeljak dok masina nastavlja da

uzima vodu.

Odeca

Pastelne boje i beli ves

Boje

Crni/ves tamne
boje

Osetljivo/Vuna/
Svila

(Preporuceni opseg
temperatura zavisno od
zaprljanosti: 40-90 °C)

(Preporuceni opseg
temperatura zavisno od
zaprljanosti: hladno -40
°C)

(Preporuceni opseg
temperatura
zavisno od
zaprljanosti: hladno
-40 °C)

(Preporuceni
opseg
temperatura
zavisno od
zaprljanosti:
hladno -30 °C)

Zaprljanost

Veoma prljav

(teske mrlje,

Moguce je da bude
potrebno da se mrlje
tretiraju ili da se obavi
pretpranje.

Praskasti i tecni
deterdzenti koji su
preporuceni za beli ves
mogu se koristiti u

Praskasti i te¢ni
deterdzenti koji su
preporuceni za ves$ u
boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za veoma prljav ves.
Preporucuje se
kori¢enje praskastih

Praskasti i te€ni
deterdzenti koji su
preporuéeni za ves
u boji i crne/tamne
boje mogu se

Za osetljivu odeéu
je bolje koristiti
teCne
deterdzente.
Vunenai svilena
odeéa mora da se

(Na primer, za
mrlje koje su
izazvane
znojenjem na
okovratnicima

deterdzenti koji su
preporuceni za beli ves
mogu se koristiti u
dozama preporu¢enim za
normalno prljav ves.

preporuceni za ves u
boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za normalno prljav ves.
Treba koristiti
deterdZente koji ne

preporuéeni za ves
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporuéenim za

kao $to su dozama preporucenim za | deterdzenata za koristiti u dozama ialni
mrlje od trave, |veoma prljav ves. giséenje mrlja od blata, |preporugenimza |PEre speciainim
kafe,vodai  |Preporuue se koriscenje |kao i mrlja koje reaguju |veoma prijav ves, | d6terdzentimaza
krvi.) praskastih deterdZenata |5 izbeljivage. Treba vunu.

za Ciscenje mrlja od blata, | koristiti deterdzente koji

kao i mrlja koje reaguju na | ne sadrze dekolorant.

izbeljivace.
Normalno graékc?vsti i.tﬁé.r!i Praskasti i teCni _Zaboslfetllj‘(ith_ ogigéu
prijav Praskasti i teéni eterdzenti koji su deterdzenti koji su_|'€ 2°U¢ oristiti

tecne
deterdzente.
Vunena i svilena
odec¢a mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za

malo prljav ves.

Treba koristiti
deterdzZente koji ne
sadrze dekolorant.

preporuéenim za
malo prljav ves.

i manzetnama) sadrze dekolorant. malo prijav ves. vunu.
Praskasti i te¢ni Praskasti i teéni Za osetljivu odeéu
Praskasti i teéni deterdzZenti koji su deterdzenti Koii su je bolje koristiti
i deterdzenti koji su preporuceni za ves u reporuceni zaJ ves tecne
Malo prljav cntikojisu - boji mogu se koristiti u prepor deterdzente.
preporuceni za beli ves o u boji i crne/tamne A
(Nema vidljivih I~ dozama preporucenim ; Vunena i svilena
mogu se koristiti u - - boje mogu se .
mrlja.) - za malo prljav ves. - odeca mora da se
dozama preporu¢enim za koristiti u dozama

pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.
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5.8 Prikazano vreme trajanja POSEBAN SLUCAJ: Na pogetku programa

programa Pamuk i Eko pamuk, ekran prikazuje
trajanje za polovinu punjenja. To je najces¢i
slucaj upotrebe. Nakon pocetka programa
za 20-25 minuta masina registruje stvarnu
koli¢inu punjenja. A ako je registrovana
koli¢ina punjenja veca od koliCine koja
odgovara polovini; program pranja se
podesava na odgovarajuci nacin i trajanje
programa se automatski povec¢ava. Mozete
da pratite tu promenu na ekranu.

Mozete da vidite trajanje programa na
ekranu masine prilikom biranja programa. U
zavisnosti od koli¢ine veSa koju ste ubacili
u svoju masinu, pene, uslova
neujednacenog punjenja, fluktuacija u
napajanju, pritiska vode i podeSavanja
programa, trajanje programa se automatski
podesava dok je program pokrenut.

6 Rukovanje proizvodom

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“l

6.1 Kontrolna tabla

4
— | D
_ —
1 1211109 8 7 6 5
1 Dugme za izbor programa 2 Svetla za nivo temperature
3 Lampice indikatora za nivo 4 Ekran
centrifugiranja
5 Dugme za pokretanje/pauziranje 6 Dugme daljinskog upravljaca
7 Dugme za podeSavanje vremena 8 Taster za dodatne funkcije 3
zavrSetka
9 Taster za dodatne funkcije 2 10 Taster za dodatne funkcije 1
11 Dugme za podesSavanje brzine 12 Dugme za podesSavanje temperature
centrifuge
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6.2 Simboli na ekranu
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1 Indikator temperature 2
3 Informacije o trajanju 4
5 Indikator za redosled programa 6
7 Indikator za dodavanje vesa 8
9 Indikator daljinskog upravljaca 10
11 Indikatori dodatne funkcije 3 12
13 Indikatori dodatne funkcije 2 14
15 Indikator programa bez 16

centrifugiranja
17 Indikator hladne vode

Vizuelni elementi koji se koriste za
opis masine u ovom odeljku su
Sematski i mozda se nece tacno

podudarati sa karakteristikama
vase masine.
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Indikator brzine centrifugiranja
Simbol uklju¢enosti brave vrata
Indikator nestanka vode
Indikator beziCne veze

Indikator uklju¢enosti odlozenog
pocetka

Simbol uklju¢enosti decje brave
Indikatori dodatne funkcije 1
Indikator obustavljanja ispiranja




6.3 Tabela programa

Maks
opterecenje
ukg

Program
Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mixed 3,0
Rapid 28’ 8,0
Rapid 28’ + Fast / Intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates / Wool 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 3,5
Intensive Wash 8,0
Steam Refresh -
Remote Cycle
Shirt 3,0
Cool Clean (Pranje u hladnoj
; 4,0
vodi)
Peskir 3,0
Zavese 2,0
Odecéa za rekreaciju / 35
sportska odeca !
Lingerie (Donje rublje) 1,0
Vrednosti potrosnje (SB)
Izbor Brzmg . Trajanje POtroan? Potrosnja Procenat
centrifuge |Kapacitet el. energije ) Temperatur
temperatur |, . programa vode (litar < ro preostale
o (ciklus/ (kg) e (kWh po - avesa (°C) o
e°C ) (h:min) . po ciklusu) vlage (%)
min) ciklusu)
40 1351 8,0 03:38 0,725 63,0 32 54,0
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,437 42,0 30 52,8
40 1351 2,0 02:47 0,215 330 24 54,6
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9
Cotton
60 1400 8,0 03:30 1.8 96,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0

Vrednosti potro$nje date za programe koji nisu program Eco 40-60 su samo indikativne.

- : Pogledajte opis programa za
maksimalno optereéenje.

**%: |zbor temperature Eco 40-60 programa

*4xx%: Qvi programi se mogu koristiti sa
HomeWhiz aplikacijom. Potrosnja energije

40 ° C je program ispitivanja u skladu sa EU
uredbama EU/2019/2014 i EN 60456:2016/
A11:2020 standardom.
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Pre prve upotrebe, pregledajte

@ odeljak Instalacija u uputstvu za
upotrebu.
Potro$nja vode i energije moze
varirati u zavisnosti od pritiska
vode, tvrdoce i temperature,
temperature okoline, vrste i koli¢ine
vesa, izbora pomo¢énih funkcija,
brzine centrifuge i promena
mreznog napona.
Proizvoda¢ moze da promeni
metode izbora pomoc¢nih funkcija.
Mogu se dodati novi nacini odabira
ili ukloniti postojedi.
Brzina centrifuge vaseg proizvoda
moze se razlikovati u zavisnosti od
programa. Brzina centrifuge ne
moze biti ve¢a od maksimalne
brzine centrifuge vase masine za
pranje vesa.
Koli¢ina buke i vlage varira u
zavisnosti od brzine centrifuge.
Kada izaberete vecéu brzinu
centrifuge, ves ¢e sadrzati manje
vlage na kraju programa, ali tamo je
nivo buke.

Kada izaberete program, mozete
@ videti procenjeno trajanje pranja na
ekranu. Procenjeno trajanje pranja
moze da varirado 1,5 satu
zavisnosti od koli¢ine veSa. Stvarno
vreme Ce se prikazati nakon
pokretanja programa.
Uvek izaberite najnizu
odgovarajucu temperaturu. Za
energetsku efikasnost izaberite
najnizu odgovaraju¢u temperaturu.
DuZa pranja na niskim
temperaturama su Cesto
najefikasnija.

6.4 lzbor programa

1. Prema "Tabeli programa", odredite
program koji odgovara vrsti, koli¢ini i
nivou prljavstine vesa.

Programi su ograni¢eni na najveéu
@ brzinu centrifuge pogodnu za tip
tkanine.
Prilikom izbora programa koji ¢ete
koristiti, uvek uzmite u obzir vrstu
tkanine, boju, stepen zaprljanja i
dozvoljenu temperaturu vode.

2. lzaberite Zeljeni program pomocéu
dugmeta za izbor programa.

6.5 Programi

* Eco 40-60

Program Eco 40-60 prikladan je za pranje
normalno zaprljanog pamucnog vesa koji je
oznacen kao periv zajedno na 40 °C ili 60
°C. Ovaj program je standardni testni
program prema propisima EU o ekoloski
prihvatljivom dizajnu i energetskom
oznacavanju.

lako ovaj program pere duze od ostalih
programa pranja, on je efikasniji u pogledu
potrosnje energije i vode. Stvarna
temperatura vode moze biti razlic¢ita od
navedene temperature pranja. Kada u
proizvod ubacite manje vesa (npr. %
kapaciteta ili manje), trajanje ciklusa moze
se automatski skratiti. Na ovaj nacin bi
potrosnja energije i vode bila znatno manja.
e Cotton

U ovom programu mozete da perete svoje
izdrZljivo pamucno rublje (¢arsave,
posteljinu, peskire, bademantile, ves itd.).
Kada se pritisne dugme funkcije brzog
pranja, trajanje programa postaje znatno
krace, ali efikasne performanse pranja
osiguravaju se intenzivnim pokretima
pranja. Ako se funkcija brzog pranja ne
izabere, efektivni ucinak pranja i ispiranja je
zagarantovan za vase izuzetno zaprljano
rublje.
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* Synthetics

Koristite ovaj program za pranje ode¢e
poput majica, bluza, sintetickih materijala/
pamucnih kombinovanih tkanina itd.
Funkcija brzog pranja znacajno skracuje
trajanje programa i obezbeduje efikasno
pranje za blago zaprljanu odecu. Funkcija
brzog pranja nije pogodna za veoma
zaprljanu odecu.

Ako vas$ proizvod nema specifi¢an program
za zavese, mozete koristiti ovaj program.
Perite zavese na maksimalno 40°C i sa
brzinom centrifuge do 800 obrtaja u minuti.
* Delicates / Wool

Upotrebljavajte za pranje vunene/osetljive
odece. Izaberite odgovaraju¢u temperaturu
koja je navedena na etiketama odece.
Rublje ¢e se prati vrlo neznim pranjem kako
ne biste ostetili odecu.

¢ Intensive Wash

Primena koraka s parom na pocetku ovog
programa omogucava lako omeksavanje
prljavstine.

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
rublja (decje odece, ¢arsafa, posteljine,
donjeg rublja, pamucne odece itd.) kojem je
potrebno antialergijsko i higijensko pranje
na visokoj temperaturi s intenzivnim i
dugotrajnim ciklusom pranja. Osiguran je
visok nivo higijene zahvaljujuéi primeni
pare pre programa, dugom razdoblju
zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.
*Down Wear

Ovaj program upotrebljavajte za pranje
pokrivaca od vlakana s oznakom
spredvideno za masinsko pranje”. Proverite
jeste li pravilno stavili pokriva¢ da ne biste
ostetili masinu za pranje i pokrivac. Skinite
navlaku pre stavljanja pokrivaca u masinu
za pranje. Presavijte pokriva¢ na dva dela i
stavite ga u masinu za pranje. Stavite
pokriva¢ u masinu za pranje i pritom pazite
da ga stavite tako da ne dodiruje gumu od
vrata ili staklo.

Na kraju programa primenjuje se para kako
bi krupno rublje poput peskira omeksalo.

U masinu nemojte stavljati vise od
@ jednog duplog jorgana od viakana
(200 x 200 cm).
Nemojte u masini da perete

jorgane, jastuke itd. koji sadrze
pamuco punjenje.

Nemojte koristiti masinu za pranje
materijala kao $to su tepisi, ¢ilimi
itd. U suprotnom mozete trajno
oStetiti masinu.

* Spin & Drain

Ovaj program mozete koristiti za uklanjanje

vode iz odec¢e/unutrasnjosti proizvoda.

¢ Rinse & Spin
Koristite kada hoc¢ete posebno ispiranje ili
dodavanije Stirka

 Steam Refresh

Koristite ovaj program za smanjenje nabora
i vremena peglanja male koli¢ine
neisflekanog pamuénog, sinteti¢kog ili
mesovitog vesa.

Ovo nije program za pranje. Ne
stavljajte hemikalije kao sto su
deterdzenti, izbeljivaci, sredstva za

uklanjanje mrlja itd. u fioku za
deterdzent u ovom programu.

» Zavese

Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i
zavesa. Budu¢i da njihova mrezasta
tkanina stvara mnogo pene, stavite malu
koli¢inu deterdzenta u glavni odeljak za
pranje. Zahvaljuju¢i posebnom profilu
centrifuge u ovom programu, til i zavese se
manje guzvaju. Ne stavljajte zavese iznad
naznacenog kapaciteta kako ih ne biste
ostetili.

U ovom programu preporucuje se

@ stavljanje specijalnih deterdzenata
proizvedenih za zavese u odeljak za
deterdzent u prahu.

* Kosulje
Ovaj program se koristi za pranje majica od

pamuka, sintetike i uopste tkanina koje
sadrze sintetiku. Smanjuje nabore. Na kraju
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programa primenjuje se para kako bi

funkcija smanjenja nabora bila $to

ucinkovitija. Zahvaljujuéi posebnom profilu
centrifuge i pari koja se primenjuje na kraju
programa kosulje imaju manje nabora.

Kada je odabrana funkcija za brzo pranje,

izvrSava se algoritam pretpranja.

+ Nanesite hemijsko sredstvo za pretpranje
direktno na odecu ili ga dodajte zajedno s
deterdzentom u odeljak za deterdzent u
prahu. Tako mozete da postignete isti
ucinak kao i kod uobicajenog pranja za
dosta krac¢e vreme. Vek upotrebe vasih
majici se produzava. Ne koristite
deterdzent za pretpranje ako planirate
koristiti funkciju odgode za vas proizvod.
Deterdzent za pretpranje moze da se
izlije na vasu odecu i izazove mrlje.

** Preporucljivo je da koristite ciklus sa

najviSe 6 kosulja da biste smanijili nabore

na vasim koSuljama koristec¢i ovaj ciklus.

Kada perete viSe od 6 kosulja, moze do¢i

do razlika u nivou nabora i vlaznosti na

kosuljama na kraju ciklusa.

* Rapid 28’

Ovaj program koristite za pranje manje

zaprljanog ili neisflekanog pamucénog rublja

za kratko vreme, ali ne za peskire i

predmete od debelog pamuka. Kada se

izabere funkcija brzog pranja, trajanje
programa se moze skratiti na do 14 minuta.

Ako odaberete funkciju za brzo pranje,

dozvoljeno je prati najvise 2 (dva) kg rublja.

* Dark Wash

Upotrebljavajte ovaj program kako biste

zastitili boje tamne odece ili teksasa. Vrsi

pranje visokih performansi sa posebnim
pokretima bubnja, ¢ak i ako je temperatura
niska. Preporucuje se da koristite tecni
deterdzent ili Sampon za vunu za tamno
obojen ves. Ne perite osetljivu odeéu koja
sadrzi vunu i sl.

* Drum Clean

Redovno Cistite (na svakih 1 do 2 meseca)

bubanj kako biste obezbedili potrebnu

higijenu. Para se primenjuje pre programa
za omekSavanje ostataka u bubniju.

UkljuCite program kada je proizvod potpuno

prazan. Za bolje rezultate koristite prah
protiv kamenca (materijali za ¢is¢enje
bubnja) pogodan za masine za pranje kada
je izabrana funkcija deterdZenta u prahu.
Vrata ostavite napola otvorena nakon sto
program zavrsi kako bi se unutrasnjost
masine osusila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
@ program za odrZavanije.
Ne ukljuCujte ovaj program kada je
nesto u masini. Kada pokusavate
rukovati proizvodom, on automatski
prepoznaje da liima veSa unutar
bubnja te moze prekinuti ili
nastaviti rad programa zavisno od
modela proizvoda. Efikasno
CiSc¢enje se ne postize ako se
program nastavi.

* Mixed

Koristite za pranje pamucnog i sintetickog
vesSa zajedno bez sortiranja.

¢ Donje rublje

Mozete da koristite ovaj program za pranje
osetljivog vesa koji je pogodan za ru¢no
pranje, kao i za osetljivo zensko donje
rublje. U mrezi za pranje se sme prati samo
mala koli¢ina veSa. KopcCe, dugmad itd.
moraju da budu zakop¢ani, a rajsfeslusi
zatvoreni.

* Sportska odeca

Ovaj program mozete koristiti za pranje
sportske i odece za spoljne aktivnosti koja
sadrzi meSavinu pamuka/sintetike i
vodootporne tkanine poput Gore-Texa itd.
Osigurava nezno pranje vase odjece
zahvaljujuéi posebnom rotiranju.

*20°C

U ovom programu mozete da perete svoj
blago zaprljani pamucni ves.

¢ Pranje u hladnoj vodi

Koristite za pranje umereno zaprljanog i
izdrzljivog pamucnog/sintetickog vesa.
Zahvaljujuéi algoritmu pranja specijalno
razvijenom za program, efikasno pranje je
obezbedeno bez izlaganja vesa visokim
temperaturama.
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* Preuzeti program

Ovo je poseban program koji vam
omogucava da preuzmete druge programe
kada to zelite. Na pocetku postoji program
koji mozete videti koristeci aplikaciju
HomeWhiz kao podrazumevanu. Medutim,
mozete da koristite aplikaciju HomeWhiz
za biranje programa iz prethodno
definisanih podeSavanja programa, a zatim
mozete da ga promenite i koristite.

Ako zZelite da koristite funkcije
@ HomeWhiz i Daljinsko upravljanje,
treba da izaberete Preuzeti

program. Detaljne informacije

mogu se naci u Funkciji HomeWhiz
i Funkciji daljinskog upravljanja.
¢ Peskir
Ovaj program koristite da perete otporan
pamucni ves kao Sto su peskiri. Peskire
stavite u masinu vodeci racuna da ih

postavite tako da ne dodiruju gumu ili
staklo vrata.

6.6 Izbor temperature

Kad odaberete novi program, temperatura
predvidena za taj program pojavice se na
indikatoru za temperaturu. Moguce je da
vrednost preporuéene temperature ne
predstavlja najviSu vrednost temperature
koja se moze izabrati za odgovarajuci
program.

Pritisnite tipku za PodeSavanje temperature
da promenite temperaturu. Temperatura se
postupno smanjuje.

Nijedna promena se ne moze

@ izvrsiti u programima u kojima
podesavanje temperature nije
dozvoljeno.

MozZete takode da promenite temperaturu
nakon $to pranje poc¢ne. Ova promena se
moze izvrSiti samo ako to dozvoljavaju
koraci pranja.

Ako dodete do opcije za hladnu

@ vodu i pritisnete dugme za
podeS$avanje temperature,
preporuc¢ena maksimalna
temperatura za izabrani program se
prikazuje na displeju. Pritisnite
tipku za PodeSavanje temperature
opet da smanjite temperaturu.

6.7 Odabir brzine centrifuge

Kod odabira novog programa, preporucena
brzina centrifuge odabranog programa
prikazana je na indikatoru za brzinu
centrifuge. Moguce je da vrednost
preporucene brzine centrifuge ne
predstavlja najvisu vrednost brzine
centrifuge koja se moze izabrati za trenutni
program.

Pritisnite tipku za PodeS$avanje brzine
centrifugiranja da biste promenili brzinu
centrifugiranja. Brzina centrifugiranja se
postupno smanjuje.

Zatim se, zavisno od modela ovog
proizvoda, na ekranu prikazuju opcije

m
By

,Zadrzavanje ispiranja %&&/" i ,Bez

centrifuge @

Ako ne zelite izvaditi ode¢u odmah nakon
zavrSetka programa, mozete se koristiti
funkcijom zadrzavanja ispiranja, ¢ime Cete
spreciti guzvanje odece do kojeg dolazi
kada masina ispusti vodu.

Ova funkcija zadrzava ve$ u vodi za
konacéno ispiranje. Ako Zelite da
centrifugirate ves nakon funkcije
,Zadrzavanje ispiranja“:

1. Podesite Brzinu centrifugiranja.
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2. Pritisnite dugme Start / Pauza. Program
Ce se nastaviti. MaSina ispusta vodu i
centrifugira ves.

Ako Zelite da iscedite vodu na kraju

programa bez centrifugiranja, koristite

funkciju Bez centrifugiranja.

Nijedna promena se ne moze

@ izvrSiti u programima u kojima
podesavanje brzine centrifuge nije
dozvoljeno.

Mozete promeniti brzinu centrifuge nakon
pocetka pranja ako to dozvoljavaju koraci
pranja. Promene se ne mogu izvrsiti ako
koraci to ne dozvoljavaju.

Potapanje

Ako ne zelite izvaditi ode¢u odmah nakon
zavrSetka programa, mozete se koristiti
funkcijom zadrzavanja ispiranja i zadrzati
vodu u poslednjem ispiranju, ¢Cime ¢ete
spreciti guzvanje odece do kojeg dolazi
kada masina ispusti vodu. Pritisnite dugme
Pocetak/Pauza nakon ovog procesa ako
zelite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
¢e se nastaviti i zavrSiti nakon ispustanja
vode.

Ako Zelite staviti na centrifugu ves koji je u
vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite dugmeta za pocetak/pauzu.
Program ce se nastaviti. Voda se ispusta,
ves se centrifugira i program je zavrsen.

6.8 Izbor pomocne funkcije

Pre pokretanja programa, izaberite Zeljene
pomocéne funkcije. Kada je izabran
program, ikone za izabrani simbol
pomocéne funkcije ée zasvetleti.

Kada se pritisne pomoéno

@ funkcijsko dugme koje se ne moze
izabrati sa trenutnim programom,
masina za pranje ve$a emituje zvuk
upozorenja.
Neke funkcije se ne mogu izabrati
istovremeno. Ako se pre pokretanja
masine izabere druga pomo¢na
funkcija koja nije kompatibilna sa
prvom, prva izabrana funkcija ¢e
biti otkazana, a poslednja izabrana
pomoc¢na funkcija ¢e ostati
izabrana. Na primer, ako izaberete
Quick Wash (Brzo pranje) nakon
odabira opcije Extra Water
(Dodatna voda), Extra Water
(Dodatna voda) ce biti otkazana, a
Quick Wash (Brzo pranje) ¢e ostati
aktivan
Pomoc¢na funkcija koja nije
kompatibilna sa programom ne
moze se izabrati.
Neki programi imaju pomoc¢ne
funkcije koje moraju raditi zajedno.
Ove funkcije se ne mogu
onemoguciti.

6.8.1 Pomoc¢ne funkcije

¢ Fast / Intensive

Ovom funkcijom moZete skratiti ili produziti
trajanje programa. U zavisnosti od izbora
programa, moze doci do razlika u
produzetku ili skrac¢ivanju vremena. Ako ne
svetli BRZO ili INTENZIVNO, tada se
prikazuje trajanje odgovaraju¢eg programa
za normalno zaprljanu odeéu.

U zavisnosti od izbora programa, Intenzivna
funkcija se moze izabrati automatski. U
ovom slucaju, LED indikator za Intenzivnu
funkciju na ekranu ¢e biti upaljen. MoZete
odabrati Intenzivnu funkciju da biste
postigli bolje performanse pranja kada
perete jako zaprljan ves.

Mozete da skratite vreme za va$ blago
zaprljan ve$ pritiskom na dugme Brzo/
Intenzivno u programima koji dolaze sa
izabranom Intenzivhom funkcijom. Kada
jednom pritisnete dugme, LED ¢e se
iskljuciti i dostic¢i ¢ete odgovarajuée trajanje

SR/ 26



programa za vasu normalno zaprljanu
odecu/ves. Kada pritisnete isto dugme
drugi put, LED indikator Brze funkcije ¢e se
upaliti, vreme ¢e se malo smanijiti i
pokazace minimalno trajanje programa, $to
je pogodno za vas manje zaprljan ves.
Trajanje programa moze se skratiti za 50%
kada se izabere ova funkcija. Zahvaljujuci
optimizovanim koracima pranja, visokoj
mehanickoj agilnosti i optimalnoj potrosnji
vode postiZe se visoka efikasnost pranja
iako je trajanje skrac¢eno.

e Steam

Ova funkcija pomaze smanijiti guzvanje
pamucne, sinteticke i mesane odece,
skrac¢uje vreme peglanja i omeksavanjem
uklanja prljavstinu.

* U uslovima kada se funkcija pare
primenjuje na kraju programa, vas ves
moze biti topliji na kraju pranja. Ovo se
ocekuje u okviru programskih uslova rada.

Kada aktivirate funkciju pare,
@ nemojte koristiti te¢ni deterdzent

ako proizvod nema posudu za tecni

deterdzent ili funkciju doziranja

teCnog deterdzenta. Postoji
opasnost od fleka na odeéi!

¢ Rezim vode

Ovaj pomoc¢ni funkcijski taster vam
omogucava da izaberete dodatne funkcije
ustede vode, pretpranja i dodatnog
ispiranja ili ekstra vode u zavisnosti od
modela vase masine. Detaljne informacije o
izboru mozete pronadi u opisu
odgovaraju¢e pomoéne funkcije.

* USteda vode

Ova se funkcija odabire jednim pritiskom
na dugme pomoc¢ne funkcije za
podesavanje vode. Simbol za ustedu vode
svetli u programima koji se mogu odabrati.
Ova je funkcija namenjena za lagano
zaprljani ves koji zahteva manju koli¢inu
deterdZenta (vidi "Saveti za pravilno
pranje").

* Dodatno ispiranje

Ova se funkcija odabire dvostrukim
pritiskom tastera za podesavanje vode u
programima u kojima se moze odabrati
pomoc¢na funkcija ustede vode ili jednim
pritiskom tastera za podesavanje vode u
programima u kojima se pomoc¢na funkcija
ustede vode ne moze odabrati. Simbol
Dodatnog ispiranja ¢e svetliti u odabranim
programima.

Ova funkcija omogucuje masini dodatno
ispiranje nakon glavnog pranja. Na taj nacin
mozete smanijiti rizik od oStecenja osetljive
koze (koZa beba, koza sklona alergijama
itd.) uzrokovanih malom koli¢inom
deterdZenta koja moze ostati u vesu.

« Daljinski upravljaé |:|m

Mozete da koristite ovaj taster za dodatnu
funkciju za povezivanje svog proizvoda sa
pametnim uredajima. Za detaljne
informacije pogledajte Funkciju HomeWhiz i
Funkciju Daljinski upravljac.

*Prilagodeni program

Ova dodatna funkcija moze da se koristi
samo za programe Pamuk i Sintetika
zajedno sa aplikacijom HomeWhiz. Ako je
ova funkcija aktivirana u meniju HomeWhiz
JPersonalizacija“, moZete dodati do pet
dodatnih koraka ispiranja u program.
Mozete da izaberete i koristite neke
dodatne funkcije ¢ak i ako se ne nalaze na
vasem programu. Mozete da produzite ili
skratite programe Pamuk i Sintetika u
okviru bezbednog opsega.

Kada je izabrana pomoc¢na funkcija
@ Specijalizovanog programa,
performanse pranja i potrosnja

energije ¢e se razlikovati od
navedene vrednosti.
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6.8.2 Funkcije/programi izabrani
pritiskom na funkcijske tastere
3 sekunde

*FreshCare+ @3"

Ova funkcija se bira kada se pritisne dugme
relevantne pomoc¢ne funkcije i zadrzi 3
sekunde i ukljuci se lampica za pracenje
programa za odgovarajuci korak. Kada je
odabrana ova funkcija, bubanj se okreée do
8 sati kako bi se sprecilo da se odeca
guzva na kraju programa. Mozete da
otkazete program i da izvadite ves$ u bilo
kom trenutku u periodu od 8 ¢asova.
Pritisnite dugme za biranje funkcije ili
dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje
proizvoda da biste otkazali funkciju. Svetlo
programa koji sledi ¢e ostati upaljeno dok
se ova funkcija ne otkaZe ili dok se taj
korak ne zavrsi. Ako funkcija nije otkazana,
ona Ce takode biti aktivna u narednim
ciklusima pranja.

* Pretpranje @3"

Ova funkcija se mozZe izabrati pritiskom i
drzanjem odgovaraju¢eg dugmeta za
pomoénu funkciju 3 sekunde.

Pretpranje se isplati samo za jako prljavo
rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje,
ustedecete energiju, vodu, deterdzent i
vreme.

+
* Potapanje @3"
Ova funkcija se moze izabrati pritiskom i
drzanjem odgovaraju¢eg dugmeta za
pomoénu funkciju 3 sekunde.
Pomoc¢na funkcija namakanja u vodi
osigurava da se mrlje koje su prodrle u ves
bolje Ciste natapanjem vesa u vodu sa
deterdzentom pre pocetka procesa pranja.

« Zakljuc¢avanje zbog dece Iila"

Koristite de¢ju bravu da biste sprecili decu
da se igraju s masinom. Na taj nacin
mozete sprediti bilo kakve izmene
programa koji je u toku.

Mozete ukljugiti i iskljuciti proizvod
@ pomocu dugmeta za

uklju¢ivanjeiskljucivanje kada je
zaklju¢avanje zbog dece aktivno.
Kada ponovo ukljucite masinu,
program Ce se nastaviti tamo gde je
zaustavljen.

Kada je zakljuCavanje zbog dece
omoguceno, zvucno upozorenje ¢e
se oglasiti ako se pritisnu tasteri.
Ovo zvucno upozorenje Ce biti
otkazano ako se tipke pritisnu pet
puta uzastopno.

Da biste aktivirali blokadu za decu:
Pritisnite i drzZite odgovarajué¢e dugme za
pomo¢énu funkciju 3 sekunde. Kada se
zavrsi odbrojavanje ,3-2-1" na ekranu,
prikazuje se simbol Zaklju¢avanje zbog
dece. Kada se ovo upozorenje prikaze,
mozete otpustiti dugme pomocne funkcije
3.

Da biste deaktivirali zaklju¢avanje zbog
dece:
Pritisnite i drzite odgovaraju¢e dugme za
pomo¢nu funkciju 3 sekunde. Kada se
zavrsi odbrojavanje ,3-2-1" na ekranu,
nestaje simbol Zaklju¢avanje zbog dece.
=
* Bezicnaveza o
Mozete da uskladite svoju masinu i svoje
pametne uredaje sa bezicnom vezom. Na
taj nacin mozete da koristite pametni
uredaj da dobijete informacije o svojoj
masini i da upravljate njome.
Da biste aktivirali bezi€énu vezu:
Pritisnite i drzite tipku za daljinski upravljac¢
tokom 3 sekunde. Nakon zavr$etka
odbrojavanja ,3-2-1" na displeju se
pojavljuje simbol ,Uklju¢eno”. Kada se ovo
obavestenje prikaze, prestanite da
pritiskate dugme na daljinskom upravljacu.
Ikona bezicne veze treperi kada se proizvod
povezuje na internet. Ako je povezivanje
uspesno, lampica ikonice ¢e ostati
ukljucena.
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Da biste deaktivirali bezi€nu vezu:
Pritisnite i drzite tipku za daljinski upravljac¢
tokom 3 sekunde. Prikazace se
odbrojavanje ,3-2-1" a zatim ¢e se na
ekranu pojaviti simbol ,Iskljuceno”.

Da biste mogli da omogudite

@ bezi¢nu vezu, podeSavanje masine
treba da se zavrsi preko aplikacije
HomeWhiz. Nakon podes$avanja,
bezicna veza ¢e se automatski
omogucditi ako pritisnete dugme
,Daljinski upravljac”.

6.9 Vreme zavrsetka

Prikaz vremena

Kada je izabrana funkcija zavr§nog
vremena, preostalo vreme do pokretanja
programa prikazuje se u formatu sata kao
§to su 1h, 2h, a preostalo vreme za
zavrSetak programa nakon pokretanja
prikazuje se u formatu sata i minuta kao
Sto je 01:30.

Trajanje programa moze varirati u
@ zavisnosti od pritiska vode, tvrdoc¢e

i temperature vode, temperature

okoline, vrste i koli¢ine vesa, izbora

pomoc¢nih funkcija i promena
mrezZnog napona.

Nakon odredenog perioda kada se
@ aktivira funkcija zavrSnog vremena,
masina se prebacuje u rezim
pripravnosti i neke led lampice na

ekranu se iskljucuju. Led diode
svetle u slucaju bilo kakvog ulaska
korisnika.

Vreme zavrSetka programa moze se
podesiti do 24 sata pomocu funkcije
podesSavanja vremena zavr$etka. Vreme
prikazano nakon pritiska dugmeta End
Time je procenjeno vreme zavrsetka
programa. Ako je podeseno Vreme
zavrSetka, svetlice indikator Vreme
zavrSetka.

Da bi se aktivirala funkcija End Time i da bi
se program zavrs$io na kraju navedenog

vremena, dugme Start/Pause mora biti
pritisnuto nakon podesavanja vremena.

oy |

Ako Zelite da otkazete funkciju Vreme
zavrSetka, okrenite dugme u polozaj za
ukljucivanje ili iskljucivanje.

Kada aktivirate funkciju End Time,
@ nemojte dodavati tecni deterdzent
u odeljak za deterdzent u prahu br.

2. Postoji opasnost od mrlja na
vesu.

1. Otvorite vrata za utovar, stavite ves i
dodajte deterdZent itd.

2. lzaberite program pranja, temperaturuy,
brzinu centrifuge i pomocne funkcije
ako je potrebno.

3. Pritisnite dugme End Time (Vreme
zavrsetka) da biste podesili Zeljeno
vreme zavrSetka. Indikator vremena
zavrSetka ¢e zasvetleti.

4. Pritisnite dugme Start/Pauza. Pocinje
odbrojavanje.

Dodatni ve$ se moze dodati u

@ masinu tokom odbrojavanja
vremena zavrsetka. Na kraju
odbrojavanja, indikator vremena
zavrsetka se iskljuGuje, poCinje
pranje i prikazuje se trajanje
izabranog programa.

6.10 Pokretanje programa

1. Pritisnite dugme Start/Pauza na 1
sekundu da biste pokrenuli program.
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2. Priguseno svetlo dugmeta Start/Pauza
sada postaje stabilno, Sto ukazuje na to
da je program pokrenut.

J— | —
3. Vrata za utovar su zaklju¢ana. Nakon
zaklju¢avanja vrata za utovar, na ekranu

se pojavljuje simbol za zaklju¢avanje
vrata.

4. Indikatori za prac¢enje programa na
ekranu prikazuju trenutni korak
programa.

6.11 Zaklju€avanje vrata za
punjenje vesa

Na vratima za punjenje vesa postoji sistem
zaklju¢avanja koji spre¢ava otvaranje vrata
za punjenje vesa u slu¢aju kada je nivo
vode neodgovarajudi.

Simbol za zaklju¢ana vrata pojavljuje se na
ekranu nakon zakljuCavanja vrata za
punjenje.

Ako je izabrana funkcija daljinskog

@ upravljanja, vrata ¢e biti zaklju¢ana.
Da biste otvorili vrata, morate
deaktivirati funkciju daljinske
kontrole pritiskom na dugme
daljinske kontrole ili promenom
polozaja programa.

Otvaranje vrata za stavljanje vesa u slucaju
nestanka struje:

U slucaju nestanka struje, rucku
vrata za stavljanje vesa za slucaj
nuzde ispod poklopca filtera pumpe

da biste ruéno otvorili vrata za
punjenje vesa.

Kako biste izbegli prelivanje vode
pre otvaranja vrata za punjenje,
uverite se da u masini nema vode.

1. Ugasite i iskljucite masinu iz uti¢nice. m

2. Otvorite poklopac filtera pumpe.

3. Alatom povucite nadole i otpustite
rucicu za slucaj nuzde na vratima za
punjenje. Zatim, otvorite vrata za
punjenje masine.

4. Ako se vrata za punjenje ne otvore,
ponovite prethodni korak.

T

6.12 Promena izbora nakon pocetka
programa

Dodavanje vesa nakon pocetka programa
3

Kada pritisnete dugme Start/Pauza, ako je
nivo vode u masini odgovarajuci, brava na
vratima se deaktivira i vrata se otvaraju da
biste dodali ves. Kada je brava na vratima
deaktivirana, simbol brave na ekranu
nestaje. Nakon dodavanja vesa, zatvorite
vrata i ponovo pritisnite dugme Start/Pauza
da biste nastavili sa pranjem.
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Ako je nivo vode u masini nedovoljan kada
pritisnete dugme Start/Pauza, brava vrata

se ne moze deaktivirati i ikona brave vrata
na ekranu ¢e se nastaviti prikazivati.

o -

Ako je temperatura vode unutar
masine iznad 50°C, ne mozete
onemogucditi bravu vrata iz

bezbednosnih razloga (¢ak i ako je
nivo vode odgovarajuci).

Stavljanje masine u rezim pauze:

Da biste pauzirali masinu za pranje vesa,
pritisnite i drzite dugme Start/Pauza 1
sekundu. Simbol pauze ¢e treperiti na
ekranu.

Promena izbora programa nakon
pokretanja programa:

Ako Bezbednosno zaklju¢avanje za decu
nije aktivno, program se moze promeniti
dok je trenutni program pokrenut. Ovo ¢e
otkazati trenutni program.

@ Izabrani program pocinje ispocetka.

Promena pomoc¢ne funkcije, brzine i
podesavanja temperature:

U zavisnosti od koraka koji je program
dostigao, mozete onemoguciti ili omoguditi
pomocéne funkcije. Pogledajte "lzbor
pomocéne funkcije"

Takode moZzete da promenite podeSavanja
brzine centrifuge i temperature. Pogledajte
"Izbor brzine centrifuge” i "Izbor
temperature”.

Ako je temperatura vode unutar

@ masine visoka ili je nivo vode iznad
pokrivne linije, vrata za utovar se
nece otvoriti.

6.13 Otkazivanje programa

Program se otkazuje kada se dugme za
izbor programa okrene na drugi program ili
se masina iskljuci i ponovo uklju¢i pomocéu
dugmeta za izbor programa.

Ako okrenete dugme za izbor

@ programa kada je omoguceno
zakljucavanje zbog dece, program
se necCe otkazati. Prvo treba da
otkazete zakljuCavanje zbog dece.
Ako zelite da otvorite vrata za
punjenje posto ste otkazali
program, ali nije moguce otvoriti
vrata za punjenje zbog toga Sto je
nivo vode u masini iznad osnove
vrata za punjenje, onda okrenite
dugme za izbor programa na
program Pumpanje + centrifuga i
iscedite vodu iz masine.

6.14 Zavrsetak programa

Simbol zavrsetka pojavljuje se na ekranu
kada se program zavrsi.

Ako ne pritisnete nijedno dugme u narednih
10 minuta, masina ce se iskljuciti. Displej i
svi indikatori se iskljucuju.

Koraci zavr§enog programa prikazace se
ako pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje.
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6.15 Funkcija HomeWhiz i Funkcija
daljinskog upravljanja

Vasu masinu za pranje ve$a mozete
proveriti sa pametnih uredaja i dobiti
informacije o statusu masine zahvaljujuci
funkciji HomeWhiz. MozZete da izvrSite
mnoge operacije na vasoj masini sa svog
pametnog uredaja pomocu aplikacije
HomeWhiz. Stavise, odredena svojstva
mozete koristiti samo sa funkcijom
HomeWhiz.

Morate da preuzmete aplikaciju HomeWhiz
iz prodavnice aplikacija vaseg pametnog
uredaja da biste koristili Wifi funkciju
masine.

Da biste koristili aplikaciju, uverite se da je
vas pametni uredaj povezan na internet.
Ako koristite aplikaciju po prvi put, dovrsite
registraciju korisnickog naloga prateci
uputstva u aplikaciji. MoZete koristiti sve
proizvode u svom domu za koje je
omoguc¢en HomeWhiz preko ovog naloga
nakon Sto se registracija zavrsi.

Bluetooth na vasem pametnom uredaju
treba da bude ukljucen i vas uredaj treba da
bude povezan na internet tokom
podesavanja. Vas pametni uredaj treba da
bude blizu masine za pranje vesa. Nakon
podesavanja, Bluetooth se moze iskljuciti ili
va$ pametni uredaj ne mora biti blizu
masine za pranje vesa. Mozete da koristite
svoj proizvod pod uslovom da je vas
pametni uredaj povezan na internet.
Mozete da dodirnete karticu ,Uredaji“ u
aplikaciji da biste videli uredaje koji su
upareni sa vasim nalogom. Na ovoj strani,
mozete da izvedete postupak uparivanja
korisnika ovih proizvoda.

Nakon podesavanja aplikacije, pomocu
funkcije HomeWhiz, vasa masina za pranje
veSa moze vam dati trenutna obavestenja o
statusu putem vaseg pametnog uredaja.

Vasa masina za pranje veSa ¢e vam slati

obavestenja preko aplikacije HomeWhiz

u sledeé¢im slucajevima:

* na kraju programa

+ kada se otvore vrata masine za pranje
vesa,

+ u slucCaju upozorenja o nestanku vode,
+ u slucaju bezbednosnog upozorenja.

Da biste koristili funkciju

@ HomeWhiz, proverite da li je
aplikacija HomeWhiz instalirana na
vasem pametnom uredaju i dali je
masina za pranje ve$a povezana na
vasu kuénu Wi-Fi mrezu. Kada vasa
masina za pranje vesa nije
povezana na mrezu, ona radi kao
masina bez funkcije HomeWhiz.
Vas proizvod ¢e raditi sa vezom na
beZi¢nu mrezu u vasoj ku¢noj
mrezi. Kontrole napravljene
pomocu aplikacije bice omoguéene
kroz ovu mrezu. Zbog toga, jacina
beZi¢nog signala u blizini lokacije
masine mora biti odgovarajuéa.
Radi na HomeWhiz frekvencijskom
opsegu od 2,4 GHz.
Posetite www.homewhiz.com da vidite
Android i iOS verzije koje podrzava
aplikacija HomeWhiz.

Sve sigurnosne mere opisane u
odeljku ,OPSTA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA® u uputstvu za
upotrebu vaze i za daljinski rad sa
funkcijom HomeWhiz.

A\

6.15.1 Podesavanje HomeWhiz

Trebalo bi da se uspostavi veza izmedu
vaseg proizvoda i aplikacije da bi aplikacija
funkcionisala. Pratite dole navedene korake
da biste uspostavili ovu vezu.

1. Ako dodajete uredaj po prvi put,
dodirnite dugme ,Uredaji” na HomeWhiz
aplikaciji. 1zaberite dugme ,DODAJ
UREDAJ" (dodirnite ovde za
podesavanje novog uredaja) u gornjem
desnom uglu. IzvrSite podeSavanje
prateéi dolenavedene korake i korake u
aplikaciji HomeWhiz.

2. Da biste pokrenuli podesavanje,
proverite da li je masina iskljucena.
Pritisnite i zadrzite dugme za
temperaturu i dugme funkcije daljinskog
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upravljaca istovremeno 3 sekunde da
prebacite masinu u rezim podesavanja
HomeWhiz.

| |

. Kada ste u modu podesavanja za
HomeWhiz, na ekranu se pojavljuje
animacija, a ikona bezi¢ne veze treperi
dok se vas uredaj ne poveze sa
internetom. U ovom rezimu ¢e biti
aktivno samo dugme programa. Ostala
dugmad c¢e biti neaktivna.

t 1

. Sledite uputstva na ekranu aplikacije
HomeWhiz.

. Sacekajte dok se instalacija ne zavrsi.
Kada se podeSavanje zavrsi, dodelite
naziv svojoj masini za pranje. Sada
vidite proizvod koji ste dodali u aplikaciji
HomeWhiz.

@

A\
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Vasa masina za pranje vesa ¢e se
automatski iskljuciti ako ne mozete
uspesno da izvrsite podesavanje u
roku od 5 minuta. U ovom sluéaju
morate ponovo pokrenuti proces
podesavanja. Ako se problem
nastavi, obratite se ovlaS¢enom
servisnom agentu.

Mozete da koristite svoju masinu
za pranje sa viSe pametnih uredaja.
Da biste to postigli, preuzmite
aplikaciju HomeWhiz i na tom
drugom pametnom uredaju. Kada
pokrenete aplikaciju, moracete da
se prijavite koristeci nalog koji ste
prethodno kreirali i uparili sa
svojom masinom za pranje. U
suprotnom, procitajte ,PodeSavanje
masine za pranje koja je povezana
sa nalogom drugog korisnika”.

Aplikacija HomeWhiz moze od vas
zahtevati da otkucate broj
proizvoda prikazan na etiketi
proizvoda. Nalepnicu proizvoda
mozete pronaci unutar vrata
uredaja. Broj proizvoda naveden je
na toj oznaci.

00-000000-00
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6.15.2 Podesavanje masine za
pranje vesa koja je povezana
na nediji drugo nalog

Ako je masina za pranje koju zelite da
koristite prethodno uneta u sistem putem
naloga drugog korisnika, morate da obavite
novo povezivanje izmedu svoje aplikacije
HomeWhiz i proizvoda.

1. Preuzmite HomeWhiz aplikaciju na novi
pametni uredaj koji zelite da koristite.

2. Napravite novi nalog i prijavite se na taj
nalog u aplikaciji HomeWhiz.

3. Sledite korake opisane u Podesavanije
HomeWhiz-a i nastavite sa postupkom
podeSavanja.

S obzirom na to da funkcija

@ HomeWhiz i funkcija daljinskog
upravljanja vaseg proizvoda
funkcionisu preko Bluetooth ili Wi-Fi
tehnologije, u zavisnosti od modela
vaseg proizvoda, vazno je
napomenuti da samo jedna
aplikacija HomeWhiz moze da
kontroliSe vas proizvod u bilo kom
trenutku.

6.15.3 Brisanje podudaranja
HomeWhiz naloga

Pratite sledece korake da biste izbrisali
masinu za pranje vesa koja se prethodno
podudarala sa necijim nalogom.

1. Ukljucite svoju masinu pomocu
programskog tastera.

2. Kada vasa masina radi, pritisnite i drzite
dugme za Funkciju daljinskog upravljaca
i dugme za PodeSavanje vremena
zavrSetka 5 sekundi.

3. Cucete zvuéno upozorenje kojim ée se
oglasiti proizvod i kojim izdaje
obavestenje o vasem zahtevu nakon
odbrojavanja na ekranu. Brisanje
uparivanja Ce trajati nekoliko sekundi.

Nakon ove aktivnosti, ne mozete da

koristite funkciju HomeWhiz vase masine

za pranje vesa dok ne izvrSite drugo
podesavanje.

Vas proizvod ne mora da bude povezan na

internet da biste izbrisali podudaranje

naloga. Vas zahtev ¢e biti primljen. Ovo
podudaranje ¢e biti automatski izbrisano
kada se proizvod prvi put poveze na
internet.

6.15.4 Funkcija daljinskog
upravljanja i njena upotreba

Nakon postavljanja HomeWhiza, bezi¢na
veza Ce se automatski ukljuciti. Da bi se
aktiviralo ili deaktiviralo bezi¢no
povezivanje, pogledajte odeljak ,Bezi¢na
veza”.

Ako iskljucCite, pa ukljucite uredaj dok je
Wireless povezivanje aktivno, ono ¢e se
automatski ponovo spojiti. U slucaju
promene mrezne lozinke ili iskljucivanja
modema, bezi¢na veza ¢e se automatski
iskljuciti. U tom slucaju morate ponovo
ukljuciti Wireless vezu ako zelite
upotrebljavati funkciju daljinskog
upravljanja.

Status Wireless povezivanja mozete pratiti
na ekranu za pracenje svog statusa
povezivanja. Ako je simbol stalno ukljucen,
to znaci da imate internet vezu. Ako simbol
treperi, masina pokusava da se poveze.
Ako je simbol iskljucen, to znaci da niste
povezani.
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Kada beZi¢na veza uklju¢ena u
@ vasem proizvodu, moci ée se
izabrati funkcija daljinskog
upravljanja.
Ako funkcija daljinskog upravljac¢a
ne moze da se izabere, proverite
status povezivanja. Ako
povezivanje ne moze da se
uspostavi, ponovite poCetna
podesavanja na uredaju.

Ako Zelite da daljinski kontroliSete svoju
masinu za pranje ve$a, morate da aktivirate
funkciju daljinskog upravljanja pritiskom na
dugme za daljinsko upravljanje na
kontrolnoj tabli. Kada se uspostavi pristup
proizvodu, prikazaée vam se ekran slican
ekranu u nastavku.

Kada je daljinski upravlja¢ omogucen,
operacijama upravljanja, iskljucivanja i
praéenja mozete upravljati samo preko
masine za pranje vesa. | svim funkcijama
izuzev zaklju¢avanja zbog dece mozete da
upravljate putem aplikacije.

Mozete pratiti da li je funkcija daljinskog
upravljaca ukljucena ili iskljucena preko
indikatora funkcije na ekranu.

Ako je funkcija daljinskog upravljaca
iskljuena, svim operacijama se rukuje na
masini za pranje i samo pracenje statusa je
omoguceno u aplikaciji.

Funkcija daljinskog upravljanja mozda nece
biti aktivirana ako je daljinska veza
iskljuCena ili su vrata proizvoda ukljucena.
Nakon aktiviranja, funkcija daljinskog
upravljanja na vasoj masini za ves ostaje
aktivna osim u odredenim okolnostima.
Ova vam znacajka omogucéuje upravljanje
vasom masinom putem interneta, bez
obzira na to da li je masina ukljucena ili
isklju¢ena i bez obzira na vasu lokaciju.

U odredenim uslovima se sama deaktivira
zbog bezbednosnih razloga:

+ Kada vasa masina za pranje pretrpi
nestanak struje.

+ Kada se otvore vrata masine za pranje
vesa.

+ Kada je dugme za program okrenuto i
drugi program odabran ili kada je uredaj
iskljucen.

6.15.5 Resavanje problema

Pratite korake u nastavku ako imate
problema sa upravljanjem ili povezivanjem.
Proverite da li se problem nastavlja nakon
radnje koju obavite.

1. Proverite da li je vas pametni uredaj
povezan sa odgovaraju¢om kuénom
mrezom.

2. Restartujte aplikaciju proizvoda.

3. Iskljucite i ukljucite Bluetooth ili Wi-Fi
preko kontrolne table, u zavisnosti od
modela vaseg proizvoda.

4. Ako povezivanje ne moze da se obavi
primenom gorenavedenih procesa,
ponovite poCetna podeSavanja na
masini za pranje.

Ako se problem ne otkloni, obratite se

ovlaséenom servisnom agentu.

6.15.6 Prikaz vrednosti potroSnje
aplikacije HomeWhiz

Vas proizvod ima funkciju upravljanja
potro$njom. Moguc¢nosti ove funkcije mogu
se razlikovati izmedu razli¢itih modela
proizvoda, ukljucujuéi funkcije kao Sto su
pracenje potrosSnje energije, pracenje
potrosnje vode i jo§ mnogo toga. Da bi ova
funkcija funkcionisala, vas proizvod mora
biti dodat u aplikaciji HomeWhiz i povezan
na internet.

Pomocu ove funkcije mozZete pratiti
podatke o potrosnji vaseg pametnog
proizvoda u razli¢itim vremenskim
intervalima i imati koristi od prilagodenih
predloga koji imaju za cilj smanjenje
potrosnje.
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Imajte na umu da su podaci o

@ potrosniji prikazani u aplikaciji
HomeWhiz namenjeni samo u
informativne svrhe i mozda neée
tacno odrazavati stvarnu upotrebu.
Vrednosti navedene na etiketi
proizvoda su dobijene u
standardizovanim laboratorijskim
uslovima. Imajte na umu da vase
stvarne brojke potrosnje mogu
varirati na osnovu individualnih
obrazaca upotrebe i razlicitih
klimatskih uslova.

7 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Prvo procitajte odeljak
@ ,Bezbednosna uputstva“l
Vek trajanja vaseg proizvoda se produzava,

a uobicajeni problemi se rede javljaju ako
se Cisti u redovnim intervalima.

7.1 Ciséenje fioke za deterdzent

Cistite fioku za deterdZent u redovnim
intervalima (jednom nakom 4 do 5 pranja)
kao sSto je dole navedeno kako biste sprecili
nakupljanje deterdzenta u prahu.

Ocistite sifon ako visak mesavine vode i
omeksivaca ostanu u odeljku za
omeksivac.

1. Pritisnite oznaceni deo sifona u odeljku
za omeksivac, a zatim povucite fioku
prema sebi da biste je izvadili.

2. Podignite i uklonite sifon sa zadnje
strane, kao sto je prikazano.

3. Isperite fioku i sifon u umivaoniku sa
dosta tople vode. Koristite rukavice ili
odgovarajucu cetku da biste sprecili
kontakt ostataka u fioci sa kozom.

4. Nakon CiS¢enja ¢vrsto postavite sifon i
fioku.

7.2 Ciséenje vrata za punjenje i
bubnja

Za proizvode sa programom za CiS¢enje
bubnja, pogledajte odeljak Rad proizvoda

Ponovite postupak Cis¢enja bubnja
@ svaka 2 meseca.
NAPOMENA: Koristite sredstvo za

uklanjanje kamenca koje je
podesno za masine za pranje vesa.

Nakon svakog pranja proverite da u
proizvodu nema stranih materija.

Ako su rupe na gumi na vratima prikazane
na slici zacepljene, otCepite ih cackalicom.
Strane metalne materije ¢e izazvati mrlje
od rde u bubnju. Ocistite mrlje na povrsini
bubnja pomoc¢u sredstava za ¢iS¢enje
nerdajuceg Celika.

Nikada ne koristite ¢eli¢nu vunu ili zicanu
vunu. To e ostetiti obojene, hromirane i
plasti¢ne povrsSine.
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Preporucujemo da na kraju programa
obrisete gumu na vratima suvom i ¢istom
krpom. Ovo ¢e ukloniti ostatke na gumi na
vratima u vasoj masini i spreciti stvaranje
neugodnih mirisa.

7.3 Ciséenje kugéista i kontrolne
ploce

Obrisite kuciste proizvoda vodom sa

deterdzentom ili nekorozivnim blagim gel

deterdzentima, i osusite mekom krpom.

Za Cis¢enje kontrolne ploce koristite samo

meku i vlaznu krpu. Ne koristite sredstva za

CiScenje koji sadrze izbeljiva¢

7.4 Ciséenje filtera za dovod vode

Postoji filter na kraju svakog ventila za
usisavanje vode na zadnjoj strani masine, a
takode i na kraju svakog creva za dovod
vode gde su spojeni na slavinu. Ovi filteri
sprecavaju ulazak stranih materija i
prljavstine iz vode u masinu. Filtere treba
ocistiti ako su prljavi.

N

. Zatvorite slavine.

2. Uklonite matice sa creva za dovod vode
da biste pristupili filterima na ventilima
za dovod vode i ocCistite ih
odgovaraju¢om c¢etkom. Ako su filteri
previse prljavi, uklonite ih sa svojih
mesta pomocu klesta i oCistite na nacin
opisan u nastavku.

3. lzvadite filtere na ravnim krajevima
creva za dovod vode zajedno sa
zaptivkama i temeljno ih ocistite pod
mlazom vode.

4. Pazljivo vratite zaptivke i filtere na svoje
mesto i ruéno zategnite njihove matice.

7.5 Ispustanje preostale vode i
CiSc¢enje filtera pumpe

Sistem filtera u vaSem proizvodu spreCava
da ¢vrsti predmeti, kao Sto su dugmad,
novcic¢i i vlakna tkanine, zacepe rotor
pumpe tokom ispustanja vode za pranje.
Tako ¢e se voda isprazniti bez ikakvih
problema, a radni vek pumpe ¢e se
produziti.

Ako masina ne ispusta vody, filter pumpe je
zacepljen. Filter se mora Cistiti kad god je
zacepljen ili svaka 3 meseca. Da biste
ocistili filter pumpe, prvo morate ispustiti
vodu.

Osim toga, pre transporta proizvoda (na
primer, prilikom preseljenja u drugu kucu)
vodu treba potpuno isprazniti.

NAPOMENA:
Strane supstance koje su ostale u
filteru pumpe mogu oStetiti vas
proizvod ili izazvati problem sa
bukom.
Ako zivite u podrucjima sklonim
mrazu, ne zaboravite da zatvorite
slavinu za vodu, odspojite glavno
crevo i ispustite vodu iz proizvoda
kada se ne koristi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priklju¢eno crevo
za napajanje.

Da biste ocistili prljavi filter i ispraznili
vodu:

1. Iskljucite proizvod da biste prekinuli
napajanje.

Temperatura vode u proizvodu
moze porasti do 90 °C. Da biste
izbegli opasnost od opekotina,
ocistite filter nakon $to se voda u
proizvodu ohladi.

2. Otvorite poklopac filtera.
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3. Sledite dole navedene postupke da biste
ispustili vodu.

Ako masina nema crevo za hitno

ispustanje vode, da biste ispustili vodu:

g N
-

0 Q)
+ Postavite veliku posudu na kraj creva
kako biste u nju sakupili vodu iz filtera.

LA

8 Resavanje problema

+ Kada filter pumpe pocne propustati vodu,
otpustite ga okretanjem (suprotno od
kazaljke na satu). Napunite vodu koja
istekne u posudu koju postavite ispred
filtera. Pripremite krpu da ocistite vodu
koja se moze proliti.

+ Potpuno okrenite i uklonite filter pumpe
kada voda u proizvodu iscuri.

1. Ocistite sve ostatke unutar filtera, kao i
vlakna, ako ih ima, oko podru¢ja radnog
kola pumpe.

2. Zamenite filter.

w

Ako se poklopac filtera sastoji od dva
dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom
na jeziCak. Ako se radi o jednom
komadu, prvo umetnite jezicke u donjem
delu na svoja mesta, a zatim pritisnite
gornji deo da biste ih zatvorili.

Prvo procitajte odeljak

@ ,Bezbednosna uputstva“l

Programi se ne pokrec¢u nakon zatvaranja

vrata za utovar.

+ Dugme Start / Pause / Cancel nije
pritisnuto. >>> Pritisnite dugme Start /
Pause / Cancel.

+ Moze biti teSko zatvoriti vrata za utovar u
slu¢aju prekomernog optereéenja. >>>
Smanijite koliCinu vesSa i uverite se da su
vrata za utovar pravilno zatvorena.

Program se ne moze pokrenuti ili izabrati.
+ Proizvod je presao u rezim samozastite
zbog problema sa napajanjem (napon
voda, pritisak vode itd.). >>> U zavisnosti

od modela proizvoda, izaberite drugi
program okretanjem dugmeta za izbor
programa ili pritiskom i drzanjem
dugmeta za ukljucivanje/iskljuCivanje 3
sekunde da biste otkazali program.
Prethodni program ¢e biti otkazan.
PogledajteOtkazivanje programa [» 31]

Voda unutar proizvoda.

+ Nesto vode je ostalo u proizvodu zbog
procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji.
>>> 0vo nije kvar; voda nije Stetna za
proizvod.

Proizvod ne upija vodu.

+ Slavina je iskljucena. >> > Ukljucite
slavine.

+ Crevo za dovod vode je savijeno. >>>
Poravnajte crevo.

+ Filter za dovod vode je zacepljen. >>>
Ocistite filter.

+ Vrata za utovar nisu zatvorena. >>>
Zatvorite vrata.

Proizvod ne odvodi vodu.

+ Crevo za odvod vode je zacepljeno ili
uvrnuto. >>> O istite ili spljostite crevo.

+ Filter pumpe je zacepljen. >>> Ocistite
filter pumpe.

Proizvod vibrira ili proizvodi buku.

+ Proizvod stoji neuravnotezeno. >>>
Podesite postolja da biste uravnotezili
proizvod.

+ Tvrda supstanca je usla u filter pumpe.
>>> QCistite filter pumpe.
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+ Sigurnosni vijci za transport se ne
uklanjaju. >>> Uklonite sigurnosne vijke
za transport.

+ Koli¢ina vesa u proizvodu je premala. >>>
Dodajte jos veSa u proizvod.

+ U proizvod je stavljeno previse vesa. >>>
Izvadite deo vesa iz proizvoda ili rucno
rasporedite teret kako biste ga
homogeno uravnotezili u proizvodu.

+ Proizvod se naslanja na kruti predmet.
>>> Uverite se da se proizvod ne naslanja
ni na Sta.

Voda curi sa dna proizvoda.

+ Crevo za odvod vode je zacepljeno ili
uvrnuto. >>> Ocistite ili spljostite crevo.

+ Filter pumpe je zacepljen. >>> OcCistite
filter pumpe.

Proizvod je zaustavljen ubrzo nakon

pocetka programa.

+ Proizvod je privremeno zaustavljen zbog
niskog napona. >>> Proizvod ¢e nastaviti
sa radom kada se napon vrati na
normalan nivo.

Proizvod direktno odvodi vodu koju uzima.

+ Odvodno crevo nije na odgovarajucoj
visini. >>> PoveZite crevo za odvod vode
kako je opisano u uputstvu za upotrebu.

Tokom pranja u proizvodu se ne vidi voda.

+ Voda se nalazi unutar nevidljivog dela
proizvoda. >>> Ovo nije greska.

Vrata za utovar se ne mogu otvoriti.

+ Zakljucavanje vrata za utovar se aktivira
zbog nivoa vode u proizvodu. >>>
Ispraznite vodu pokretanjem programa
pumpe ili centrifuge.

+ Proizvod zagreva vodu ili je u ciklusu
centrifuge. >>> Sacekajte da se program
zavrsi.

+ Vrata za utovar mogu biti zaglavljena
zbog pritiska kojem su izloZzena. >>>
Drzite rucku i gurnite i povucite vrata za
utovar da biste ih otpustili i otvorili.

+ Ako nema struje, vrata za utovar
proizvoda se nece otvoriti. >>> Da biste
otvorili vrata za utovar, otvorite poklopac
filtera pumpe i povucite ru¢ku za hitne
slucajeve koja se nalazi na zadnjoj strani

navedenog poklopca.
PogledajteZakljucavanje vrata za
punjenje vesa [» 30]

Pranje traje duze nego Sto je navedeno u

uputstvu za upotrebu. (*)

+ Pritisak vode je nizak. >>> Proizvod ceka
da se unese odgovarajuca koli¢ina vode
kako bi se sprecio los kvalitet pranja
zbog smanjene koli¢ine vode. Stoga se
vreme pranja produzava.

+ Napon je nizak. >>> Vreme pranja je
produzeno kako bi se izbegli loSi rezultati
pranja kada je napon napajanja nizak.

+ Ulazna temperatura vode je niska. >>>
Potrebno vreme za zagrevanje vode se
proteze u hladnim sezonama. Takode,
vreme pranja se moze produziti kako bi
se izbegli losi rezultati pranja.

+ Povecan je broj ispiranja i/ili koli¢ina
vode za ispiranje. >>> Proizvod poveéava
koli¢inu vode za ispiranje kada je
potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni
korak ispiranja ako je potrebno.

+ Doslo je do prekomerne pene i
automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdzenta. >>> Koristite preporu¢enu
koliCinu deterdzenta.

Trajanje programa se ne odbrojava. (Na

modelima sa displejom) (*)

+ Tajmer se moze zaustaviti tokom unosa
vode. >>> Indikator tajmera nece
odbrojavati dok proizvod ne primi
odgovarajucu koliCinu vode. Proizvod ¢e
sacekati dok ne bude dovoljno vode kako
bi se izbegli losi rezultati pranja zbog
nedostatka vode. Indikator tajmera ¢e
nastaviti odbrojavanje nakon toga.

+ Tajmer se moze zaustaviti tokom koraka
zagrevanja. >>> Indikator tajmera nece
odbrojavati dok proizvod ne dostigne
izabranu temperaturu.

+ Tajmer se moze zaustaviti tokom koraka
centrifuge. >>> Automatski
neuravnotezeni sistem za detekciju
opterecenja se aktivira zbog
neuravnotezene raspodele vesa u
proizvodu.
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Trajanje programa se ne odbrojava. (*)

+ U proizvodu postoji neuravnotezeno
opterecenje. >>> Automatski
neuravnotezeni sistem za detekciju
opterecenja se aktivira zbog
neuravnotezene raspodele veSa u
proizvodu.

Proizvod se ne prebacuje na korak

okretanja. (*)

+ U proizvodu postoji neuravnotezeno
opterecenje. >>> Automatski
neuravnotezeni sistem za detekciju
opterecenja se aktivira zbog
neuravnoteZene raspodele vesa u
proizvodu.

+ Proizvod se nece okretati ako voda nije
potpuno ispraznjena. >>> Proverite filter i
odvodno crevo.

+ Doslo je do prekomerne pene i
automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdzenta. >>> Koristite preporuc¢enu
koli¢inu deterdzenta.

Performanse pranja su loSe: ves postaje

siv. (**)

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta je
koris¢ena tokom duZeg vremenskog
perioda. >>> Koristite preporu¢enu
koli¢inu deterdZenta koja odgovara
tvrdoc¢i vode i vesu.

+ Pranje se ve¢ duze vreme vrsi na niskim
temperaturama. >> > Izaberite
odgovarajuc¢u temperaturu za pranje
vesa.

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta se
koristi sa tvrdom vodom. >>> KoriS¢enje
nedovoljne koli¢ine deterdZenta sa
tvrdom vodom uzrokuje da se zemlja
zalepi na krpu i to na vreme pretvara krpu
u sivu. Tesko je eliminisati sivilo kada se
desi. Koristite preporucenu koli¢inu
deterdzenta koja odgovara tvrdoci vode i
vesu.

+ Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdzenta. >>> Koristite preporuc¢enu
koli¢inu deterdZenta koja odgovara
tvrdoc¢i vode i vesu.

Performanse pranja su lose: Mrlje ostaju ili

ves nije izbijeljen. (**)

+ Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdzenta. >>> Koristite preporu¢enu
kolicinu deterdzenta koja odgovara
tvrdoci vode i vesu.

+ Prekomerno pranje vesa je utovareno.
>>> Nemojte preopterecivati proizvod.
Ucitajte koliCine preporucene u "Tabeli
programa".

+ lzabran je pogresan program i

temperatura. >> > Izaberite odgovarajuci

program i temperaturu za pranje vesa.

Koristi se pogresna vrsta deterdzenta.

>>> Koristite originalni deterdzent koji

odgovara proizvodu.

Koristi se prekomerna koli¢ina

deterdzenta. >>> Stavite deterdzent u

odgovarajuci odeljak. Nemojte

medusobno mesati sredstvo za
izbeljivanje i deterdzent.

Performanse pranja su loSe: Na vesSu su se

pojavile masne mrlje. (**)

+ Redovno ¢iséenje bubnja se ne
primenjuje. >>> Redovno Ccistite buban.
Za ovu proceduru pogledajteCiséenje
vrata za punjenje i bubnja [» 36]

Performanse pranja su loSe: Odeca

neprijatno mirise. (**)

+ Mirisi i bakterijski slojevi se formiraju na
bubnju kao rezultat kontinuiranog pranja
na nizim temperaturama i/ili u kratkim
programima. >>> Ostavite fioku za
deterdzent kao i vrata za utovar
proizvoda odskrinuta nakon svakog
pranja. Stoga se u proizvodu ne moze
pojaviti vlazno okruzenje povoljno za
bakterije.

Boja odece je izbledela. (**)

+ Prekomerna koli¢ina vesa je utovarena.
>> > Nemojte preopterecivati proizvod.

+ DeterdZent u upotrebi je vlazan. >>>
Drzite deterdZente zatvorene u okruzenju
bez vlage i ne izlazite ih previsokim
temperaturama.
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Izabrana je viSa temperatura. >>>
Izaberite odgovarajuci program i
temperaturu u skladu sa vrstom i
stepenom zaprljanosti vesa.

Proizvod se ne ispire dobro.

Koli¢ina, brend i uslovi skladistenja
koriSéenog deterdZenta su neprikladni.
>>> Koristite deterdzent koji odgovara
proizvodu i vasem vesu. Drzite
deterdZente zatvorene u okruzenju bez
vlage i ne izlazite ih previsokim
temperaturama.

DeterdZent je stavljen u pogresan
odeljak. >>> Ako se deterdzent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabran, proizvod moze
uzeti ovaj deterdzent tokom ispiranja ili
koraka omeks$avanja. Stavite deterdzent
u odgovarajuéi odeljak.

Filter pumpe je zacepljen. >>> Proverite
filter.

Odvodno crevo je presavijeno. >>>
Proverite odvodno crevo.

Ves se ukocio nakon pranja. (**)

Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdzenta. >>> Kori$¢enje nedovoljne
koli¢ine deterdZenta za tvrdo¢u vode
moze dovesti do toga da se ve$
vremenom ukruti. Koristite odgovarajucu
koli¢inu deterdzenta u skladu sa
tvrdo¢om vode.

DeterdZent je stavljen u pogresan
odeljak. >>> Ako se deterdzent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabran, proizvod moze
uzeti ovaj deterdzent tokom ispiranja ili
koraka omeks$avanja. Stavite deterdzent
u odgovarajuci odeljak.

DeterdZent je pomes$an sa omeksivacem.

>>> Ne meSajte omeksivac sa
deterdzentom. Operite i oCistite fioku
toplom vodom.

Ves ne miriSe na omeksivac. (**)

DeterdZent je stavljen u pogresan
odeljak. >>> Ako se deterdzent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabrani proizvod, moze
uzeti ovaj deterdzent tokom ispiranja ili

koraka omeksavanja. Operite i ogistite ﬂ
fioku toplom vodom. Stavite deterdzent u
odgovarajuci odeljak.

Deterdzent je pomesSan sa omeksivacem.

>>> Ne meSajte omeksivac sa

deterdZentom. Operite i oCistite fioku

toplom vodom.

Ostaci deterdZenta u fioci za deterdzent.

(**)

+ DeterdZent je stavljen u mokru fioku. >>>
Osusite fioku deterdzZenta pre stavljanja
deterdZenta.

+ DeterdZent se navlazio. >>> Drzite

deterdZente zatvorene u okruzenju bez

vlage i ne izlazite ih previsokim
temperaturama.

Pritisak vode je nizak. >>> Proverite

pritisak vode.

+ Deterdzent u glavnom odeljku za pranje

se smocio tokom uzimanja vode za

pretpranje. Otvori odeljka za deterdzent

su blokirani. >>> Proverite otvore i

ocistite ih ako su zacepljeni.

Postoji problem sa ventilima fioke za

deterdzent. >>> Pozovite ovlaséenog

servisera.

Deterdzent je pomesSan sa omeksivacem.

>>> Ne meSajte omeksivac sa

deterdZentom. Operite i oCistite fioku
toplom vodom.

+ Redovno cisc¢enje bubnja se ne
primenjuje. >>> Redovno Cistite buban.
Za ovu proceduru pogledajteCiséenje
vrata za punjenje i bubnja [» 36]

Previse pene se formira unutar proizvoda.

(**)

+ Koriste se nepravilni deterdzenti za
proizvod. >>> Koristite deterdzente koji
odgovaraju proizvodu.

+ Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdzenta. >>> Koristite samo dovoljnu
koli€inu deterdzenta.

+ Deterdzent je skladisten u nepravilnim
uslovima. >>> Cuvajte deterdZent na
zatvorenom i suvom mestu. Ne skladistiti
na preterano vru¢im mestima.
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+ Neki mrezasti ves, kao $to je til, moze
previSe da se peni zbog svoje teksture.
>>> Koristite manje koli¢ine deterdzenta
za ovu vrstu predmeta.

+ Deterdzent je stavljen u pogresan
odeljak. >> > Obavezno stavite
deterdzent u odgovarajuci odeljak.

* Proizvod rano uzima omeksivac. >>>
Mozda postoji problem u ventilima ili u
fioci za deterdzent. Pozovite ovlaséenog
servisera.

Pena se preliva iz fioke za deterdzent.

+ Koristi se previse deterdzenta. >>>
Pomesajte 1 kasiku omeksivacai ¥ |
vode i sipajte u glavni odeljak za pranje
fioke za deterdzent. >>> Stavite
deterdZent u proizvod koji odgovara
programima i maksimalnim
opterecenjima navedenim u ,Tabeli
programa“. Kada koristite dodatne
hemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja,
izbeljivace i sl.), smanijite koli¢inu
deterdzenta.

Ves ostaje mokar na kraju programa. (*)

+ Doslo je do prekomerne pene i
automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdzenta. >>> Koristite preporucenu
koli¢inu deterdzenta.

(*) Proizvod se ne prebacuje na korak

okretanja kada ves nije ravnomerno

rasporeden u bubnju kako bi se sprecilo
ostecenje proizvoda i okoline. Rublje treba
preurediti i ponovo zavrtjeti.

(**) Redovno cis¢enje bubnja se ne

primenjuje. Redovno Cistite buban;.

PogledajteCiséenje vrata za punjenje i

bubnja [» 36]

Ako ne mozZete da otklonite
problem iako pratite uputstva u
ovom odeljku, obratite se svom
prodavcu ili ovlas¢enom serviseru.
Nikada ne pokusavajte sami da
popravite nefunkcionalni proizvod.

Pogledajte odeljak HomeWhiz za
relevantne informacije o reSavanju

problema.

9 ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Krajnji korisnik moZe na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan nacin resiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrsi u
granicama i u skladu sa sledeéim
uputstvima (pogledajte odeljak ,Popravka
obavljena li¢no”).

Prema tome, ukoliko drugacije nije
dozvoljeno u odeljku ,Popravka obavljena
licno" u nastavku, popravke ¢e biti upucene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvodac¢
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Medutim, samo servisni agent (ij.
Ovlasceni profesionalni serviseri) do kog
mozete doci putem telefonskog broja
navedenog u korisnickom prirucniku /

garantnom listu ili preko vaseg ovlaséenog
prodavca moze pruziti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Whirlpool )nije ovlastio)
ponistavaju garanciju.

Popravka obavljena liéno

Krajnji korisnik moze da izvrsi popravku
licno u pogledu iskljucivo sledec¢ih
rezervnih delova: vrata, Sarke i zaptivke
vrata, druge zaptivke, sklop zaklju¢avanja
vrata i plasti¢ne periferne jedinice kao Sto
su dozatori deterdZenta (aZurirani spisak
dostupan je na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).

Stavise, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprecio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
licno treba da se obavi prema uputstvima u
korisnickom priru¢niku za popravku
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obavljenu licno koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Radi
va$e bezbednosti, iskljucite proizvod pre
nego Sto pokusate bilo kakvu
samopopravku.

Popravke i pokusaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridrzavaju uputstava u
korisni¢kim priruénicima za popravu
obavljenu liéno ili koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogli
bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne
mogu pripisati odgovornosti kompanije
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, a
koja ¢e ponistiti garanciju za proizvod.
Zbog toga se toplo preporucuje da se
krajnji korisnici uzdrze od pokus$aja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajuci u
takvim slucajevima ovlas¢ene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokusaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i ostetiti proizvod i
posledi¢no izazvati pozar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Kao primer, ali ne ogranicavajuci se na
sledece, za popravke slede¢eg moraju se
kontaktirati ovlasc¢eni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: motor, sklop pumpe, glavna ploca,
motorna plocCa, ekran, grejaci itd.
Proizvodac¢/prodavac ne moze biti
odgovoran ni u kom slucaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.

Dostupnost rezervnih delova masine za
pranje ili masine za pranje i suSenje vesa
koju ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda bi¢e dostupni originalni rezervni
delovi za pravilno rukovanje masinom za
pranje ili masinom za pranje i suSenje vesa.
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Kada je uredaj isklju¢en, ako dugo pritiskate tastere 1 i 2 za pomoc¢ne funkcije, na ekranu uredaja se
prikazuje odbrojavanje 3-2-1 i kompletni ciklusi pranja koji su zavr$eni.

Nakon prikaza kompletnog ciklusa pranja, prikazuju se kodovi kvarova, ako ih ima. Pomoc¢u tabe u
nastavku proverite informacije na ekranu.

Informacije na ekranu

Greska

Uzrok

Na uredaju se pokre¢e bezbednosni
algoritam.

Resenje

Sacekajte da tekst nestane. Nakon pritiska tastera za
pomocne funkcije 1 i 2, proverite informacije na ekranu.

SC

Vasa reklamacija nije reSena tokom
provere.

Pozovite ovlaséeni servis.

ES

Filter pumpe je mozda zacepljen.

Ocistite filter pumpe.

Pogledajte odeljak ,Ispustanje preostale vode i ¢iS¢enje
filtera pumpe”.

Pokusajte sa ciklusom centrifuge. Ako problem nije
resen, pozovite servis.

E8

Masina mozda nema dovod vode.

+ Otvorite slavine.

+ Proverite da li ima dotoka vode.

« Proverite priklju¢ak creva za dovod vode, ako se crevo
previlo, ispravite ga.

« Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak ,Ispustanje
preostale vode i ¢iS¢enje filtera pumpe”.

+ Zatvorite prednji poklopac masine. Proverite da li je
poklopac zatvoren.

Ukljucite masinu jo$ jednom. Ako problem nije resen,
pozovite servis.

E29

Proizvod je preSao u rezim samozastite
zbog problema sa napajanjem (mrezni
napon, pritisak vode itd.).

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa
i odaberite drugi program. Prethodni program ¢e se
opozvati. Pogledajte odeljak ,Otkazivanje programa“
Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E17

Visak pene je prisutan u masini nakon
zavr$enog ciklusa.

+ DeterdZent CGuvajte na zatvorenom i suvom mestu. Ne
skladistite na preterano vru¢im mestima.

+ Koristite manje koli¢ine deterdZenta za porozno rublje
poput tila.

+ Koristite koli¢inu deterdzenta koja odgovara koli¢ini
vesa i nivou zaprljanosti.

+ Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.

+ Obavezno stavite deterdzent u odgovarajuci odeljak.

+ Pokrenite program za ¢i$¢enje bubnja sa praznom
masinom. Pogledajte program ,Ci§éenje bubnja“

Ako vasa masina ne ukljuCuje program za Cis¢enje
bubnja, mozZete koristiti pamuk 90C.

+ Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdzenta,
proverite masinu. Ako se problem i dalje javlja, pozovite
servis.

E18

Centrifuga se ne pokrece zato $to
masina nije nivelisana.

Proverite ve$ u masini. Koli¢ina veSa mozda nije
dovoljna. Pokusajte tako $to ¢ete povecati kolicinu
vesa.

Ves§ mozda stvara neravnotezu; ru¢no razvrstajte ves i
ravhomerno ga rasporedite unutar uredaja.

Pokusajte ponovo sa ciklusom centrifuge.

E12

U masini mozda ima vode.

Iskljucite masinu.

Ispod masine mozda ima vode. Ogistite vodu ispod
masine.

Ponovo ukljucite masinu.

Pokusajte da pokrenete kratki ciklus.

Ako se problem nastavi ili vidite da voda curi iz jednog
od creva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27

Proverite odvod vode iz masine.

Pogledajte odeljak ,Povezivanje odvodne cevi sa
odvodom”.

E84

Veza BLE (Bluetooth sa niskom potro$njom
energije) se ne moze uspostaviti.

Proverite, pokusajte da se poveZete. Pogledajte odeljak ,Funkcija
HomeWhiz i funkcija daljinskog upravljanja“. Ako se problem i dalje
javlja, pozovite servis.
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Najprej preberite ta uporabniski priro€nik!

Spostovani kupec,

hvala, ker ste izbrali izdelek Whirlpool.

Registrirajte svoj izdelek na www.register10.eu.

Upamo, da boste s svojim izdelkom, ki je bil izdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejso
tehnologijo, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite ta
celoten uporabniski prirocnik in vse druge prilozene dokumente.

Upostevajte vsa opozorila in informacije v uporabniskem priro¢niku. Tako boste za&¢itili
sebe in svoj izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite drugi osebi, morate priloZiti tudi
uporabniski priro¢nik. Uporabniski prirocnik vsebuje garancijske pogoje, informacije o
uporabi in nacine odpravljanja tezav za vas izdelek.

Simboli in definicije

V uporabniskem priro¢niku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzro¢i smrt ali telesne poskodbe.

Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.

Preberite uporabniski prirocnik.

Materiali, ki jih je mogoce reciklirati.

Opozorilo za vro€o povrsino.

SEICICIS

OPOZORILO |Nevarnost, ki lahko povzro¢i materialno $kodo na izdelku ali v njegovem okolju.
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A 1 Varnostna navodila

Pomembno za branje in opazovanje
Pred uporabo naprave preberite
ta varnostna navodila. Imejte jih
v blizini za poznejso uporabo. Ta
navodila in sama naprava
zagotavljajo pomembna
varnostna opozorila, ki jih je
treba vedno upostevati.
Proizvajalec zavraca kakrsno
koli odgovornost za
neupostevanje teh varnostnih
navodil, za neprimerno uporabo
druge naprave ali nepravilno
nastavitev upravljalnih
elementov. Garancijski pogoji so
navedeni v dokumentu, ki je
priloZzen napravi.
+ Zelo majhne otroke (0-3 leta)
drzite stran od naprave.
Majhne otroke (3-8 let) drzite
stran od naprave, razen ce so
pod stalnim nadzorom. Otroci,
stari 8 let in vec, pa tudi
posamezniki z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
posamezniki s pomanjkanjem
znanja in izkusenj lahko
napravo uporabljajo le pod
nadzorom ali po prejemu
jasnih navodil o varni uporabi
in razumevanju moznih
tveganj. Otroci se ne smejo
igrati Z napravo. Otroci ne

vvvvv

SL/ 46

/N\1.1

+ Naprava ni namenjena

vzdrzevanja brez nadzora.
Vrata ne odpirajte na silo in jih

ne uporabljajte kot stopnico.

Dovoljena uporaba

upravljanju z zunanjo stikalno

napravo, kot je ¢asovnik, ali

locenim daljinsko vodenim
sistemom.

Ta naprava je namenjena za

uporabo v gospodinjstvu in

podobne namene, kot sledi:

- Kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

— Kmetije

- Hoteli, moteli, bed &
breakfast in druga
stanovanjska okolja

— Skupni prostori v
vecstanovanjskih stavbah ali
pralnicah

* Naprave ne nalagajte nad

najvecjo zmogljivostjo
(kilogram suhe krpe),
navedeno v tabeli programov.
Ta naprava ni za profesionalno
uporabo.

« Naprave ne uporabljajte na

prostem.

* Ne uporabljajte topil (npr.

terpentina, benzena),
detergentov, ki vsebujejo



topila, praska za Ciscenije, Cistil
za steklo ali splosno rabo ali
vnetljivih tekoc€in. Tkanin, ki so
bile obdelane s topili ali
vnetljivimi tekoCinami, ne
perite v stroju.

A1 2 Namestitev

+ Ta naprava potrebuje dve ali
veC oseb za rokovanje in
namestitev, da prepreci
poskodbe. Med razpakiranjem
in namestitvijo nosite zascitne
rokavice, da se izognete
urezninam.

* Preden susilni stroj zlozite na
pralni stroj, se obrnite na nas
poprodajni servis ali
specializiranega prodajalca, da
preverite, ali je to mogoce. To
je mogoce le, Ce je susilni stroj
pritrjen na pralni stroj z
ustreznim kompletom za
zlaganje, ki je na voljo v nasem
poprodajnem servisu ali pri
vasem specializiranem
prodajalcu.

+ Naprave ne namescajte na
mesta, kjer je lahko
izpostavljena ekstremnim
pogojem, kot so slabo
prezraCevanje, temperature
pod 5 °C ali nad 35 °C.

* Napravo premaknite, ne da bi
jo dvignili za delovno plosco ali
zgornji pokrov.

« Montazo, vklju¢no z oskrbo z
vodo (Ce obstaja) ter
elektricnimi prikljucki in
popravili mora izvesti
usposobljen tehnik.

* Ne popravljajte ali zamenjajte
nobenega dela naprave, razen
Ce je to izrecno navedeno v
navodilih za uporabo.

+ Otroke drzite stran od mesta
namestitve.

* Po razpakiranju naprave se
prepriCajte, da se med
prevozom ni poskodovala. V
primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizji
poprodajni servis.

« Po namestitvi naprave hranite
odpadno embalaZzo (plastiko,
stiropor itd.) izven dosega
otrok, da se izognete
nevarnosti zadusitve.

* Pred vsakim namescanjem
napravo izkljuCite iz napajanja,
da se izognete elektricnemu
udaru.

* Med namestitvijo se
prepricajte, da napajalni kabel
ni poskodovan, da preprecite
pozar ali elektri¢ni udar.

 Naprave ne uporabljajte, dokler
namestitev ni konc¢ana.

* Pri namestitvi naprave se
prepricajte, da so Stiri noge
stabilne in poCivajo na tleh ter
jih po potrebi prilagodite.
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Preverite, ali je naprava
popolnoma izravnana z
uporabo libele.

Pri namescanju naprave na les
ali plavajoca tla (nekatere vrste
parketa in laminata) pod
napravo postavite plosco iz
vezanega lesa 60 x 60 x 3 cm
(minimalno), da zagotovite
stabilnost.

PrikljucCite cevi za dovod vode
na dovod vode v skladu s
predpisi lokalnega
vodovodnega podjetja.

Samo za modele s hladnim
polnjenjem: ne prikljucujte na
dovod tople vode.

Za modele z vroim
polnjenjem: temperatura
dovoda tople vode ne sme
presegati 60 °C.

Pralni stroj je opremljen s
transportnimi vijaki, ki
preprecujejo poskodbe
notranjosti med transportom.
Pred uporabo stroja morate
odstraniti te transportne vijake.
Ko jih odstranite, zaprite
odprtine s plasti¢nim
pokrovom, ki je priloZen stroju.
Po namestitvi poCakajte nekaj
ur pred uporabo naprave, da se
prilagodi okoljskim razmeram
Vv prostoru.

PrepriCajte se, da
prezracevalne odprtine na dnu
pralnega stroja (Ce so na voljo

na vasem modelu) niso
ovirane zaradi preproge ali
drugega materiala.

« Za prikljucitev naprave na
dovod vode uporabljajte samo
nove cevi. Ne uporabljajte
starih kompletov cevi.

+ Tlak dovodne vode mora biti v
obmocju 0,1-1 MPa.

* Ne popravljajte ali zamenjajte
nobenega dela naprave, razen
Ce je to izrecno navedeno v
navodilih za uporabo.
Uporabljajte samo pooblasceni
poprodajni servis. Samostojno
ali nepoklicno popravilo lahko
privede do nevarnega
incidenta, ki lahko ogrozi
zivljenje ali zdravje in/ali
povzroCi znatno materialno
skodo.

* Nadomestni deli za
gospodinjske pralne stroje
bodo na voljo 10 let po dajanju
zadnje enote na trg, kot to
narekuje uredba o okoljsko
primerni zasnovi za trajnostne
izdelke.

Elektricna

A1 3
opozorila

- Ce Zelite napravo odklopiti iz
vira napajanja:
— Odklopite ga (Ce je vtic¢
dostopen) ali
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— uporabite vecpolno stikalo,
namesceno pred vti¢nico v
skladu z lokalnimi pravili o
ozicenju.

Prepricajte se, da je naprava

ozemljena v skladu z

nacionalnimi standardi

elektricne varnosti.

Ne uporabljajte podaljskov, vec

vtiCnic ali adapterjev. Elektri¢ni

sestavni deli po namestitvi ne
smejo biti dostopni
uporabniku. Naprave ne
uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Naprave ne uporabljajte,

Ce je napajalni kabel ali vti¢

poskodovan, ¢e naprava ne

deluje pravilno ali ¢e je bila
poskodovana ali padla.

Ce je napajalni kabel

poskodovan, ga mora

proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljene osebe
zamenjati z enakim, da se
izognete morebitnim
nevarnostim in tveganju
elektricnega udara.

A1.4 Ciséenje in

vzdrzevanje

* Pred kakrsnim koli

vzdrzevanjem napravo

izklopite in izkljucite iz
napajanja.

A\

* Nosite zascitne rokavice in
zascitne Cevlje, da se izognete
poskodbam med
vzdrzevanjem.

+ Z napravo ravnajte z dvema ali
veC osebami, da preprecite
obremenitev ali poskodbe.

* Naprave ne Cistite s paro, da
preprecite elektricni udar.

* Nepoklicna popravila ali
vzdrzevanje razveljavijo
garancijo in lahko predstavljajo
varnostna tveganja.

1.5 Tehnic¢ne
informacije o
tehnologiji Bluetooth
in brezzi¢ni povezavi

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

S tem Beko Europe

Management S.R.l. izjavlja, da je

radijska oprema skladna z

Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o

skladnosti je na voljo na

naslednjem spletnem naslovu:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Frekvencni pas: 2,4 GHz

(funkcija Wi-Fi ali Bluetooth)

Maks. prenos moci: &It;100 mW

(funkcija Wi-Fi ali Bluetooth)

Podrobnosti o programski

opremi: Quartz Wi-Fi
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Ta izdelek zbira in prenasa
podatke o uporabi, ko je
povezan z internetom (npr.
nastavitve temperature, trajanje
uporabe, kode napak). V skladu
z zakonom EU o podatkih
(Uredba EU 2023/2854) imate
pravico do dostopa do teh
podatkov in njihovega
upravljanja.

2 Pomembna navodila za okolje

Podrobnosti o tem, kateri
podatki se zbirajo, kako se
uporabljajo in kako do njih
dostopati, najdete na spletnem
mestu:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2.1 Skladnost z direktivo WEEE

Ta izdelek je skladen z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta
izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (WEEE).
. izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in materialov, ki jih
je mogoce ponovno uporabiti in so primerni
zarecikliranje. Izdelka ob koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirni center za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih centrih se obrnite na lokalne oblasti.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Embalaznih materialov ne odlagajte med
gospodinjske ali druge odpadke. Oddajte jih
na zbirna mesta za embalazni material, ki
jih dologijo lokalne oblasti.
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3 Tehniéni podatki

Ime dobavitelja ali trgovska blagovna znamka WHIRLPOOL
WAM 86GBC EE
Ime modela
7009640003
Nazivna zmogljivost (kg) 8
Najvecja hitrost ozemanja (vrtljaji/min) 1400
Vgradna izvedba No
Visina (cm) *
Sirina (cm) *
Globina (cm) *
Enojni dovod vode/dvojni dovod vode +/-
& Ds »
| W | D1
+—> —>|
A | !
y 1
H
v O N
< - »>

* Globina (cm) - D1 44,4 *Visina (cm.) - H 84,5
* Globina (cm) — D2 46,8 * Sirina (cm.) - W 60
* Globina (cm) — D3 49,6

EEIENERGY ;2

MODEL IDENTIFIER—p (%)

SUPPLIER'S NAME

Do informacij o modeluy, ki so shranjene v zbirki podatkov
o izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje
spletno mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je
naveden na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/

@ Vrednosti porabe veljajo, ko je brezzi¢na omrezna povezava izklopljena.

®

zagotovljene.

Doloceno obdobje podpore za posodobitev programske opreme, povezano s
kibernetsko varnostjo za izdelek, je garancijska doba izdelka. Po tem obdobju
posodobitve programske opreme, povezane s kibernetsko varnostjo, niso
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Tabela simbolov

&
&
&

| fj +fj I+ <>+ 00, [ (gi
=\ =\ (AR C | oo b ¢

b’ - - 11\ Q \\jj
Predpranje  Hitro Hitro+ Dodatno Dodatna Proti ~ Odstranjevanje ~Para Nocni  Namakanje ZadrZevanje Izpiranja
dlak za higne

Izpiranje voda  Meckanju ljubljencke nacin
= = m @ o
- - " -
M E R e 00 E REE
éé: @: %: ‘@ 4 v :; ° \l
Samodejni  lzbira zbira Izpiranje Centrifugiran- Crpanje  Tempera- Centrifugi-  Ne  Voda iz pipe  Brez Casovni
odmerek ~ tekotega  mehgalcev je + Crpanje tura ranje  Centrifugi- (Hladno)  vode Zamik
detergenta ranje
5 D) fees &
ol ORINERSRORRYRORE

Vrata Otrok ~ Vklop/izklop Zagon/ Raven tal ~ Dodaj  Preneseni  Pranje Ok Preklici Proti Susenje
Kljutavnica Kljucavni- Premor Oblacilo  program (Konec) Meckanju+

ca
O + 00+
SIS NEINSRCREIRIG S
Pospesitev  Zelo Suha Suho  Casovno Cidenje Intenzivno Vodni Vartevanje FreshCare
suho posoda  Likanje  suSenje inobraba rezim z vodo
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4 Namestitev

Najprej preberite razdelek - Ce zelite odstraniti kartonsko ali
A »Varnostna navodila«! stiroporno embalaZo pod izdelkom,

. . o izdelek previdno dvignite. Ce to ni
Vas pralni stroj ob izbiri programa
@ samodejno zazna koli¢ino perila v

mogoce, ga odstranite tako, da ga rahlo
nagnete na stran ali ga polozite na stran,

notranjosti. . ne da bi poskodovali izdelek.

Med namestitvijo izdelka je treba - Odprite vrata in odstranite dovodno cev
pred prvo uporabo opraviti in vse druge dodatke v bobnu.

kalibracijo, da zagotovite, da je + Odstranite napajalni kabel in odto¢no cev
koli¢ina perila zaznana na najbolj iz njunih fiksnih polozajev.

natancen nacin. + Odstranite varnostne vijake za transport.

Ce Zelite to narediti, izberite
program Ci$&enje bobna* in
prekli¢ite funkcijo ozemanja.
Zazenite program brez perila.
Pocakajte, da se program zakljugi,
kar bo trajalo priblizno 15 minut.
*Ime programa se lahko razlikuje
glede na model. Za ustrezen izbor
programa si oglejte razdelek z opisi
programov.

(glejte "Odstranitev varnostnih vijakov za
transport")

Prevoz izdelka

Najprej preberite razdelek »Varnost
prevozac.

+ Prepricajte se, da so vrata in predal za
detergent zaprta.

+ Previdno namestite transportne
varnostne vijake, ne da bi poskodovali
boben izdelka. (glejte "Odstranjevanje
transportnih varnostnih vijakov")

+ lzdelek zapakirajte v zascitno embalazo,
da preprecite poskodbe med prevozom.

+ Za namestitev aparata se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

+ Namestitev in elektricno prikljucitev
izdelka mora izvesti pooblasceni
serviser. Proizvajalec ne odgovarja za
poskodbe, ki nastanejo zaradi del, ki jih
opravijo nepooblas¢ene osebe.

+ Priprava lokacije in napeljave za
elektricno energijo, vodo in odpadno
vodo na mestu postavitve so dolznost in
odgovornost kupca.

+ Preverite in potrdite, da med potiskanjem
stroja na mesto postavitve ali med

4.2 Primerno mesto za namestitev

+ Postavite izdelek na trda, toga in ravna
tla. Ne postavljajte izdelka na povrsine,
kot so preproge z dolgimi vlakni ali
nedrsece preproge, ali na pretirano
prozna tla, kot so akusti¢ne talne obloge.
Neustrezne povrsine lahko povzroc€ijo
tezave s hrupom in tresljaji.

¢iScenjem niste zvili, stisnili ali zdrobili
dovodne in odjemne vodne cevi ter
elektricnega kabla.

+ Pred namestitvijo s prostim o¢esom
pralni stroj preglejte in potrdite, da ni
poskodovan. Ce je izdelek poskodovan,
ga ne namescajte. Poskodovani izdelki
SO nevarni.

4.1 Razpakiranje in prevoz izdelka
Razpakiranje izdelka

+ Odstranite kartonsko $katlo ali stiroporno

embalazo.

Ko sta pralni stroj in susilni stroj
postavljena drug na drugega, je njuna
skupna teza, ¢e sta polna, priblizno 180
kilogramov. Postavite izdelek na trdno in
ravno povrsino z zadostno nosilnostjo.
Ne postavljajte izdelka na napajalni
kabel.

Ne namescajte izdelka na mesta, kjer
temperatura pade pod 5 °C. To lahko
povzroc¢i poskodbe izdelka zaradi
zmrzovanja.



+ lzdelek namestite tako, da bo med njim in
okoliskimi povr§inami razmik Ce je va$
izdelek vgrajen, ga namestite v skladu z
diagramom namestitve.

+ Pri namestitvi na stopnicasto povrsino
mora biti stroj oddaljen od robov.

+ lzdelka ne postavljajte na nobeno
ploscad.

+ Na izdelek ne postavljajte oziroma na
njem ne uporabljajte virov toplote, kot so
kuhalne plosce, likalniki, pecice, grelniki
itd.

4.3 Namestitev pokrovov spodnje
plosce

Pri nekaterih modelih so osnovni
@ deli izdelkov popolnoma zaprti. Ti
modeli nimajo pokrova ali prevlek.

« Pokrov in prevleke so neobvezni. Ce je
prisotna, odstranite embalazno peno in
nato namestite pokrovcek in pokrove.

Pokrov A

Stroj rahlo nagnite nazaj. Postavite jezicke
pokrova A ob spodnjo plos¢o. Zavrtite
pokrov, da dokoncate namestitev.

Pokrov B

Pokrovéek

Namestite pokrovcek tako, da ga s prstom
pritisnete.

4.4 Odstranitev transportnih
varnostnih vijakov

1. Z ustreznim klju¢em odvijte vse
transportne varnostne vijake, tako da se
prosto vrtijo.

2. Upognite notranji del tako, da ga
pritisnete na prijemalnih mestih, in
izvlecite del.

3. Vluknje na zadnji plos¢i pritrdite
plasti¢ne pokrove, prilozene v vrecki z
uporabniskim priro¢nikom.

Postavite jezicke pokrova B ob spodnjo
plosco. Zavrtite pokrov, da dokoncate
namestitev.
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OPOMBA
Pred uporabo izdelka odstranite
transportne varnostne vijake. V
nasprotnem primeru se izdelek
poskoduje.

OPOMBA
Transportne varnostne vijake
hranite na varnem mestu, da jih
boste lahko ponovno uporabili, ko
bo treba izdelek v prihodnosti
znova premakniti.
Transportne varnostne vijake
namestite v obratnem vrstnem redu
od postopka demontaze.
Izdelka nikoli ne premikajte brez
pravilno namescenih transportnih
varnostnih vijakov.



4.5 Prikljucitev na dovod vode

OBVESTILO
Modele z enim dovodom za vodo ni
dovoljeno povezati na pipo za toplo
vodo. Lahko se poskoduje perilo ali
pa izdelek preklopi v zas¢itni nacin
in ne deluje.
Na novem izdelku ne uporabljajte
starih ali rabljenih cevi za dovod
vode. To lahko povzroci uhajanje
vode iz izdelka in madeze na perilu.

1. Vse matice cevi privijte z roko.
Poskrbite, da so vsi cevni prikljucki
popolnoma priviti. Za privijanje matic ne
uporabljajte orodja.

2. Po prikljucitvi cevi do konca odprite pipe
in preverite, ali iz prikljucnih mest uhaja
voda. V primeru puscanja zaprite pipo in
odvijte matico. Preverite tesnilo in znova
previdno privijte matico. Da preprecite
morebitno iztekanje vode in Skodo,
zaprite pipe, ko ne uporabljate izdelka.

% 2

4.6 Prikljucitev odtoéne cevi na
odtok

1. Pritrdite konec odtocne cevi neposredno
na odtok odpadne vode, umivalnik ali
kad.

Vas$a hi$a bo poplavljena, Ce se cev

A za odvajanje vode med odvajanjem
vode iztakne. Zaradi visokih
temperatur pranja obstaja tudi
nevarnost opeklin. Da bi prepre¢ili
taks$ne situacije in zagotovili, da
izdelek brez tezav dobiva vodo, in jo
tudi odvaja, varno pritrdite odto¢no
cev.

N 4‘

2. Priklopite odtoc¢no cev na viSino najmanj
40 cm in najve¢ 100 cm.

3. Ce cev za odvajanje vode namestite na
visino tal ali blizu tal (pod 40 cm) in jo

nato dvignete, oteZite odvajanje vode in N

perilo je lahko ob koncu pranja zelo
mokro. Zato upostevajte visine, ki so
navedene na sliki.

P

A

A .
100 cm

40 cm 'l

B 5 v ®—3: v

4. Da preprecite, da bi se odpadna voda
vrnila v izdelek in zagotovite enostavno
odvajanje, ne potopite konca cevi v
odpadno vodo ali ga ne vstavite v odtok
za ved kot 15 cm. Ce je cev predolga, jo
skrajsajte.

5. Konec cevi ne sme biti upognjen, na cev
ne smete stopati in cev ne sme biti
stisnjena med odtok ter izdelek. V
nasprotnem primeru se lahko pojavijo
tezave pri odvajanju vode.

6. Ce je cev prekratka, dodajte originalni
podaljSek. Celotna dolzina cevi ne sme
biti vecja od 3,2 m. Da preprecite
uhajanje vode, vedno pritrdite povezavo
med podaljskom in odto¢no cevjo
izdelka z ustrezno objemko, ki se ne
sme sneti, saj lahko pride do puscanja.

4.7 Nastavitev nog

OPOZORILO
Stroj mora stati uravnotezeno na
nogicah, tako da obratuje tiho in
brez vibracij. Z nastavitvijo nog
zagotovite, da je izdelek
uravnotezen. V nasprotnem
primeru se lahko izdelek premakne
s svojega mesta in povzrocCi tezave
s hrupom in vibracijami.
Za odvijanje matic ne uporabljajte
nobenega orodja, da preprecite
poskodbe blokirnih matic.

1. Zroko odvijte blokirne matice na
nogicah.
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2. Noge nastavljajte tako dolgo, dokler + Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s
izdelek ne stoji ravno in uravnotezeno. podaljski ali ve¢ vti¢i. Zaradi priklju¢nega

kabla lahko pride do pregrevanja in SL

opeklin.

f Poskodovane napajalne kable mora

J J J J
) *( zamenjativpooblaééeni serviser, da
‘ ' se prepreci morebitna nevarnost.
Nl o

3. Zroko znova privijte vse blokirne
matice.

4.9 Zagon

4.8 Prikljucitev elektrike Preden zaCnete uporabljati izdelek, se
Prikljucite stroj v ozemljeno vti¢nico, prepricajte, da so izvedene priprave,
zasciteno s 16 A varovalko. Nase podjetje opisane v razdelkih » Okoljevarstvena
ne odgovarja za poskodbe, nastale zaradi navodila« in »Namestitev«. Stroj pripravite
uporabe izdelka brez ozemljitve v skladu z na pranje perila tako, da najprej zazenete
lokalnimi predpisi. program Ci$&enje bobna. Ce ta program ni
+ Povezava mora biti v skladu z veljavnimi na voljo v vasem izdelku, uporabite metodo,

drzavnimi predpisi. ki je opisana v razdelku »Ciséenje vratc za

Infrastruktura elektricnega prikljutnega nalaganje in bobnax.
kabla izdelka mora biti primerna in ~
ustrezati zahtevam izdelka. Priporocljivo
je uporabljati napravo za preostali tok.
Poskrbite, da bo vti¢ napajalnega kabla
po namestitvi dostopen brez tezav.
« Ce je tok do varovalke ali odklopnika v
hisi manjsi od 16 amperov, naj
usposobljeni elektri¢ar namesti 16- @ Po opravljenih procesih za nadzor

ampersko napajanje. kakovosti med proizvodnjo je

+ Predpisana napetost v »Tehniénih morda v stroju ostala manjSa
specifikacijah« mora biti enaka omreZzju koli¢ina vode. Ta voda ne
napetosti. predstavlja nevarnosti za stroj.

5 Predhodna priprava

Najprej preberite razdelek + Spraznite Zepe, vzemite ven kovance,
A »Varnostna navodila«! svincnike in sponke; zepe obrnite in jih
ocistite. Taksni predmeti lahko
5.1 Razvrscanje perila poskodujejo stroj in med pranjem

ustvarjajo hrup.
+ Za majhna oblacila, kot so otroske
nogavice in najlonske nogavice,

+ Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi,
umazanosti ter dovoljeni temperaturi

pranja. ; 4 N
- Vedno preberite navodila, navedena na uporablFe vrecko za perilo ali prevleko za
etiketi oblatila. vzglavnik. _ L
+ Zavese polozite v stroj brez tlacenja.
5.2 Priprava perila za pranje Odstranite elemente za pritrditev zaves.
- Perilo s kovinskimi dodatki, kot so Ziéne Elementi za pritrditev zaves lahko
opore, zaponke pasov ali kovinski gumbi, povzrocijo vlecenje in trganje zaves.
bo poskodovalo izdelek. Odstranite * Zaprite zadrge, prisijte zrahljane gumbe
kovinske dele ali dajte tako perilo v pralne in popravite razporke in raztrge.

vreCke oziroma prevleko za vzglavnik.

SL/ 56



+ Zaoblacila, oznacena z oznako "strojno
pranje" in "rocno pranje’, nastavite
ustrezen program pranja.

+ Ne perite skupaj barvnega in belega
perila. Nova in temna barvna oblacila
spustijo barvo. Perite jih loceno.

+ Trdovratne madeze primerno obdelajte
ze pred pranjem.

+ Hlace in obcutljivo perilo pred pranjem
obrnite na notranjo stran.

+ Perilo, umazano z moko, prahom,
mlekom v prahu itd. najprej mocno
otresite in Sele nato nalozite v stroj. Prah
in praski na perilu se lahko v notranjih
delih stroja ez Cas nakopicijo ter
povzrocijo Skodo.

5.3 Nasveti za varcevanje z energijo
in vodo

Naslednje informacije vam bodo pomagale
pri ekoloski uporabi izdelka in varCevanju z
energijo/vodo.

+ Upravljajte z najvecjo nosilnostjo za
izbrani program, vendar ga ne
preobremenite. Glejte "Tabela
programov".

+ UposStevajte temperaturna priporocila na
embalaZzi detergenta.

+ Rahlo umazano perilo operite pri nizkih
temperaturah.

* lzberite hitre programe za rahlo umazano
in majhno koli¢ino perila.

+ Ne uporabljajte predpranja ali visokih
temperatur za perilo, ki ni mo¢no
umazano ali umazano.

« Ce boste perilo susili v susilnem stroju,
izberite najvisjo hitrost oZzemanja, ki je
priporoc¢ena za vas pralni program.

+ Ne uporabljajte ve¢ detergenta, kot je
priporo¢eno na embalazi detergenta.

5.4 Nalaganje perila
1. Odprite vratca za nalaganje perila.
2. Perilo nezno vstavite v stroj.

3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da se
zaprejo - zaslisite, kako se zaskocijo.
Prepricajte se, da se oblacila niso
zataknila v vratih. Med delovanjem

programa so vratca blokirana. Zaklep
vratc se odpre, ko je program koncan.
Nato lahko odprete vratca za nalaganje
perila. Ce se vratca ne odprejo,
uporabite resitve, ki so navedene za
napako »Vratc za nalaganje ni mogoce
odpreti« v razdelku Odpravljanje tezav.

5.5 Pravilna nosilnost

Najvecja nosilnost je odvisna od vrste
perila, stopnje umazanosti in Zelenega
programa pranja.

Izdelek samodejno prilagodi koli¢ino vode
glede na tezo perila, ki je v njem.

Sledite navodilom v "Tabeli

@ programov". Ko je izdelek
preobremenjen, se bo ucinkovitost
pranja izdelka zmanj$ala. Poleg

tega se lahko pojavijo tezave s
hrupom in vibracijami.

5.6 Uporaba detergenta in
meh¢alca

OPOZORILO

A Pri uporabi detergentov, mehcalcey,
Skroba, belila in sredstev za
razbarvanje ter sredstev proti
vodnemu kamnu preberite navodila
proizvajalca na embalazi in
upostevajte navedene informacije o
odmerjanju. Uporabite merilni
loncek, ¢e obstaja.

S 2

Predal za detergent je sestavljen iz treh
predelkov:
(1) za predpranje,
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(2) za glavno pranje,

(3) za mehcalec,

(88) sifon v predelku za mehcalec,

(@) v predelku za glavno pranje je naprava
za tekoci detergent za uporabo tekocega
detergenta.

Detergent, mehcalec in druga Cistilna

sredstva

+ Detergent in mehcalec dodajte, preden
zazenete program pranja.

+ Ne puscajte predala za detergent
odprtega, ko je vklopljen program pranja.

+ Ce uporabljate program brez predpranja,
ne dajajte detergenta v predelek za
predpranje (predelek st. »1«).

- Ce uporabljate program s predpranjem,
zazenite stroj po dodajanju detergenta v
prahu v predelka za predpranje in glavno
pranje (predelka 1 in 2).

+ Ne izberite programa s predpranjem, ¢e
uporabljate kapsule z detergentom ali
dozirno kroglo. Vstavite kapsulo z
detergentom ali dozirno kroglo
neposredno med perilo v izdelku.

- Ce uporabljate tekogi detergent,
upostevajte navodila v razdelku »Uporaba
tekocega detergenta« in ne pozabite
postaviti naprave za tekoCi detergent v
pravilen polozaj.

Izbira vrste detergenta

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od

programa pranja, vrste in barve tkanin.

+ Za barvno in belo perilo uporabljajte
razlicne detergente.

+ Obcutljivo perilo perite s posebnimi
pralnimi sredstvi (tekoce pralno sredstvo,
Sampon za volno itd.), ki so izdelana
posebej za obcutljivo perilo in v
predlaganih programih.

+ Za pranje temnih oblacil in presitih odej je
priporocljiva uporaba tekoCega pralnega
sredstva.

+ Volneno perilo perite na priporocenem
programu s posebnim detergentom,
izdelanim posebej za volno.

+ Preglejte del opisov programov za
predlagani program za razli¢ne tekstilije.

+ Vsa priporocila o detergentih veljajo za
izbrani temperaturni razpon programov.

Uporabljajte samo detergente,
mehcalce in dodatke, ki so primerni
za pralne stroje.

Ne uporabljajte milnih praskov.

Prilagajanje koli¢ine detergenta

Koli¢ina detergenta je odvisna od koli¢ine

perila, umazanosti perila in trdote vode.

+ Ne prekoracite priporocenih koli¢in na
embalazi detergenta, da preprecite
prekomerno penjenje in tezave s slabim
izpiranjem, prihranite denar in zasScitite
okolje.

+ Za manjso kolicino perila ali manj
umazano perilo uporabite manj$o
koli¢ino detergenta.

Uporaba mehcalcev

Mehcalec nalijte v predelek za mehcalec v

predalu za detergent.

+ Ne prekoracite oznake (>max<) v
predelku za mehcalec.

« Ce mehéalec ni tekod, ga razredcite z
vodo, preden ga nalijete v predelek za
mehcalec.

OPOZORILO
Ne uporabljajte tekocCih detergentov
ali drugih materialov s cistilnimi
lastnostmi, ¢e niso namenjeni za
uporabo v pralnih strojih za
mehcanje perila.

Uporaba tekocih detergentov

Ce ima izdelek napravo za tekoéi

detergent

+ Pritisnite in zavrtite napravo na
prikazanem mestu, ko Zelite uporabiti
tekocCe detergente. Del, ki pade navzdol,
deluje kot ovira za tekoCi detergent.

+ Napravo odistite z vodo ali tako, da jo po
potrebi odstranite. Po CiS€enju ne
pozabite vstaviti naprave v predelek za
glavno pranje (predelek $t. »2«).

- Ce uporabljate detergent v prahu, mora
biti naprava dvignjena.
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Uporaba detergentov v obliki gela in tablet

Ce je detergent tekog in v vasem izdelku
ni predelka za tekocCi detergent, dajte
detergent v obliki gela v predelek za
detergent za glavno pranje pri prvem
dotoku vode. Ce ima va$ izdelek predelek
za tekoCi detergent, ga napolnite z
detergentom pred za¢etkom programa.
Ce detergent v obliki gela ni teko¢ ali je v
kapsuli s teko€ino, ga vstavite
neposredno v boben pred pranjem.
Detergent v obliki tablet dajte v predelek
za glavno pranje (predelek st. »2«) ali
neposredno v boben pred pranjem.

Uporaba skroba

V predelek za mehcalec dajte tekoci
Skrob, skrob v prahu ali barvilo za
tkanine.

Ne uporabljajte mehcalca in Skroba hkrati
v istem programu pranja.

Po uporabi skroba notranjost stroja
obrisite z vlazno in ¢isto krpo.

5.7 Nasveti za ucéinkovito pranje

Uporaba sredstva proti vodnemu kamnu

+ Po potrebi uporabljajte samo sredstva
proti vodnemu kamnu, ki so izdelana za
pralne stroje.

Uporaba belila in sredstev za razbarvanje

+ lzberite program s predpranjem in
dodajte belilo na zacetku predpranja. Ne
dajajte detergenta v predelek za
predpranje. Druga moznost je, da
izberete program z dodatnim izpiranjem
in dodate belilo, medtem ko izdelek v
prvem koraku izpiranja prejema vodo v
predelek za detergent.

+ Ne mesajte in uporabljajte belila in
detergenta skupaj.

+ Ker lahko belilo povzroci drazenje koze,
ga uporabljajte samo v majhnih koli¢inah
(1/2 ¢€ajne skodelice — priblizno 50 ml) in
dobro izperite perilo.

+ Ne polivajte belila neposredno na perilo.

+ Ne uporabljajte belila za barvna oblacila.

+ Ko uporabljate sredstva za razbarvanje
na osnovi kisika, izberite program z
nizkotemperaturnim pranjem.

+ Sredstva za razbarvanje na osnovi kisika
se lahko uporabljajo skupaj z detergenti.
Ce pa nimajo enake viskoznosti kot
detergent, najprej dajte detergent v
predelek st. »2« v predalu za detergent in
pocakajte, da izdelek med dotokom vode
spere detergent. Sredstvo za razbarvanje
dodajte v isti predelek, medtem ko v stroj
Se naprej doteka voda.

Oblacila

Svetle barve in belo perilo |Barve

Obcutljivo/
volneno/svileno
perilo

Crna/temne barve

(Priporoceno
temperaturno obmocje
glede na stopnjo

umazanosti: 40-90 °C) 40°0)

(Priporoceno
temperaturno obmocje
glede na stopnjo
umazanosti: hladno -

(Priporoceno (Priporoceno

temperaturno temperaturno
obmocje glede na |obmocje glede na
stopnjo stopnjo
umazanosti: hladno [umazanosti:
-40°C) hladno - 30 °C)
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sredstva za razbarvanje.

E Morda bo treba madeze | prah in tekoa pralna
< predhodno obdelati ali sredstva priporotljiva za
N vklopiti predpranje. pisano perilo lahko Tekoéa pralna
= Prah in teko&a pralna upgfgbljate v enakihv srgdstva, ki so Tekoca pralna
= sredstva, priporodljiva za |Koli¢inah kot za mocno | primerna za barvna | sredstva za
-g Moéno belo perilo, lahko umazana oblacila. Za in Erna/temna obcutljiva
S |umazano uporabljate v enakih odstranjevanje blatnih  |oblacila, lahko oblacila. Volnena
& Trd . koliginah kot za moéno madeviev'i'n'madei.ev, ki uporabljate v in syilena obIaéFIa'
(Trdovratni umazana oblaéila. Za so obc¢utljivi na belilo,  |odmerkih, perite s posebnimi
madezZi, kot so odstranjevanje blatnih uporabljajte sredstva v |priporo¢enih za pralnimi sredstvi
trava, kava, madezev in madezev, ki  |Prahu. Uporabljajte moc¢no umazana  |za volno.
sadje in kri) so obéutljivi na belilo, pralna sredstva, ki ne obladila.
uporabljajte sredstvay  |Vsebujejo sredstva za
prahu. razbarvanje.
Prah in teko¢a pralna Tekoca prqlna N
. sredstva priporodljiva za sredstva, ki so Tekoca pralna
Obicajno Prah in teko¢a pralna isano perilo lahko primerna za barvna |sredstva za
umazano sredstva, priporogljiva za E orabIPate v enakih in Erna/temna obgutljiva
(Na primer belo perilo, lahko kgliéinajh kot za obicaino oblacila, lahko oblacila. Volnena
madezi na uporabljate v enakih umazana oblagila | uporabljate v in svilena oblacila
ovratnikih in koli¢inah kot za obi¢ajno Uporabljajte praln;a odmerkih, perite s posebnimi
mangetah) umazana oblacila. sredstva, ki ne vsebujejo priporocenih za pralnimi sredstvi

zmerno umazana
oblacila.

za volno.

Manj umazano
(Ni vidnih
madeZev)

Prah in tekoca pralna
sredstva, priporocljiva za
belo perilo, lahko
uporabljate v enakih
koli¢inah kot za manj
umazana oblacila.

Prah in teko¢a pralna
sredstva priporocljiva za
pisano perilo lahko
uporabljate v enaki
koli¢inah kot za manj
umazana oblacila.
Uporabljajte pralna
sredstva, ki ne vsebujejo
sredstva za razbarvanje.

Tekoca pralna
sredstva, ki so
primerna za barvna
in ¢rna/temna
oblacila, lahko
uporabljate v
odmerkih,
priporocenih za
manj umazana
oblacila.

Tekoca pralna
sredstva za
obcutljiva
oblacila. Volnena
in svilena oblacila
perite s posebnimi
pralnimi sredstvi
za volno.

5.8 Prikaz trajanja programa

Med izbiranjem programa lahko na zaslonu
stroja vidite trajanje programa. Trajanje
programa se samodejno prilagaja med
delovanjem programa, odvisno od koli¢ine
perila, ki ste ga nalozili v stroj, penjenja,

neuravnotezene obremenitve, nihanj v
napajanju, tlaka vode in nastavitev

programa

6 Uporaba izdelka

POSEBEN PRIMER: Ob zacetku programov

Cottons in Cotton Eco se na zaslonu
prikaze trajanje polovicne polnitve. To je

najpogostejsi primer uporabe. Po zagonu

programa naprava v 20-25 minutah zazna
dejansko obremenitev. Ce je zaznana

polnitev vecja od polovi¢ne polnitve, se
program pranja ustrezno prilagodi in
trajanje programa se samodejno podaljsa.
To spremembo lahko spremljate na

zaslonu.

A\

Najprej preberite razdelek
»Varnostna navodila«!
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6.1 Upravljalna plosca

puy
(|||||1

S IEEEEEE

1 12 11
1 Gumb za izbiro programa 2 Lucke za stopnjo temperature
3 Indikatorske lucke za stopnjo 4 Zaslon
oZemanja
5 Gumb za zagon/premor 6 Gumb za daljinsko upravljanje
7 Gumb za nastavitev konCnega Ccasa 8 Gumb za dodatno funkcijo 3
9 Gumb za dodatno funkcijo 2 10 Gumb za dodatno funkcijo 1
11 Gumb za nastavitev hitrosti 12 Gumb za nastavitev temperature
ozemanja
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6.2 Simboli na zaslonu
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1 Indikator temperature 2 Indikator hitrosti ozemanja
3 Informacije o trajanju 4 Simbol za zaklenjena vratca
5 Kontrolni indikator programa 6 Indikator pomanjkanja vode
7 Indikator dodajanja oblacil 8 Indikator brezZi¢ne povezave
9 Indikator daljinskega upravljanja 10 Indikator vklopljene zakasnitve
zagona
11 Indikatorji dodatne funkcije 3 12 Simbol za vklopljeno otrosko
kljucavnico
13 Indikatorji dodatne funkcije 2 14 Indikatorji dodatne funkcije 1
15 Indikator funkcije brez oZemanja 16 Indikator zadrzanja izpiranja

17 Indikator hladne vode

Slike, uporabljene za opis stroja v
@ tem razdelku, so shematske in se

morda ne ujemajo popolnoma s

funkcijami vasega stroja.
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6.3 Tabela programov

>
2
@S ~
Program se2
=0
]
(e}
Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mixed 3,0
Rapid 28’ 8,0
Rapid 28’ + Fast / Intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates / Wool 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 3,5
Intensive Wash 8,0
Steam Refresh -
Remote Cycle
Srajca 30
Hladno pranje 4,0
Brisace 3,0
Zavese 2,0
Oblacila za uporabo na 35
prostem/Sportna oblacila !
Spodnje perilo 1,0
Vrednosti porabe (SL)
Izbira Hitrost . Trajanje Poraba Poraba Odstotek
M . Nosilnost - ) Temperatur
temperatur |0Zemanja (kq) programa |energije vode (liter/ a perila (°C) preostale
e°C (cikel/min) g (h:min) (kWh/cikel) | cikel) P vlage (%)
40 1351 8,0 03:38 0,725 63,0 32 54,0
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,437 42,0 30 52,8
40 1351 2,0 02:47 0,215 33,0 24 54,6
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9
Cotton
60 1400 8,0 03:30 1,8 96,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0
Vrednosti porabe, ki so podane za programe, ki niso Eco 40-60, so le okvirne.

- : Za najvecjo obremenitev glejte opis

programa.

**%% *. Te programe lahko uporabljate z
aplikacijo HomeWhiz. Poraba energije se

**%: |zbira temperature Eco 40-60 40 ° C je
preskusni program v skladu z uredbo EU EU
EU/2019/2014 in standardom EN
60456:2016/A11:2020.

lahko poveca zaradi prikljucitve.
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Pred prvo uporabo preberite Programi so omejeni na najvisjo
razdelek Namestitev v hitrost oZemanja, primerno za vrsto

uporabniskem priroéniku. tkanine. SL
Poraba vode in energije se lahko Pri izbiri programa, ki ga boste

razlikuje glede na tlak vode, trdoto uporabljali, vedno upostevajte vrsto

in temperaturo, temperaturo tkanine, barvo, stopnjo umazanosti
okolice, vrsto in koli¢ino perila, in dovoljeno temperaturo vode.

izbiro pomoznih funkcij, hitrost
ozemanja in spremembe omrezne
napetosti.

Proizvajalec lahko spremeni nacine
izbire pomoznih funkcij. Dodate
lahko nove izbirne metode ali
odstranite obstojece.

Hitrost ozemanja vasega izdelka se
lahko razlikuje glede na program.

2. Z gumbom za izbiro programa izberite
zeleni program.

Hitrost ozemanja ne sme presegati -9 Programi

najvecje hitrosti ozemanja vasega « Eco 40-60

pra!rlega stroja: o Program Eco 40-60 je primeren za pranje

KoliCina hrupa in vlage se razlikuje normalno umazanega bombaznega perila,

glede na hitrost ozemanja. Ko ki je ozna&eno kot pralno pri 40 °C ali 60 °C.

izberete visjo hitrost ozemanja, bo Ta program je standardni testni program v

perilo na koncu programa skladu z uredbami EU o okolju prijaznem

vsebovalo manj vlage, vendar tam oblikovanju in oznacevanju energetske

raven hrupa. ucinkovitosti.

Ko izberete program, lahko na Ceprav ta program pere dlje kot drugi
@ zaslonu vidite predvideno trajanje programi pranja, je ucinkovitejsi z vidika

pranja. Ocenjeno trajanje pranja se porabe energije in vode. Dejanska

lahko razlikuje do 1,5 ure, odvisno temperatura vode se lahko razlikuje od

od koli¢ine perila. Ko se program navedene temperature pranja. Ce v stroj

zazene, se prikaze dejanski ¢as. nalozite manj perila (npr. % zmogljivosti ali

Vedno izberite najnizjo primerno manj), se lahko trajanje cikla samodejno

temperaturo. Za energetsko skrajsa. Tako je poraba energije in vode

uginkovitost izberite najnizjo veliko manjsa.

primerno temperaturo. Dalj$a, * Cotton

nizkotempgra}_urna Pf&_\[ﬂa SO Ta program uporabite za pranje obstojnega

pogosto najucinkovitejsa. bombaznega perila (rjuhe, posteljnina,

brisace, kopalni plasci, spodnje perilo itd.).

6.4 Izbira programa Ko pritisnete gumb za funkcijo hitrega

1. V skladu s "tabelo programov" dolocite pranja, se trajanje programa znatno skrajsa,
program, primeren za vrsto, koli¢ino in ucinkovitost pranja pa jevzagotovljena z
stopnjo umazanije perila. intenzivnimi gibi pranja. Ce ne izberete

funkcije hitrega pranja, se zagotovi
ucinkovito pranje in izpiranje mo¢no
umazanega perila.
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* Synthetics

Ta program uporabite za pranje oblacil, kot
S0 majice, bluze, tkanine iz sintetic¢nih/
bombaZnih mesanic itd. Funkcija hitrega
pranja obcutno skrajsa trajanje programa in
zagotavlja ucinkovito pranje rahlo
umazanega perila. Funkcija hitrega pranja
ni primerna za mo¢no umazano perilo.

Ce vas izdelek nima posebnega programa
za zavese, lahko uporabite ta program.
Zavese perite pri temperaturi najvec 40 °C
in hitrosti vrtenja do 800 vrtljajev na
minuto.

¢ Delicates / Wool

Uporabite za pranje volnenega/obcutljivega
perila. Izberite temperaturo, ki ustreza
etiketam na perilu. Perilo bo oprano z zelo
manjso intenzivnostjo, ki ga ne bo
poskodovala.

¢ Intensive Wash

Z uporabo pare na zacCetku programa boste
enostavneje zmehcali umazanijo.

Program uporabite za perilo (oblacila za
dojencke, rjuhe, posteljnino, spodnje perilo,
bombazno perilo itd.), ki potrebuje
protialergijsko in higieni¢no, intenzivno in
dolgotrajno pranje pri visokih temperaturah.
Visoka stopnja higiene je zagotovljena
zahvaljujo¢ uporabi pare pred zagonom
programa, visokim temperaturam in
dodatnemu izpiranju.

*Down Wear

Program uporabljajte za pranje vlaknenih
presitih odej z oznako za strojno pranje.
Preverite, ali ste pravilno vstavili presito
odejo, da preprecite poskodbe stroja in
presite odeje. Preden vstavite presito odejo
v stroj, z nje odstranite prevleko. Prepognite
presito odejo na polovico in jo vstavite v
stroj. Vstavite presito odejo v stroj tako, da
se ne dotika vratnega tesnila ali stekla.

Ob koncu programa je uporabljena para, ki
pomaga zmehcati vecje kose perila, kot so
brisace.

Ne vstavite ve¢ kot 1 dvojne
@ vlaknene presite odeje (200 x 200
cm).
V stroju ne perite presitih odej,
blazin itd., ki vsebujejo bombazno
polnilo.

V pralnem stroju ne perite preprog,
A tekacev in podobnih predmetov.

Stroj boste v tem primeru trajno
poskodovali.

* Spin & Drain

S tem programom lahko odstranite vodo z
oblacila/iz notranjosti stroja.

* Rinse & Spin

Uporabite za loCeno izpiranje ali Skrobljenje
perila.

* Steam Refresh

S tem programom lahko zmanj$ate
zmeckanost in ¢as likanja majhne kolicine

bombaza, sintetike ali mesanega perila
brez madezev.

To ni program pranja. Med tem
@ programom v predal za pralna
sredstva ne dodajajte kemikalij, kot

so detergent, belilo, odstranjevalec
madezev itd.

» Zavesa

Program nastavite za pranje tila in zaves.
Ker njihova mrezasta tekstura povzroca
prekomerno penjenje, v predelek za glavno
pranje dajte majhno koliCino detergenta.
Zahvaljujo¢ posebnemu oZzemanja se til in
zavese manj meckajo. Ne vstavite vecje
koli¢ine zaves, kot je navedeno, da jih ne
poskodujete.

Za pranje zaves v tem programu

@ priporo¢amo uporabo posebnih
pralnih sredstev v predelku za
pralno sredstvo v prahu.

* Srajce

Ta program uporabite za hkratno pranje
srajc iz bombaza ali sintetike ali tkanin, ki
vsebujejo tudi sintetiko. Zmanjsa
meckanje. Ob koncu programa je
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uporabljena para, ki pomaga zmanjsati

zmeckanost. Poseben profil centrifugiranja

ter para na koncu programa zmanj$ata
zmeckanost oblagil. Ce pritisnete tipko za
funkcijo hitrega pranja, je uporabljen
algoritem predhodne obdelave.

* Sredstvo za predhodno obdelavo
nanesite neposredno na oblacila ali pa ga
dodajte skupaj z detergentom v predelek
za detergent v prahu. Tako je
ucinkovitost v zelo krajSem Casu enaka
kot pri obiéajnem pranju. Zivljenjska doba
uporabe vasih srajc se podaljSa. Ne
uporabite detergenta za predpranje, ¢e
nameravate v stroju uporabiti funkcijo
zakasnitve. Detergent za predpranje se
lahko zlije na oblacila in povzroci
madeze.

** Priporo¢amo uporabo cikla z najvec 6

srajcami, da zmanjSate meckanje srajc s

tem ciklom. Ce perete vet kot 6 srajc, lahko

na koncu cikla pride do razlik v

zmeckanosti in vlaznosti srajc.

* Rapid 28’

Ta program je namenjen pranju rahlo

umazanih bombaznih oblacil ali bombaznih

oblacil brez madeZzev v kratkem ¢asu,
vendar ne za brisace ali tezke bombazne
tkanine. Ko izberete funkcijo hitrega pranja,
se lahko trajanje programa zmanjsa na do

14 minut. Ko izberete funkcijo hitrega

pranja, lahko perete najvec¢ 2 (dva) kg

perila.

* Dark Wash

Ta program uporabite za zaSito barve vasih

temnih oblacil ali kavbojk. Program izvede

visokoucinkovito pranje s posebnim
delovanjem bobna tudi pri nizki
temperaturi. Za temno perilo se priporoca
uporaba tekocega pralnega sredstva ali
pralnega sredstva za volno. Ne uporabite
za pranje obcutljivih oblacil, ki vsebujejo
volno itd.

* Drum Clean

Redno cistite (enkrat na 1 do 2 meseca)

boben, da zagotovite zahtevano higieno.

Pred izvedbo programa je uporabljena para,

da so zmehcani ostanki v bobnu. Program

vklopite, ko je izdelek popolnoma prazen.
Za boljSe rezultate uporabite prasek za
odstranjevanje vodnega kamna (sredstva
za Ciscenje bobna), primeren za pralne
stroje, ko izberete funkcijo detergenta v
prahu. Po koncu programa pustite vratca
za nalaganje napol zaprta, da se notranjost
izdelka posusi.

To ni program pranja. To je
@ program vzdrZevanja.
Ne vklopite tega programa, Ce je v
izdelku kaj notri. Ko posku$ate
uporabiti napravo, ta samodejno
zazna, da je v njej obremenitev, in
lahko prekine ali nadaljuje program,
odvisno od modela vase naprave.
Ce se program nadaljuje, uginkovito
¢isc¢enje ni dosezeno.
* Mixed
Uporabite za pranje bombaznih in
sinteti¢nih oblacil skupaj, brez locevanja.
* Spodnje perilo
Program nastavite za pranje obcutljivih
oblacil, ki so primerna za rocno pranje, in
obcutljivega Zenskega spodnjega perila.
Manjso koli¢ino perila morate prati v pralni
mrezici. Kavelj¢ki, gumbi itd. morajo biti
zapeti, zadrge pa zaprte.
« Sport
Ta program lahko uporabite za pranje
Sportnih in outdoor oblacil, ki vsebujejo
mesanico bombaza in sinteticnih vlaken ter
nepremocljivih materialov, kot je Gore-Tex
itd. Poskrbi, da se vasa oblacila perejo
nezno, zahvaljujo¢ posebnim vrtljivim
gibom.
*20°C
V tem programu lahko operete rahlo
umazano bombazno perilo.
* Hladno pranje
Uporabljajte ga za pranje srednje
umazanega in trajnega bombaznega/
sintetiCnega perila. Zaradi algoritma pranja,
razvitega posebej za ta program, je
zagotovljeno ucinkovito pranje brez
izpostavljanja perila visokim temperaturam.
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* Prenesen program

To je poseben program, ki vam omogoca
prenos razli¢nih programov. Na zacCetku
boste v aplikaciji HomeWhiz videli privzeti
program. Lahko pa z aplikacijo HomeWhiz
izberete program iz vnaprej dolo¢enega
nabora programov in ga nato spremenite
ter uporabite.

Ce Zelite uporabljati funkcijo

@ HomeWhiz in funkcijo daljinskega
upravljanja, morate izbrati
Preneseni program. Podrobne
informacije najdete v razdelkih
Funkcija HomeWhiz in Funkcija
daljinskega upravljanja.

* Brisace

Ta program uporabite za pranje obstojnega

bombaznega perila, kot so brisaCe. Nalozite

brisacCe v stroj in pazite, da jih polozite tako,

da se ne bodo dotikale vratnega tesnila ali
stekla.

6.6 lIzbira temperature

Ko nastavite nov program, se na zaslonu
prikaze temperatura, priporoCena za
program. Mozno je, da priporocena
temperatura ni najvecja temperatura, ki jo
lahko izberete za trenutni program.

Za spreminjanje temperature pritisnite
gumb za nastavitev temperature.
Temperatura se postopoma znizuje.

V programih, ki ne dovoljujejo
temperaturnih nastavitev,
spremembe niso mogoce.

Temperaturo lahko spremenite tudi po
zacetku pranja. To spremembo lahko
izvedete samo, Ce koraki pranja to
dovoljujejo.

Ce preklopite na hladno pranje in
@ ponovno pritisnete gumb za
nastavitev temperature, se na
zaslonu prikaze priporocljiva
najvecja temperatura za izbran
program. Za zmanj$anje
temperature ponovno pritisnite
gumb za nastavitev temperature.

6.7 lzbira hitrosti oZzemanja

Ko izberete nov program, se na indikatorju
Hitrost ozemanja prikaze priporo¢ena
hitrost oZemanja za izbran program. Mozno
je, da priporoc¢ena hitrost centrifugiranja ni
najvecja hitrost, ki jo lahko izberete za
trenutni program.

Za spreminjanje hitrosti ozemanja pritisnite
gumb za nastavitev hitrosti ozemanja.
Hitrost centrifugiranja se postopoma
zmanjsuje.

Nato se, odvisno od modela izdelka, na
zaslonu prikazeta moznosti »Zadrzanje

izpiranja @« in »Brez oZzemanja @«.

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja
takoj, ko se program zakljuci, uporabite
funkcijo Zadrzanje izpiranja, da preprecite,
da bi se perilo zmeckalo, ko v stroju ni
vode.

Ta funkcija obdrZi perilo v vodi za kon¢no
izpiranje. Ce Zelite ozemati perilo po
funkciji zadrzanja izpiranja:

1. nastavite hitrost ozemanja.

2. Pritisnite Zagon/premor. Program se
ponovno zazene. Stroj izpusti vodo in
centrifugira perilo.

Ce Zelite iz&rpati vodo ob koncu programa

brez oZemanja, uporabite funkcijo Brez

oZzemanja.

V programih, ki ne dovoljujejo
@ nastavitve hitrosti centrifugiranja,

spremembe niso mogoce.
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Hitrost centrifugiranja lahko spremenite po
zagonu pranja, Ce je potek pranja primeren.
Ce potek pranja ne dovoljuje, ne morete
opraviti spremembe.

Namakanje

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja
takoj, ko se program zakljuci, vkljucite
funkcijo za zadrzanje izpiranja, da perilo
ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar bo
preprecilo meckanje perila, ko v stroju ne
bo ve¢ vode. Nato pritisnite gumb Zagon/
Premor, Ce Zelite izérpati vodo brez
oZemanja perila. Program se ponovno
zazene in zakljuci, ko se voda iz¢rpa iz
stroja.

Ce Zelite zagnati oZzemanje za perilo, ki stoji
v vodi, nastavite hitrost ozemanja in
pritisnite gumb Zagon/Premor. Program se
ponovno zazene. Sistem izCrpa vodo,
ozame perilo in zakljuci program.

6.8 Izbira pomozne funkcije

Pred zagonom programa izberite zelene
pomozne funkcije. Ko je izbran program,
zasvetijo ikone za izbrani simbol pomozne
funkcije.

Ko pritisnete pomozni funkcijski
@ gumb, ki ga ni mogoce izbrati s
trenutnim programom, pralni stroj
sprozi opozorilni zvok.
Nekaterih funkcij ni mogoce izbrati
hkrati. Ce je pred zagonom stroja
izbrana druga pomozna funkcija, ki
ni zdruzljiva s prvo, bo prva izbrana
funkcija preklicana, zadnja izbrana
pomozna funkcija pa bo ostala
izbrana. Na primer, Ce izberete
Quick Wash (Hitro pranje) po izbiri
moznosti Extra Water (Dodatna
voda), bo Extra Water (Dodatna
voda) preklicana in Quick Wash
(Hitro pranje) bo ostal aktiven.
Pomozne funkcije, ki ni zdruzljiva s
programom, ni mogoce izbrati.
Nekateri programi imajo pomozne
funkcije, ki morajo delovati skupaj.
Teh funkcij ni mogoc¢e onemogog¢iti.

6.8.1 Pomozne funkcije

* Fast / Intensive

S to funkcijo lahko skrajsate ali podaljsate
trajanje programa. Lahko pride do razlik v
podaljSanju in skrajSanju ¢asa, odvisno od
izbire programa. Ce luka FAST (Hitro) ali
INTENSIVE (Intenzivno) ne sveti, je
prikazano ustrezno trajanje programa za
normalno umazana oblacila/perilo.
Funkcija Intenzivno je lahko izbrana
samodejno, odvisno od izbire programa. V
tem primeru na ploséi sveti lucka Intensive
(Intenzivno). S funkcijo Intenzivno lahko
dosezZete vecjo ucinkovitost pranja pri
pranju zelo umazanega perila.

Cas pranja rahlo umazanega perila lahko
skrajSate tako, da pritisnete gumb Fast/
Intensive (Hitro/Intenzivno) v programih, v
katerih je mogoce izbrati funkcijo
Intenzivno. Ko enkrat pritisnete gumb, se
lucka izklopi in dosegli boste ustrezno
trajanje programa za normalno umazana
oblacila/perilo. Ko isti gumb pritisnete
drugig, zasveti luka Fast (Hitro). Cas se
nekoliko skrajsa in prikaze se najkrajse
trajanje programa, ki je primerno za vase
manj umazano perilo. Z izbiro te funkcije se
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lahko trajanje programov skrajsa za 50 %.
Zahvaljujo¢ optimiziranim korakom pranja,
visoki mehanski gibljivosti in optimalni
porabi vode je kljub krajSemu trajanju
dosezena visoka ucinkovitost pranja.

* Steam

Ta funkcija pomaga zmanjsati zmeckanost
bombaznih, sinteti¢nih in mesanih oblacil,
skrajsa ¢as likanja in z meh¢anjem odstrani
umazanijo.

* Ko je na koncu programa uporabljena
funkcija pare, je lahko perilo ob koncu
pranja toplejse. To se pricakuje v okviru
delovnih pogojev programa.

Ko aktivirate funkcijo pare, ne
@ uporabljajte tekoCega detergenta,

Ce ni posode za tekocino ali

funkcije za odmerjanje tekocega

detergenta. Obstaja nevarnost
obarvanja perila.
* Vodni rezim
Ta tipka za dodatno funkcijo vam omogoca
izbiro dodatnih funkcij var¢evanja z vodo,
predpranja in dodatnega izpiranja ali
dodatne vode, odvisno od modela vasega
stroja. Podrobne informacije o izbiri najdete
v opisu posamezne dodatne funkcije.
¢ Varcéevanje z vodo
To funkcijo izberete s pritiskom na
pomozni gumb za nastavitev vode. Simbol
za varCevanje z vodo se prizge v izbranih
programih.
Ta funkcija je namenjena za rahlo umazano
perilo, ki zahteva manjso kolicino
detergenta (glejte »Nasveti za pravilno
pranje«).
 Dodatno izpiranje
To funkcijo izberete tako, da dvakrat
pritisnete gumb za nastavitev vode v
programih, kjer je mogoce izbrati pomozno
funkcijo varc¢evanja z vodo, ali pa enkrat
pritisnete gumb za nastavitev vode v
programih, kjer pomozna funkcija
var¢evanja z vodo ni na voljo. Simbol
dodatnega izpiranja se bo prizgal v izbranih
programih.

Ta funkcija omogo¢a stroju, da po glavhem
pranju opravi dodatno izpiranje. Na ta nacin
lahko zmanjSate tveganje, da bi obcutljiva
koza (otroska koza, alergijska koza itd.) bila
izpostavljena majhni koli¢ini detergenta, ki
lahko ostane v perilu.

« Daljinsko upravljanje |:|m

Gumb za to dodatno funkcijo lahko
uporabite za povezavo svojega izdelka s
pametno napravo. Podrobne informacije
najdete v razdelkih Funkcija HomeWhiz in
Funkcija daljinskega upravljanja.

*Prilagojeni program

To dodatno funkcijo je mogoce uporabiti za
programa Bombaz in Sintetika samo skupaj
z aplikacijo HomeWhiz. Ce je ta funkcija
aktivirana v meniju »Personalize«
(Prilagoditev) aplikacije HomeWhiz, lahko
programu dodate do pet dodatnih korakov
izpiranja. Uporabljate lahko tudi nekatere
dodatne funkcije, ki niso oznacene na
vasem izdelku. Cas programov Bombaz in
Sintetika lahko podaljSate in skrajSate
znotraj varnega obmogja.

Ko je izbrana dodatna funkcija
@ Specializiran program, se bosta
zmogljivost pranja in poraba

energije razlikovali od navedene
vrednosti.

6.8.2 Funkcije/programi, izbrani s 3-
sekundnim pritiskom na
funkcijske tipke

°FreshCare+ ()3

Ta funkcija je izbrana, ko pritisnete gumb
ustrezne dodatne funkcije in ga drzite 3
sekunde ter se vklopi lu¢ka za spremljanje
programa za ustrezni korak. Ko je funkcija
izbrana, se boben obraca do 8 ur, da
oblacila ob koncu programa niso
zmeckana. Med 8-urnim trajanjem lahko
kadar koli preklicete program in vzamete
perilo iz stroja. Za preklic funkcije pritisnite
gumb za izbiro funkcije ali gumb za vklop/
izklop izdelka. Kontrolna lucka programa
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sveti, dokler funkc[je ne preklicete ali pa se
korak ne zakljuci. Ce funkcije ne preklicete,
bo aktivna tudi pri naslednjih ciklih pranja.

¢ Predpranje ‘Qly’ 3"

To funkcijo lahko izberete tako, da
pritisnete gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde.

Predpranje je smotrno nastaviti samo za
zelo umazano perilo. Ne vkljucite
predpranja in varcujte z energijo, vodo,
pralnim sredstvom in ¢asom.

+
* Namakanje @’3"
To funkcijo lahko izberete tako, da
pritisnete gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde.
Dodatna funkcija namakanja v vodi
omogoci, da se madezi, ki so prodrli v
perilo, bolje ocistijo tako, da se perilo pred
zaCetkom pranja namoci v vodo z
detergentom.

« Otrocka klju¢avnica @la--

S funkcijo zasc¢ite za otroke preprecite
poseganje otrok v stroj. Z njo prav tako
preprecite spreminjanje izbranega
programa.

Ko je vklopljena otroska
@ klju¢avnica, lahko stroj vklopite ali

izklopite z gumbom za vklop/izklop.

Ko stroj ponovno vklopite, bo
program nadaljeval od tam, kjer se
je ustavil.

Ce pritisnete kateri koli gumb, ko je
vkljucena otroska kljucavnica, bo
stroj oddal zvoc¢no opozorilo.
Zvocno opozorilo bo preklicano, ¢e
gumbe pritisnete petkrat zapored.

Aktiviranje otroske klju¢avnice:

Pritisnite gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde. Ko se odStevanje
»3-2-1« na zaslonu zakljuci, se na zaslonu
prikaze simbol otroske kljucavnice. Ko se
prikaze to opozorilo, lahko spustite gumb
dodatne funkcije 3.

Deaktiviranje otroske klju¢avnice:
Pritisnite gumb ustrezne dodatne funkcije
in ga drzite 3 sekunde. Ko se odstevanje
»3-2-1« na zaslonu zakljuci, simbol otroske
kljucavnice izgine.

=
* Brezzi¢na povezava %
Stroj in pametne naprave lahko povezete z
brezzitno povezavo. Tako lahko prek svoje
pametne naprave pridobite informacije o
svojem stroju in ga upravljate.
Aktiviranje brezzi¢ne povezave:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za
daljinsko upravljanje. Ko se odstevanje
»3-2-1« na zaslonu konca, se prikaze
simbol »0On«. Ko se prikaze to obvestilo,
nehajte pritiskati gumb za daljinsko
upravljanje. Ko se izdelek povezuje z
internetom, utripa ikona brezzicne
povezave. Ce je povezava uspesna, ikona
ostane prikazana.

Deaktiviranje brezzi¢ne povezave:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za
daljinsko upravljanje. Prikaze se odstevanje
»3-2-1« in na zaslonu se prikaze simbol
»Off«.

Ce zelite omogoéiti brezziéno

@ povezavo, je treba nastavitev stroja
dokoncati prek aplikacije
HomeWhiz. Po nastavitvi se
brezzi¢na povezava samodejno
omogodi, ¢e pritisnete gumb
»Daljinsko upravljanje«.

6.9 Koncni cas

Prikaz casa

Ko je izbrana funkcija konénega Casa, se
preostali ¢as do zagona programa prikaze
v obliki ure, kot je 1h, 2h, preostali ¢as za
dokoncanje programa po zagonu pa se
prikaze v obliki ure in minute, kot je 01:30.

Trajanje programa se lahko
@ razlikuje glede na tlak vode, trdoto
in temperaturo vode, temperaturo
okolice, vrsto in koli¢ino perila,
izbiro pomoznih funkcij in
spremembe omreZne napetosti.
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Po dolo¢enem obdobiju, ko je

@ aktivirana funkcija kon¢nega €asa,
naprava preklopi v stanje
pripravljenosti in nekatere LED
diode na zaslonu se izklopijo.

Svetlece diode svetijo v primeru
kakrsnega koli vnosa uporabnika.

Konéni ¢as programa lahko nastavite do 24
ur s pomocjo funkcije End Time Adjustment
(Nastavitev konénega ¢asa). Cas, prikazan
po pritisku na gumb Kon¢éni ¢as, je
predvideni konéni éas programa. Ce je
nastavljen kon¢ni ¢as, zasveti indikator
konénega ¢asa.

Ce Zelite aktivirati funkcijo End Time
(Koncni ¢as) in program koncati ob koncu

doloCenega ¢asa, morate po nastavitvi
Casa pritisniti gumb Start/Pavza.

—_ —
— T —

Ce Zelite preklicati funkcijo Konéni &as,
obrnite gumb v polozaj za vklop ali izklop.

Ko vklopite funkcijo End Time (Cas
@ zakljucka), ne dodajajte tekocega
detergenta v predal za detergent v

prahu s§t. 2. Obstaja nevarnost
madezev na perilu.

1. Odprite nakladalna vrata, polozite perilo
in dodajte detergent itd.

2. Po potrebi izberite program pranja,
temperaturo, hitrost oZzemanja in
pomozne funkcije.

3. Pritisnite gumb End Time (Kon¢ni ¢as),
da nastavite Zeleni konéni ¢as. Zasveti
indikator End Time (Kon¢ni ¢as).

4. Pritisnite gumb Start/Pavza. OdStevanje
se zacne.

Med odstevanjem konc¢nega ¢asa

@ lahko v stroj dodate dodatno perilo.
Na koncu odstevanja se indikator
Koncni ¢as izklopi, zacne se pranje
in prikaze se trajanje izbranega
programa.

6.10 Zagon programa

1. Pritisnite gumb Start/pavza za 1
sekundo, da zaZenete program.

2. Zatemnjena lu¢ka gumba Start/pavza
zdaj postane stabilna, kar pomeni, da se
je program zacel.

o

3. Nakladalna vrata so zaklenjena. Ko so
nakladalna vrata zaklenjena, se na
zaslonu prikaze simbol klju¢avnice vrat.

4. Opozorilne lucke za spremljanje
programa na zaslonu prikazujejo
trenutni korak programa.

6.11 Zaklep vratc za nalaganje

Na vratcih za vstavljanje perila je sistem za
zaklepanje, ki onemogoci odpiranje vratc,
Ce raven vode ni ustrezna.

Ko so vratca za nalaganje zaklenjena, se na
zaslonu prikaze »Vratca so zaklenjena«.

Ce je izbrana funkcija daljinskega
@ upravljanja, bodo vratca zaklenjena.
Ce zelite odpreti vratca, morate
deaktivirati funkcijo daljinskega
upravljanja s pritiskom na gumb za
daljinsko upravljanje ali
spremembo polozaja programa.
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Odpiranje vratc za nalaganje v primeru
izpada elektrike:

V primeru izpada elektrike lahko
vratca za nalaganje odprete ro¢no,
tako da uporabite rocaj za
odpiranje vratc za nalaganje v sili, ki
se nahaja pod pokrovom filtra
Crpalke.

Da bi se izognili iztekanju vode, se
preden odprete vratca za nalaganje
prepricajte, da v stroju ni vode.

1. Aparat izklopite in odklopite iz vticnice.
2. Odprite pokrov filtra ¢rpalke.

A

-

I
$

3. Z orodjem povlecite navzdol zasilni

roCaj vratc za nalaganje in ga sprostite.
Nato odprite vratca za nalaganje.

4. Ce se vratca za nalaganje ne odprejo,
ponovite prejsnji korak.

T

6.12 Spreminjanje izbir po zaCetku
programa

:
Dodajanje perila po zacetku programa %

Ko pritisnete gumb Start/Pavza, Ce je nivo
vode v stroju ustrezen, se kljucavnica vrat
izklopi in vrata se vam odprejo za dodajanje
perila. Ko je kljuavnica vrat deaktivirana,
simbol kljuCavnice vrat na zaslonu izgine.
Po dodajanju perila zaprite vrata in
ponovno pritisnite gumb Start/Pavza, da
nadaljujete s pranjem.

Ce je nivo vode v stroju nezadosten, ko
pritisnete gumb Start/Pavza, zaklepanja

vrat ni mogoce izklopiti in ikona zaklepanja
vrat na zaslonu se bo $e naprej prikazovala.

o -

Ce je temperatura vode v stroju nad
@ 50 °C, iz varnostnih razlogov ne

morete onemogociti klju¢avnice

vrat (tudi Ce je nivo vode primeren).

Preklop stroja v nacin premora:

Ce zelite pralni stroj zacasno ustaviti,
pritisnite in drzite gumb Start/pavza 1
sekundo. Na zaslonu utripa simbol za
premor.

R
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Spreminjanje izbire programa po zagonu
programa:

Ce otrogka zascita ni aktivna, lahko
program spremenite med delovanjem
trenutnega programa. S tem boste
preklicali trenutni program.

@ Izbrani program se zac¢ne znova.

Spreminjanje pomozne funkcije, hitrosti in
temperaturnih nastavitev:

Odvisno od koraka, ki ga je program
dosegel, lahko onemogocite ali omogocite
pomozne funkcije. Glejte "Izbira pomozne
funkcije"

Spremenite lahko tudi hitrost ozemanja in
temperaturne nastavitve. Glejte "lzbira
hitrosti vrtenja" in "Izbira temperature".

Ce je temperatura vode v stroju

@ visoka ali je nivo vode nad
pokrovom, se vrata za nalaganje ne
bodo odprla.

6.13 Preklic programa

Program je preklican, ko gumb za izbiro
programa obrnete na drug program ali ko
stroj izklopite in znova vklopite z gumbom
za izbiro programa.

Ce obrnete gumb za izbiro

@ programa, ko je omogocena
otroska kljucavnica, se program ne
preklice. Najprej morate preklicati
otrosko klju¢avnico.
Ce Zelite po preklicu programa
odpreti vratca za nalaganje, vendar
to ni mogoce, ker je nivo vode v
stroju nad vratci za nalaganje,
obrnite gumb za izbiro programa na
program za ¢rpanje in oZzemanje ter
iztoCite vodo iz stroja.

6.14 Konec programa

Ko je program zakljucen, se na zaslonu
prikaze simbol End (»konecx).

Ce v 10 minutah ne pritisnete nobenega
gumba, se bo stroj preklopil v nacin

IZKLOPA. Zaslon in vsi indikatorji ugasnejo.

Ko pritisnete gumb vklop/izklop, se bodo
prikazali zakljuceni koraki programa.

6.15 Funkcija HomeWhiz in funkcija

daljinskega upravljanja

Funkcija HomeWhiz vam omogoca, da s
pametno napravo preverite pralni stroj in
pridobite informacije o njegovem stanju. Z
uporabo pametne naprave in aplikacije
HomeWhiz lahko izvajate Stevilne postopke
za svoj stroj. Nekatere funkcije pa lahko
uporabite le s funkcijo HomeWhiz.

Ce Zelite uporabljati funkcijo Wi-Fi v stroju,
morate prenesti aplikacijo HomeWhiz iz
trgovine z aplikacijami vase pametne
naprave.

Ce Zelite uporabljati aplikacijo, poskrbite,
da je vasa pametna naprava povezana z
internetom.

Ce aplikacijo uporabljate prvi¢, upostevajte
navodila v aplikaciji, da dokoncate
registracijo uporabniskega racuna. Ko je
postopek registracije konc¢an, lahko prek
tega raCuna uporabljate vse izdelke s
funkcijo HomeWhiz, ki jih imate doma.
Med nastavitvijo mora biti vklopljena
povezava Bluetooth vase pametne naprave
in naprava mora biti povezana z
internetom. Pametna naprava mora biti
blizu pralnega stroja. Po nastavitvi lahko
izklopite povezavo Bluetooth, za pametno
napravo pa se ne zahteva ve¢, da mora biti
blizu pralnega stroja. Izdelek lahko
uporabljate pod pogojem, da je pametna
naprava povezana z internetom.

Ce si zelite ogledati aparate, ki so
seznanjeni z vasim racunom, tapnite
zavihek »Devices« v aplikaciji. Na tej strani
lahko izvedete postopek uporabniskega
seznanjanja teh izdelkov.

Ko je aplikacija nastavljena, vam lahko
pralni stroj s funkcijo HomeWhiz posreduje
takojsnja obvestila o stanju prek pametne
naprave.

Pralni stroj vam bo posiljal obvestila
prek aplikacije HomeWhiz v naslednjih
primerih:

+ ob koncu programa,

+ ko so vrata pralnega stroja odprta,
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v primeru opozorila o izpadu vode,
+ v primeru varnostnega opozorila.

Ce Zelite uporabljati funkcijo
@ HomeWhiz, poskrbite, da je v

pametni napravi namescéena
aplikacija HomeWhiz in da je pralni
stroj povezan z domacim omrezjem
Wi-Fi. Ko pralni stroj ni povezan z
omrezjem, deluje kot stroj brez
funkcije HomeWhiz.

Izdelek mora delovati s povezavo z
brezziénim omrezjem v vasem
domacem omrezju. Prek tega
omrezja bo omogoceno upravljanje
z aplikacijo. Mo¢€ brezziénega
signala v blizini stroja mora zato
biti ustrezna.

Funkcija HomeWhiz deluje v
frekvencnem pasu 2,4 GHz.

Ce zelite izvedeti, katere razlicice
sistemov Android in 10S podpira
aplikacija HomeWhiz, obis¢ite
spletno mesto www.homewhiz.com.

Vsi varnostni ukrepi, opisani v
A razdelku »SPLOSNA VARNOSTNA

NAVODILA« uporabniskega
priro¢nika, veljajo tudi za daljinsko
upravljanje s funkcijo HomeWhiz.

6.15.1 Nastavitev aplikacije

HomeWhiz

Za delovanje aplikacije mora biti med
izdelkom in aplikacijo vzpostavljena
povezava. Za vzpostavitev te povezave
izvedite spodnje korake.

1.

Ce napravo dodajate prvi¢, se v aplikaciji
HomeWhiz dotaknite zavihka
»Appliances«. V zgornjem desnem kotu
izberite gumb »ADD APPLIANCE«
(dotaknite se tukaj za nastavitev novega
aparata). Izvedite nastavitev z izvedbo
spodnjih korakov in korakov v aplikaciji
HomeWhiz.

Pred zaCetkom nastavitve poskrbite, da
je stroj izklopljen. Za vklop
nastavitvenega nac¢ina HomeWhiz na

svojem stroju pritisnite in 3 sekunde
hkrati drzite gumba za temperaturo in
daljinsko upravljanje.

<D-

3. V nacinu nastavitve HomeWhiz se na

zaslonu prikaze animacija, ikona
brezzi¢ne povezave pa utripa, dokler se
naprava ne poveze z internetom. V tem
nacinu je aktiven samo gumb za
program. Drugi gumbi so neaktivni.

O .
oy

4. Sledite navodilom na zaslonu aplikacije

HomeWhiz.

5. Pocakajte, da se namestitev konca. Ko

je nastavitev koncana, dolocite
pralnemu stroju ime. Zdaj vidite izdelek,
ki ste ga dodali v aplikacijo HomeWhiz.

Ce v 5 minutah ne morete uspesno
@ izvesti nastavitve, se pralni stroj
samodejno izklopi. V tem primeru
morate znova zaceti postopek
nastavitve. Ce tezava ni
odpravljena, se obrnite na
pooblasceni servis.
Svoj pralni stroj lahko uporabljate z
veC pametnimi napravami.
Prenesite aplikacijo HomeWhiz na
druge pametne naprave, s katerimi
zelite upravljati svoj pralni stroj. Ko
zazenete aplikacijo, se morate
prijaviti z racunom, ki ste ga
predhodno ustvarili in uporabili za
seznanjanje pralnega stroja. V
nasprotnem primeru preberite
razdelek »Nastavitev pralnega
stroja, ki je povezan z ratunom
druge osebex.
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http://www.homewhiz.com/

Aplikacija HomeWhiz bo morda
zahtevala, da vnesete Stevilko
izdelka, prikazano na nalepki
izdelka. Nalepko izdelka najdete na
notranji strani vrat aparata. Stevilka
izdelka je navedena na tej nalepki.

I | |
:] D 00-000000-00

product Code:; XXXXXXXXXX

6.15.2 Nastavitev pralnega stroja, ki
je povezan z raCunom druge
osebe

Ce je bil pralni stroj, ki ga Zelite uporabiti, ze
vnesen v sistem z ra¢unom druge osebe,
morate vzpostaviti novo povezavo med
aplikacijo HomeWhiz in izdelkom.

1. Prenesite aplikacijo HomeWhiz v novo
pametno napravo, ki jo Zelite uporabljati.

2. Ustvarite nov racun in se vpisite vanj v
aplikaciji HomeWhiz.

3. lzvedite korake, opisane v razdelku
Nastavitev aplikacije HomeWhiz, in
nadaljujte s postopkom nastavitve.

Glede na to, da funkcija HomeWhiz

@ in funkcija daljinskega upravljanja
izdelka delujeta prek tehnologije
Bluetooth ali Wi-Fi, odvisno od
modela vasega izdelka, je
pomembno upostevati, da lahko v
katerem koli trenutku samo ena
aplikacija HomeWhiz upravlja vas
izdelek.

6.15.3 Brisanje racuna HomeWhiz
Ujemanje

Ce Zelite izbrisati pralni stroj, ki je bil prej

povezan z raéunom nekoga drugega,

sledite naslednjim korakom.

1. Stroj vklopite z gumbom za
programiranje.

2. Ko stroj deluje, pritisnite in za 5 sekund
pridrzite gumb za funkcijo daljinskega
upravljalnika in gumb za nastavitev
kon¢nega Casa.

3. Po odstevanju na zaslonu boste iz
izdelka slisali opozorilni zvok, ki bo
obvestil o vasi zahtevi. Brisanje tekme
bo trajalo nekaj sekund.

Po tej operaciji funkcije HomeWhiz

pralnega stroja ne morete uporabljati,

dokler ne opravite druge nastavitve.

Za brisanje ujemanja racuna ni treba, da je

vas izdelek povezan z internetom. Vasa

zahteva bo prejeta. To ujemanje bo
samodejno izbrisano, ko bo izdelek prvi¢
povezan z internetom.

6.15.4 Funkcija daljinskega
upravljanja in njena uporaba

Po nastavitvi HomeWhiz se brezzi¢na
povezava samodejno vklopi. Ce Zelite
aktivirati ali deaktivirati brezzicno
povezavo, glejte "BrezziCna povezava".

Ce izklopite in vklopite stroj, ko je brezzi¢na
povezava aktivna, se povezava samodejno
znova vzpostavi. V primeru spremembe
omreznega gesla ali izklopa modema se
brezzi¢na povezava samodejno izklopi. V
tem primeru boste morali znova vklopiti
brezzi¢no povezavo, ¢e boste Zeleli
uporabiti funkcijo daljinskega upravljanja.
Stanje povezave lahko spremljate tako, da
preverite simbol brezziCne povezave na
zaslonu. Ce simbol neprekinjeno sveti,
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imate internetno povezavo. Ce simbol
utripa, se stroj poskusa povezati. Ce je
simbol izklopljen, povezava ni
vzpostavljena.

Ce je v izdelku vklopljena brezzi¢na
@ povezava, lahko izberete funkcijo
daljinskega upravljanja.
Ce ne morete izbrati funkcije
daljinskega upravljanja, preverite
stanje povezave. Ce povezave ni
mogocCe vzpostaviti, ponovite
zacetne korake nastavitve v
izdelku.

Ce Zelite pralni stroj daljinsko upravljati,
morate s pritiskom gumba za daljinsko
upravljanje na upravljalni plosci aktivirati
funkcijo daljinskega upravljanja. Ko je
vzpostavljen dostop do izdelka, boste videli
zaslon, podoben spodnjemu.

Ko je daljinsko upravljanje omogoceno,
lahko na pralnem stroju stroj samo

upravljate, izklopite in spremljate njegovo
stanje. Vse funkcije, razen otroske

kljucavnice, lahko upravljate prek aplikacije.

Prek indikatorja funkcije na zaslonu lahko
spremljate, ali je funkcija daljinskega
upravljanja vklopljena oziroma izklopljena.
Ce je funkcija daljinskega upravljanja
izklopljena, se delovanje upravlja na
samem pralnem stroju, na aplikaciji pa je
dovoljeno le spremljanje stanja.

Funkcija daljinskega upravljanja morda ne
bo aktivirana, Ce je daljinska povezava

izklopljena oziroma so vrata izdelka odprta.

Ko je funkcija daljinskega upravljalnika na
pralnem stroju aktivirana, ostane aktivna,
razen v posebnih okolis¢inah. Ta funkcija
vam omogoca upravljanje naprave prek
interneta, ne glede na to, ali je naprava
vklopljena ali izklopljena, in ne glede na
vaso lokacijo.

Funkcija se v dolo¢enih primerih izklopi iz

varnostnih razlogov, npr.:

+ Ko pride do izpada napajanja pralnega
stroja.

+ Ko so vrata pralnega stroja odprta.

+ Ko zavrtite gumb za program in izberete
drug program ali izklopite aparat.

6.15.5 Odpravljanje tezav

Ce imate teZave z upravljanjem ali
povezavo, naredite naslednje. Opazujte, ali
je tezava Se vedno prisotna kljub vasemu
opravljenemu dejanju.

1. Preverite, ali je vaSa pametna naprava
povezana z ustreznim domacim
omrezjem.

2. Ponovno zazenite aplikacijo izdelka.

3. lzklopite in vklopite povezavo Bluetooth
ali Wi-Fi prek upravljalne plos¢e, odvisno
od modela vasega izdelka.

4. Ce povezave ne morete vzpostaviti po
zgornjih navodilih, ponovite zacetno
nastavitev svojega pralnega stroja.

Ce tezava ni odpravljena, stopite v stik s

pooblascenim serviserjem.

6.15.6 Prikaz vrednosti porabe
aplikacije HomeWhiz

Izdelek je opremljen s funkcijo upravljanja
porabe. Zmogljivosti te funkcije se lahko
razlikujejo med razlicnimi modeli izdelkov
in vkljuéujejo funkcije, kot so spremljanje
porabe energije, sledenje porabe vode itd.
Za delovanje te funkcije mora biti izdelek
dodan v aplikacijo HomeWhiz in povezan z
internetom.

S to funkcijo lahko spremljate podatke o
porabi pametnega izdelka v razli¢nih
¢asovnih intervalih in izkoristite prilagojene
predloge, namenjene za zmanjSanje
porabe.
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Podatki o porabi, prikazani v

@ aplikaciji HomeWhiz, so samo
informativni in morda ne izrazajo
natanc¢no dejanske porabe.
Vrednosti, navedene na nalepki
izdelka, so pridobljene v
standardiziranih laboratorijskih
pogojih. Vase dejanske vrednosti
porabe lahko nihajo glede na
posamezne vzorce uporabe in
spreminjajoCe se podnebne
razmere.

7 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Najprej preberite razdelek
@ »Varnostna navodila«!

Zivljenjska doba izdelka se podalj$a in
Stevilo pogostih tezav se zmanjsa, Ce
izdelek Cistite v rednih intervalih.

7.1 Ciséenje predala za detergent

Redno Cistite predal za detergent (enkrat na
vsakih 4 do 5 pranj), kot je navedeno
spodaj, da preprecite nabiranje detergenta
v prahu.

Ocistite sifon, ¢e v predelku za mehcalec
ostane odvecna koli¢ina mesSanice vode in
mehcalca.

F‘Jl

1. Pritisnite oznaceni del sifona v predelku
za mehcalec in nato povlecite predal
proti sebi, da ga odstranite.

2. Dvignite in odstranite sifon od zadaj, kot
je prikazano.

3. Izperite predal in sifon v umivalniku z
obilo tople vode. Uporabljajte rokavice
ali primerno krtaco, da preprecite stik
ostankov v predalu s kozo.

4. Po ¢isc¢enju trdno namestite sifon in
predal nazaj.

7.2 Ciséenje vratc za nalaganje in
bobna

Pri izdelkih s programom za ¢is¢enje bobna
glejte razdelek Uporaba izdelka.

Postopek CiS¢enja bobna ponovite
@ vsaka 2 meseca.
OPOMBA: Uporabljajte sredstvo za

zasScito pred nastajanjem vodnega
kamna, primerno za pralne stroje.

Po vsakem pranju se prepricajte, da v
izdelku ni tujih snovi.

Ce so luknje v vratnem tesnilu, prikazane na
sliki, zamasene, jih odmasite z
zobotrebcem.

Tuje kovinske snovi bodo povzrogile
madeze rje v bobnu. Ocistite madeZe na
povrsini bobna s Cistili za nerjavno jeklo.
Nikoli ne uporabljajte jeklene ali zicne
volne. S tem boste poskodovali barvane,
kromirane in plasti¢ne povrsSine.
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Priporocamo, da ob koncu programa

obriSete vratno tesnilo s suho in Cisto krpo.

S tem boste odstranili ostanke na vratnem

tesnilu stroja in preprecili nastajanje

neprijetnega vonja.

7.3 Ciséenje ohisja in upravljalne
plosce

Ohisje izdelka po potrebi obriSite z milnico

ali nekorozivnimi blagimi Cistilnimi sredstvi

v gelu in posusite z mehko krpo.

Za Cis¢enje nadzorne plosce uporabljajte

samo mehko in vlazno krpo. Ne

uporabljajte Cistil, ki vsebujejo belilo.

7.4 Ciséenje filtrov za dovod vode

Filter je na koncu vsakega ventila za dovod
vode na zadnji strani izdelka in tudi na
koncu vsake cevi za dovod vode, kjer so
priklju¢ene na pipo. Ti filtri preprecujejo, da
bi tuje snovi in umazanija v vodi vstopili v
izdelek. Filtre je treba ocistiti, Ce so
umazani.

3/4”

é mln 10

. Zaprite pipe.

2. Odstranite matice cevi za dovod vode za
dostop do filtrov na ventilih za dovod
vode in jih ogistite z ustrezno krtago. Ce
so filtri preve¢ umazani, jih s kleS¢ami
odstranite s svojih mest in na ta nacin
ocistite.

3. Odstranite filtre na ravnih koncih cevi za
dovod vode skupaj s tesnili in jih
temeljito ocistite pod tekoco vodo.

4. Previdno namestite nazaj tesnila in filtre
ter ro€no privijte njihove matice.

7.5 Odvajanje preostale vode in
CiS€enje filtra ¢rpalke
Filtrirni sistem v izdelku preprecuje, da bi
trdni predmeti, kot so gumbi, kovanci in
vlakna blaga, zamasili rotor ¢rpalke med
odvajanjem pralne vode. Tako se bo voda
brez teZzav odvajala in zZivljenjska doba
Crpalke se bo podaljsala.
Ce izdelek ne odvaja vode, je filter &rpalke
zamasen. Filter je treba ocistiti vsakic, ko je
zamasen ali vsake 3 mesece. Za Ciscenje
filtra Crpalke je treba najprej odvesti vodo.
Poleg tega je treba pred transportom
izdelka (npr. pri selitvi v drugo hi$o) vodo
popolnoma odvesti.

OPOMBA:
Tuje snovi, ki ostanejo v filtru
crpalke, lahko poskodujejo vas
izdelek ali povzrocijo tezave s
hrupom.
Ce se lahko na mestu namestitve
izdelka pojavi zmrzal, morate
zapreti vodovodno pipo, odklopiti
glavno cev in iztociti vodo iz
izdelka, ko ni v uporabi.
Po vsaki uporabi zaprite pipo, na
katero je priklju¢ena omrezna cev.

Ce zelite ogistiti umazan filter in izprazniti
vodo:

1. Odklopite izdelek iz vticnice, da
prekinete napajanje.

Temperatura vode v izdelku se
lahko dvigne do 90 °C. Da se
izognete nevarnosti opeklin, ocistite
filter, potem ko se voda v izdelku
ohladi.

2. Odprite pokrov filtra.

3. Za odvajanje vode sledite spodnjim
postopkom.
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Ce izdelek nima cevi za odvajanje vode v
sili, za odvajanje vode naredite naslednje:

A

piy J

+ Na konec cevi postavite veliko posodo za
zbiranje vode iz filtra.

+ Ko zacne filter ¢rpalke puscati vodo, ga
odvijte z vrtenjem (v nasprotni smeri
urinega kazalca). Natocite vodo v
posodo, ki ste jo postavili pred filter.
Pripravite krpo za CiSCenje vode, ki se
lahko razlije.

8 Odpravljanje tezav

)
<

+ Ko voda izteCe iz izdelka, popolnoma
obrnite filter ¢rpalke in ga odstranite.

1. Ocistite morebitne ostanke znotraj filtra
in morebitna vlakna okoli obmocja
rotorja Crpalke.

N

Namestite nazaj filter.

3. Ce je pokrovéek filtra sestavljen iz dveh
delov, zaprite pokrovcek filtra s
pritiskom na jezicek. Ce je en kos,
najprej namestite jezicke v spodnjem
delu na njihova mesta, nato pa pritisnite
zgornji del, da se zapre.

Najprej preberite razdelek
@ »Varnostna navodila«!

Programi se ne zacnejo, ko so nakladalna

vrata zaprta.

« Gumb Start / Pause / Cancel ni pritisnjen.
>>> Pritisnite gumb Start / Pavza /
Preklici.

+ V primeru prekomerne obremenitve bo
morda tezko zapreti nakladalna vrata.
>>> Zmanj$ajte koli¢ino perila in se
prepricajte, da so nakladalna vrata
pravilno zaprta.

Programa ni mogoce zagnati ali izbrati.

+ lzdelek je preklopil v nacin samozascite
zaradi teZave z napajanjem (napetost
voda, tlak vode itd.). >>> Glede na model
izdelka izberite drug program tako, da
obrnete gumb za izbiro programa ali
pritisnete in drzite gumb za vklop/izklop
3 sekunde, da preklicete program.
Prejsnji program bo preklican.
GlejtePreklic programa [» 73]

Voda v notranjosti izdelka.

+ Nekaj vode je ostalo v izdelku zaradi
procesov kontrole kakovosti v
proizvodnji. >>> To ni napaka; voda ni
Skodljiva za izdelek.

Izdelek ne vsrka vode.
+ Tap je izklopljen. >> > Vklopite pipe.

+ Cev za dovod vode je upognjena. >>>
Poravnajte cev.

+ Filter za dovod vode je zamasen. >>>
Ocistite filter.

+ Nakladalna vrata niso zaprta. >>> Zaprite
vrata.

Izdelek ne odvaja vode.

+ Cev za odtok vode je zamasSena ali zvita.
>>> QCistite ali poravnajte cev.

+ Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

Izdelek vibrira ali povzroca hrup.

+ lzdelek stoji neuravnotezen. >>>
Prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek.

« V filter ¢rpalke je vstopila trda snov. >>>
Ocistite filter ¢rpalke.

+ Transportni varnostni vijaki se ne
odstranijo. >>> Odstranite varnostne
vijake za transport.

+ Koli¢ina perila v izdelku je premajhna.
>>> |zdelku dodajte vec¢ perila.

+ Vizdelek je naloZzeno prekomerno perilo.
>>>\/zemite nekaj perila iz izdelka ali
rocno porazdelite tovor, da ga homogeno
uravnotezite v izdelku.

+ lzdelek se naslanja na togi element. >>>
PrepriCajte se, da se izdelek ne naslanja
na nic.

Z dna izdelka pusc¢a voda.

+ Cev za odtok vode je zamasSena ali zvita.
>>> Qcistite ali poravnajte cev.
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+ Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

Izdelek se je ustavil kmalu po zacetku

programa.

+ lzdelek se je zactasno ustavil zaradi nizke
napetosti. >>> Izdelek bo ponovno zacel
delovati, ko se napetost vrne na
normalno raven.

Izdelek neposredno odvaja vodo, ki jo

zauzije.

+ Odtoc¢na cev ni na ustrezni visini. >>>
Prikljucite odto¢no cev, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

Med pranjem v izdelku ni vidna voda.
+ Voda je v nevidnem delu izdelka. >>> To
ni napaka.

Nakladalnih vrat ni mogoce odpreti.
Nakladalna klju¢avnica vrat je aktivirana
zaradi nivoja vode v izdelku. > >>
Izpraznite vodo tako, da zazenete
program Pump (Crpalka) ali Spin
(Zavrtite).

Izdelek segreva vodo ali je v ciklu
ozemanja. >>> Pocakajte, da se program
zakljuci.

Vrata za natovarjanje se lahko zataknejo
zaradi pritiska, ki mu so izpostavljena.
>>> Primite roCaj in potisnite in povlecite
nakladalna vrata, da jih sprostite in
odprete.

Ce ni napajanja, se vrata za nalaganje
izdelka ne bodo odprla. >>> Ce Zelite
odpreti nakladalna vrata, odprite pokrov
filtra Crpalke in povlecite ro¢aj za nujne
primere, namescen na zadnji strani
omenjenega pokrovcka. GlejteZaklep
vratc za nalaganje [ 71]

Pranje traja dlje, kot je doloceno v

navodilih za uporabo. (*)

+ Vodni tlak je nizek. >>> |zdelek pocaka,
da zauzije zadostno kolicino vode, da
prepreci slabo kakovost pranja zaradi
zmanj$ane koliCine vode. Zato se Cas
pranja podaljsa.
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Napetost je nizka. >>> Cas pranja se
podaljSa, da se izognete slabim
rezultatom pranja, ko je napajalna
napetost nizka.

Vhodna temperatura vode je nizka. >>>
Potreben ¢as za segrevanje vode se
podaljSa v hladnih sezonah. Prav tako se
lahko podaljSa Cas pranja, da se izognete
slabim rezultatom pranja.

Povecalo se je Stevilo izpiranj in/ali
koli¢ina vode za izpiranje. >>> Izdelek
poveca koliCino vode za izpiranje, kadar
je potrebno dobro izpiranje, in po potrebi
doda dodaten korak izpiranja.

Pojavila se je prekomerna pena in
aktiviran je bil samodejni sistem za
absorpcijo pene zaradi prevelike uporabe
detergenta. >>> Uporabite priporoceno
koli¢ino detergenta.

Trajanje programa se ne odsteva. (Na
modelih s prikazovalnikom) (*)

Casovnik se lahko ustavi med dovodom
vode. >>> Indikator ¢asovnika ne bo
odsteval, dokler izdelek ne zauzije
ustrezne koli¢ine vode. Izdelek bo
pocakal, da bo dovolj vode, da bi se
izognili slabim rezultatom pranja zaradi
pomanjkanja vode. Indikator ¢asovnika
bo po tem nadaljeval odstevanje.
Casovnik se lahko ustavi med korakom
segrevanja. >>> Indikator ¢asovnika ne
bo odsteval, dokler izdelek ne doseze
izbrane temperature.

Casovnik se lahko ustavi med vrtenjem.
>>> Samodejni neuravnotezeni sistem za
zaznavanje obremenitve se aktivira
zaradi neuravnotezene porazdelitve
perila v izdelku.

Trajanje programa se ne odsteva. (*)

V izdelku je neuravnotezena
obremenitev. >>> Samodejni
neuravnotezeni sistem za zaznavanje
obremenitve se aktivira zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v
izdelku.



Izdelek ne preklopi na korak oZzemanja. (*)

+ Vizdelku je neuravnotezena
obremenitev. >>> Samodejni
neuravnotezeni sistem za zaznavanje
obremenitve se aktivira zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v
izdelku.

 |zdelek se ne bo vrtel, ¢e voda ne bo
popolnoma odtekla. >>> Preverite filter in
odtocno cev.

+ Pojavila se je prekomerna pena in
aktiviran je bil samodejni sistem za
absorpcijo pene zaradi prevelike uporabe
detergenta. >>> Uporabite priporoceno
koli¢ino detergenta.

Ucinkovitost pranja je slaba: perilo

postane sivo. (**)

+ V daljSem ¢asovnem obdobiju je bila
uporabljena nezadostna koli¢ina
detergenta. >>> Uporabite priporoéeno
koli¢ino detergenta, ki je primerna za
trdoto vode in perilo.

+ Pranje Ze dolgo poteka pri nizkih
temperaturah. >> > Izberite ustrezno
temperaturo za pranje perila.

+ Nezadostna koli¢ina detergenta se
uporablja s trdo vodo. >>> Uporaba
nezadostne koliCine detergenta s trdo
vodo povzroci, da se zemlja prilepi na
krpo, kar krpo sCasoma spremeni v sivo.
Ko se to zgodi, je tezko odpraviti sivenje.
Uporabite priporo¢eno koli¢ino
detergenta, ki je primerna za trdoto vode
in perilo.

+ Uporablja se prekomerna koli¢ina
detergenta. >>> Uporabite priporoceno
koli¢ino detergenta, ki je primerna za
trdoto vode in perilo.

Ucinkovitost pranja je slaba: madezi

ostanejo ali perilo ni beljeno. (**)

+ Uporablja se nezadostna koli¢ina
detergenta. >>> Uporabite priporoéeno
koli¢ino detergenta, ki je primerna za
trdoto vode in perilo.

+ Prekomerno perilo je nalozeno. >>>
Izdelka ne preobremenjujte. NalozZite

zneske, priporocene v "tabeli programov".

+ Izbran je bil napacen program in
temperatura. >> > Izberite ustrezen
program in temperaturo za pranje perila.

+ Uporablja se napacna vrsta detergenta.
>>> Uporabite originalni detergent, ki je
primeren za izdelek.

+ Uporablja se prekomerna koli¢ina
detergenta. >>> Detergent postavite v
ustrezen predal. Ne meSajte belilnega
sredstva in detergenta med sebo;j.

Ucinkovitost pranja je slaba: na perilu so

se pojavili mastni madezi. (**)

+ Redno cCisCenje bobna se ne izvaja. >>>
Redno Cistite boben. Za ta postopek
glejteCis&enje vratc za nalaganje in
bobna [» 77]

Ucinkovitost pranja je slaba: Oblacila

neprijetno smrdijo. (**)

+ Vonjave in bakterijske plasti nastajajo na
bobnu kot posledica neprekinjenega
pranja pri nizjih temperaturah in/ali v
kratkih programih. >>> Po vsakem pranju
pustite predal za detergent in vrata za
nalaganje izdelka odprta. Tako v izdelku
ne more priti do vlaznega okolja, ki je
ugodno za bakterije.

Barva oblacil je zbledela. (**)

+ Prekomerno perilo je bilo naloZeno. >> >
Izdelka ne nalagajte prevec.

+ Detergent v uporabi je vlazen. >>>
Detergente hranite zaprte v okolju brez
vlage in jih ne izpostavljajte previsokim
temperaturam.

+ lIzbrana je bila visja temperatura. >>>
Izberite ustrezen program in temperaturo
glede na vrsto in stopnjo umazanosti
perila.

Izdelek se ne izpere dobro.

+ Koli¢ina, blagovna znamka in pogoji
skladis¢enja uporabljenega detergenta
so neprimerni. >>> Uporabite detergent,
primeren za izdelek in vase perilo.
Detergente hranite zaprte v okolju brez
vlage in jih ne izpostavljajte previsokim
temperaturam.

+ Detergent je bil vstavljen v napacen
predal. >>> Ce detergent postavite v
predpralni prostor, ¢eprav cikel
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predpranja ni izbran, lahko izdelek ta
detergent vzame med izpiranjem ali
mehcanjem. Detergent postavite v pravi
predal.

+ Filter ¢rpalke je zamas$en. >>> Preverite
filter.

+ Odtocna cev je zlozena. >>> Preverite
odtocno cev.

Perilo je po pranju postalo trdo. (**)

+ Uporablja se nezadostna koli¢ina
detergenta. >>> Uporaba nezadostne
kolicine detergenta za trdoto vode lahko
povzroci, da se perilo s¢asoma otrdi.
Uporabite ustrezno koli¢ino detergenta
glede na trdoto vode.

+ Detergent je bil vstavljen v napacen
predal. >>> Ce detergent postavite v
predpralni prostor, ¢eprav cikel
predpranja ni izbran, lahko izdelek ta
detergent vzame med izpiranjem ali
mehcanjem. Detergent postavite v pravi
predal.

+ Detergent zmeSamo z mehcalcem. >>>
Ne mesSajte mehcalca z detergentom.
Predal operite in ocistite z vroCo vodo.

Perilo ne disi po meh¢alcu. (**)

+ Detergent je bil vstavljen v napacen
predal. >>> Ce detergent postavite v
predpralni prostor, ¢eprav cikel
predpranja ni izbran izdelek, lahko ta
detergent vzamete med izpiranjem ali
mehc¢anjem. Predal operite in ocistite z
vro¢o vodo. Detergent postavite v pravi
predal.

+ Detergent zmeSamo z mehc¢alcem. >>>
Ne mesajte mehcalca z detergentom.
Predal operite in ocistite z vro€o vodo.

Ostanki detergenta v predalu za detergent.

**)

+ Detergent je bil polozen v moker predal.

>>> Predal za detergent posusite, preden

vstavite detergent.
+ Detergent se je navlazil. >>> Detergente

hranite zaprte v okolju brez vlage in jih ne

izpostavljajte previsokim temperaturam.
+ Vodni tlak je nizek. >>> Preverite tlak
vode.

+ Detergent v glavhem pralnem prostoru se
je zmocil med zauzitjem vode za
predpranje. Luknje v predelu za detergent ESH
so zamasene. >>> Preverite luknje in jih
ocistite, Ce so zamasene.

+ Prislo je do tezave z ventili predala za
detergent. >>> Pokli¢ite pooblasCenega
serviserja.

+ Detergent zmeSamo z mehcalcem. >>>
Ne mesajte mehcalca z detergentom.
Predal operite in oCistite z vroCo vodo.

+ Redno cCiSCenje bobna se ne izvaja. >>>
Redno Cistite boben. Za ta postopek
glejteCid&enje vratc za nalaganje in
bobna [» 77]

V izdelku se tvori prevec pene. (**)

+ Uporabljajo se neprimerni detergenti za
izdelek. >>> Uporabite detergente, ki so
primerni za izdelek.

+ Uporablja se prekomerna koli¢ina
detergenta. >>> Uporabite samo
zadostno koli¢ino detergenta.

+ Detergent je bil shranjen v neustreznih
pogoijih. >>> Detergent hranite na
zaprtem in suhem mestu. Ne shranjujte
na prevec vroCih mestih.

+ Nekatera mrezasta perila, kot je til, se
lahko zaradi svoje teksture prevec penijo.
>>> Za to vrsto izdelka uporabite manjse
koli¢ine detergenta.

+ Detergent je bil vstavljen v napacen
predal. >>> Prepricajte se, da detergent
postavite v ustrezen predal.

+ lzdelek zgodaj vzame mehcalec. >>>
Lahko pride do tezav v ventilih ali v
predalu za detergent. Poklicite
pooblascenega serviserja.

|1z predala za detergent se preliva pena.

* Uporablja se prevec detergenta. >>>
Zmesaijte 1 zlico mehcalca in %2 | vode ter
vlijte v glavni pralni predal predala za
detergent. >>> Vstavite detergent v
izdelek, primeren za programe in najvecje
obremenitve, navedene v tabeli
»Programc. Pri uporabi dodatnih
kemikalij (odstranjevalci madezev, belila
itd.) zmanjsajte koli¢ino detergenta.
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Perilo ostane mokro ob koncu programa.

*)

+ Pojavila se je prekomerna pena in
aktiviran je bil samodejni sistem za
absorpcijo pene zaradi prevelike uporabe
detergenta. >>> Uporabite priporoceno
koli¢ino detergenta.

(*) 1zdelek ne preklopi na predenje, ¢e perilo

ni enakomerno porazdeljeno v bobnu, da se

preprecCi kakrsna koli poskodba izdelka in
okolice. Perilo je treba preurediti in
ponovno zavrteti.

(**) Redno Ciscenje bobna se ne izvaja.
Boben redno Ccistite. GlejteCisCenje vratc za
nalaganje in bobna [» 77]

Ce teZave ne morete odpraviti,
Ceprav sledite navodilom v tem

razdelku, se posvetujte s svojim
prodajalcem ali pooblas¢enim
serviserjem. Nikoli ne poskusajte
sami popraviti nefunkcionalnega
izdelka.

Za ustrezne informacije o
odpravljanju tezav preverite

razdelek HomeWhiz.

9 OBVESTILO O IZKLJUCITVI ODGOVORNOSTI

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnikac).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblas¢ene
poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Pooblascen poklicni
serviser je poklicni serviser, ki mu je
proizvajalec odobril dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih na podlagi Direktive
2009/125/ES.

Samo serviser (tj. pooblasc¢en poklicni
serviser), s katerim lahko vzpostavite stik
prek telefonske stevilke, navedene v
uporabniskem priro€niku/na garancijski
kartici ali prek pooblascenega prodajalca,
lahko izvede servis v skladu z
garancijskimi pogoji, zato vas opozarjamo,
da se v primeru popravil, ki jih izvedejo
poklicni serviserji, ki jih ni pooblastila
druzba Whirlpool, garancija razveljavi.

Popravilo s strani uporabnika

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vrata, vratni tecaj in tesnila, druga
tesnila, sklop za zaklepanje vrat in plasti¢ni
zunaniji deli, kot so dozirne posode za
detergent (posodobljen seznam je od 1.
marca 2021 na voljo tudi v https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).

Za zagotovitev varnosti izdelka in
preprecitev nevarnosti hudih telesnih
poskodb morajo biti omenjena popravila s
strani uporabnika izvedena v skladu z
navodili za takSna popravila, ki so
navedena v uporabniskem prirocniku ali so
na voljo v https://parts-
selfservice.europeanappliances.com.
Zaradi lastne varnosti pred zacetkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.

Poskusi popravil in popravila s strani
kon¢nih uporabnikov, ki se izvedejo za dele,
ki niso navedeni na takSnem seznamu, in/
ali ki niso skladna z navodili za popravilo s
strani uporabnika, ki so navedena v
uporabniskih prirocnikih ali so na voljo v
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
razveljavijo garancijo za izdelek in lahko
povzrocijo varnostne tezave, za katere
druzba https://parts-
selfservice.europeanappliances.com ne
odgovarja.
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Zato mocno priporo¢amo, da koncni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblascene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani koncnih
uporabnikov povzrocijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: motor, sklop ¢rpalke, mati¢na
plosc¢a, plos¢a motorja, plos¢a zaslona,
grelniki itd.

Ce konéni uporabniki ne upostevajo
zgornjih navodil, proizvajalec/prodajalec v
nobenem primeru ne odgovarja za to.
Rezervni deli za pralni stroj ali pralno-susilni
stroj, ki ste ga kupili, so na voljo 10 let. V
tem Casu bodo na voljo originalni rezervni
deli, ki zagotavljajo pravilno delovanje
pralnega stroja ali pralno-susilnega stroja.
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Ko je naprava izklopljena, pritisnete in drzite dlje ¢asa 1 in 2 dodatna funkcijska gumba, odstevanje
3-2-1 in se prikaze celoten cikel pranja, konéan na napravi.

Ko se prikaze celoten cikel pranja, se prikaZzejo morebitne kode napak. Preverite informacije na
zaslonu v spodniji tabeli.

Informacije na zaslonu

Vzrok

Na napravi deluje varnostni

Resitev
Pocakajte, da se napisano izpiSe do konca. Po pritisku

Napaka . dodatnih funkcijskih gumbom 1 in 2 preverite informacije
algoritem.
na zaslonu.
sC Vasatezava m?d preverjaniemnt | poyiigite pooblaséenega serviserja.
resena.
Ocistite filter ¢rpalke.
Glejte poglavje “Izpust preostale vode in ¢iscenje filtra
E5 Filter ¢rpalke je zamasen. Crpalke”.
Poskusite s centrifugiranjem. Ce tezava ni odpravljena,
poklicite servis.
+ Odprite pipe
+ P everite, da ni prislo do izpada vode.
+ P everite povezavo cevi za dovod vode, ¢e je cev
upognjena, jo poravnajte.
E8 Stroj ne dovaja vode. + Ocistite filter ¢rpal e. Glejte poglavje “Izpust preostale
vode in ¢is€enje filtra ¢rpalke”.
+ Zaprite v ata stroja. Preverite, Ce so vrata zaklenjena.
ZaZenite stroj Se enkrat. Ce teZava ni odpravljena,
poklicite servis.
Stroj se je zaradi tezave med Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro
£29 dovajanjem (napetost, vodni programa na drug program. Sistem preklice predhodni
tlak itd.) morda preklopil v na¢in | program. Glejte poglavje “Preklic programa”.
samodejne zascite. Ce tezava ostaja, pokligite servis.
+ Dete gent shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. Ne
hranite ga v pretirano vro¢ih prostorih.
+ Za po ozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine
detergenta.
+ Upo abite koli¢ino detergenta, ki ustreza koli¢ini perila
in stopnji madeza.
Po kon&anem ciklu pranja v stroju | + Upo abite samo ustrezno koli¢ino detergenta.
E17 ) < -
ostaja odvec€na pena. + P everite, da stresete detergent v ustrezen predelek.
+ Zazenite program za Ci$¢enje bobna, ko je stroj prazen.
Glejte program "Cigéenje bobna"
Ce vas stroj nima programa Cig&enje bobna, lahko
uporabite program Bombaz 90C.
+ Po kratkem programu pranja brez detergenta, preverite
stroj. Ce tezava ostaja, pokligite servis.
Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila morda ni
e . .| zadostna. Poskusite dodati perilo.
Centrifugiranje se ne zac¢ne zaradi ) N L .
E18 . X Perilo lahko povzroc¢a neravnovesje; roéno razvrstite
neravnovesja stroja. S b .
perilo in ga enakomerno porazdelite po stroju.
Ponovno poskusite s centrifugiranjem.
Izkljucite stroj.
Voda je morda pod strojem. Ocistite vodo pod strojem.
- Vkljucite stroj.
E12 V stroju je voda. Poskusite zagnati kratek cikel pranja.
Ce se tezava ponovi ali vidite, da voda puséa iz ene od
cevi, zaprite ventile in poklicite servis.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Glejte poglavje “Prikljucitev odto¢ne cevi na odtok”.
) . Preverite in jo skusajte vzpostaviti. Glejte poglavje
E84 Povezave BLE ni mogoce “Funkcije HomeWhiz in Daljinski upravljalnik”. Ce tezava

vzpostaviti.

ostaja, pokliCite servis.
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	7.3 Čišćenje kućišta i kontrolne ploče
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	8 Rešavanje problema
	9 ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

	Slovenščina
	 Najprej preberite ta uporabniški priročnik!
	 Kazalo vsebine
	1 Varnostna navodila
	1.1 Dovoljena uporaba
	1.2 Namestitev
	1.3 Električna opozorila
	1.4 Čiščenje in vzdrževanje
	1.5 Tehnične informacije o tehnologiji Bluetooth in brezžični povezavi

	2 Pomembna navodila za okolje
	2.1 Skladnost z direktivo WEEE
	2.2 Informacije o embalaži

	3 Tehnični podatki
	4 Namestitev
	4.1 Razpakiranje in prevoz izdelka
	4.2 Primerno mesto za namestitev
	4.3 Namestitev pokrovov spodnje plošče
	4.4 Odstranitev transportnih varnostnih vijakov
	4.5 Priključitev na dovod vode
	4.6 Priključitev odtočne cevi na odtok
	4.7 Nastavitev nog
	4.8 Priključitev elektrike
	4.9 Zagon

	5 Predhodna priprava
	5.1 Razvrščanje perila
	5.2 Priprava perila za pranje
	5.3 Nasveti za varčevanje z energijo in vodo
	5.4 Nalaganje perila
	5.5 Pravilna nosilnost
	5.6 Uporaba detergenta in mehčalca
	5.7 Nasveti za učinkovito pranje
	5.8 Prikaz trajanja programa

	6 Uporaba izdelka
	6.1 Upravljalna plošča
	6.2 Simboli na zaslonu
	6.3 Tabela programov
	6.4 Izbira programa
	6.5 Programi
	6.6 Izbira temperature
	6.7 Izbira hitrosti ožemanja
	6.8 Izbira pomožne funkcije
	6.8.1 Pomožne funkcije
	6.8.2 Funkcije/programi, izbrani s 3-sekundnim pritiskom na funkcijske tipke

	6.9 Končni čas
	6.10 Zagon programa
	6.11 Zaklep vratc za nalaganje
	6.12 Spreminjanje izbir po začetku programa
	6.13 Preklic programa
	6.14 Konec programa
	6.15 Funkcija HomeWhiz in funkcija daljinskega upravljanja
	6.15.1 Nastavitev aplikacije HomeWhiz
	6.15.2 Nastavitev pralnega stroja, ki je povezan z računom druge osebe
	6.15.3 Brisanje računa HomeWhiz Ujemanje
	6.15.4 Funkcija daljinskega upravljanja in njena uporaba
	6.15.5 Odpravljanje težav
	6.15.6 Prikaz vrednosti porabe aplikacije HomeWhiz


	7 Vzdrževanje in čiščenje
	7.1 Čiščenje predala za detergent
	7.2 Čiščenje vratc za nalaganje in bobna
	7.3 Čiščenje ohišja in upravljalne plošče
	7.4 Čiščenje filtrov za dovod vode
	7.5 Odvajanje preostale vode in čiščenje filtra črpalke

	8 Odpravljanje težav
	9 OBVESTILO O IZKLJUČITVI ODGOVORNOSTI




